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LEY ;Jf 
De \3 de /']')'IC~ de 2012 

Por Ia coal se aprueban el Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) 
y su Reglamento, hechos en Ginebra el 27 de octubre de 1994 

LA ASAl\'IBLEA NACIONAL 

DECRETA: 

Articulo 1. Se aprueban, en todas sus partes, el Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) y su 

Reglamento, que a la letra dicen: 

Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) 

Articulo l 

Expresiones abreviadas 


~ ~ ' , ,~-·~. ' ,.. .,. - .,.,._ ' '" ' .r, -.. • ., 

,. 
J •' • ~' 

~ -- ., 

- -~ ·., . 

A los efectos det'p~esent~. T~~tado y salvo indl2ac~6n expr~$a en contrario: 
·, . ·'· ., . 

~' . , . ' .. ( 

i) st) enti:mder~ J)6i <<Oficinal> ~Fb:rganism6. ert9argado del registro de las . . . . - ' . .· . . . . . . . 

marcas por una Pa~eG~.n~atante >;; · 

ii) ~e el;ttendera pof\(i't;gjstrO)l '¢fregistro de um! ffi¥Ca por una Oficina; 
·=: \·. ·. ' '~_ :_ · .___' __ - ·___· -.. ·· '...- .~ ~ --- - ~: ,~~- ' ~ - - -- -~- - - · - '

·::.-.. . 
-· .-.. , ..,_

iii) ': seentendeni por..<<s.oW6itQd>) · una- ~6Iicitud.cte registro; / 
··.- ... . '. ' -·· . ·.._. ·;-:<. : :. . . . . ·.- -.·. :· ~ r :" . • ·¥ ' ; 

iv) el te'n;nino «p~~softa)> -se : entend~~ referiditanto a una persona natural 
' . 

como a una persona juridica; · · 
.... ... . .. ...,. .. .. ~ 

v) se entendeni por «titular>> Ia persona indicada en el registro de marcas 

como titular del registro; . 

vi) se entendeni por «registro de marcas» la recopilaci6n de los datos 

mantenida por una Oficina, que incluye el contenido de todos los registros y todos los datos 

hiscritos respecto de dichos registros, cualquiera que sea el medio en que sc almacene dicha 

informacion; 

vii) se entendeni por «Convenio de Paris)) el Convenio de Paris para Ia 

Protecci6n de Ia Propiedad Industrial, fim1ado en Paris el 20 de marzo de 1883, en su fonna 

revisada y modificada; 
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viii) se entendera por «Clasificaci6n de Niza» Ia clasificaci6n establecida por 

el Arreglo deNiza relativo a la Clasificacion lnternacional de Productos y Servicios para el 

Registro de las Marcas, firmado en Niza el 15 de junio de 1957, en su forma revisada y 

modificada; 

ix) se entender:i por «Parte Contratante>>cualquier Estado u organizaci6n 

inter.gubernamental parte en el presente Tratado; 

x) se entendeni que las referencias a un «instrumento de ratificaci6n» 

incluyen referencias a instrumentos de aceptaci6n y aprobaci6n; 

xi) se entenden1 par «0rganizaci6m> la Organizaci6n Mundial de la 

Propiedad Intelectual; 

,..,..-. -·· ~ ~-"" '.' -,
" <" ,,k " 

xii) se entel},deia -.por «Dini~tor , Q~nera).» el Director General de la 
_, , ·Organizaci6n; 

xiii) ,·,.s.: ~:iit~~d~r~ por ~<Reglarriento~) ¢1_R<;glclnj~,ritod6lpresente Tratado a que
• : -. .- .. ·1.' ··:·..: - ··.._•: :.. ---· · . . _.- ._ .· . · · .. ·:-.'·-"-: . ---- .' : , __ ·. . • 

se refiere el Articulo 17. .-'- ' .. , ;·,_,: ·-·... .·· 
·---· <=·· -~· 

'. )."'• 

1. [Natciralezi-Je)as maica~Jtt):BI\ir~~llte ~Tratad,i searllfcan1 a las marcas que 

consistan en signos ~i~.ibles, bit<n eiite~{W(o que ~oib .las, .Pirt~~- c},n~ratantes que acepten el 

registro de marcas tridiAi~nsional~s estarW!. o~jjgada~(~ aplicar..ei ' presente Tratado a dichas 
.. -~- . ~-

marcas. 
···--...... ' .· · --·, ·., ..~ ~ ,. ' 

,. --- ~- •¥ ., . . ..... .... 

b) El presente Tratado no se aplicara a los hologramas ni a las marcas que 

no consistan en signos visibles, en particular las marcas sonoras y las marcas olfativas. 

2. [Tipos de marcas] a) El presente Tratado se aplicara a las marcas relativas a 

productos (marcas de producto) o a servicios (marcas de servicio), o relativas a productos y 

servicios. 

b) El presente Tratado no se aplicani a las marcas colectivas, marcas de 

certificaci6n y marcas de garantia 

2 
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Articulo 3 

Solicitud 


1. [Indicaciones o elementos contenidos en una solicitud o que la acompafian; tasa] 

a) Cualquier Parte Contratante podra exigir que una s0licitud contenga algunas o todas las 

indicaciones o elementos siguientes: 

i) una petici6n de registro; 

ii) el nombre y la direcci6n del solicitante; 

iii) el nombre de Wl Estado de que sea nacional el solicitante, si es nacional 

de alg(m Estado, el nombre de un Estado en que el solicitante tenga su residencia, si la tuviere, 

y el nombre de un Estado en que el solicitante tenga un establecirniento industrial o comercial 

real yefectivo, silo tuviere; 

iv) cu~do . el- ~oli~ian.htsea· iiria·:per;>ona j~idi<:a, la naturaleza jurldica de 
'. ·. ' ·- . ~ . '·". 

dicha persona juridica y e! Bsiado y, cuandOsea aplicabl~~ .lwU:nidid territorial dentro de ese 
,·. ., '·-· .... ·- ,_ ., ' -.._ -' ', 

......:: 
· •';-.- ,;._.:_·.-.... 

v) 

representante; 

.. _: :·_..) 

vi) ctlimdb se exija wi';,Hbriiipi1t6j_')egal ell ' viqud ;de lo dispuesto en el 

Articulo 4.2)b), dicho ci~miciii6 ;.. ' > 

vii) cuand~ el. solicitante·. desee prevalerse ·de Ia prioridad de una solicitud 

anterior, una declaraci6n en Ia q~~ se 'reiv~di4ue· Ia pri~rl~d de dicha solicitud anterior, junto 

con indicaciones y pruebas en apoyo de la declaraci6n de prioridad que puedan ser exigidas en 

cumplimiento de lo dispuesto en el Articulo 4 del Conveuio de Paris; 

viii) cuando el solicitante desee prevalerse de cualquier protecci6n resultante 

de Ia exhibici6n de productos y/o servicios en una exposici6n, una declaraci6n a tal efecto, 

junto con indicaciones en apoyo de esa .declaraci6n, tal como lo requiera la legislaci6n de la 

Parte Contratante; 

ix) cuando la Oficina de la Parte Contratante utilice caracteres (letras y 

nfuneros) que se considereri estandar y el solicitante desee que Ia marca se registre y se 

publique en caracteres estandar, una declaraci6n a tal efecto; 
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x) cuando el solicitante desee reivindicar el color como caracterlstica 

d.istintiva de Ia marca, una declaraci6n a tal efecto, asi como el nombre o nombres del color o 

colores reivind.icados y una indicacion, respecto de cada color, de las partes principales de la 

marca que figuren en ese color; 

xi) cuando la marca sea tridimensional, una declaraci6n a tal efecto; 

xii) una o mas reproducciones de la marca; 

xiii) una transliteraci6n de la marca o de ciertas partes de la marca; 

yJv) una traducci6n de la marca ode ciertas partes dela marca; 

xv) los nombres de los moqus;!os y/o servicios para los que se solicita el 

registro, agrupados de acuerdo cori)a~ -~iases de · la :~i~;i:ficaci6n de Niza, precedido cada grupo. . .. '· . . . '· . ·-.. 

por el nfunero de Ia cl8:"<~e . esl:l :_ Cl!=!Sificad6~ a,qU,~ pertend'z~;~ ese grupo de productos 0 

serviclos y presentado ,eb_el (;n:de.~d~ las c]ases de c;lich~ Cla;;ificat,i6~.-· '• .__ . . . -·. . : ~. . . . . 

,.. 
, , 

·.-_- , ._... ....: 


.__ -...c.r:-: 
b) :Bi· s~ licltante podr~ .p~bsentar eti lug11t ' 6 adem:iis de la deciaraci6n de 

)~ ~ . --:: .. _..- _- ' : . . :_ - ' . -~ ,· . . . 

intenci6n de usar Ia mah:;~, a que-se h~_<:e referenci~..\:n el apartado.a)xvii), una declaraci6n de 

uso efectivo de la mai-ca ; ,prpebas a tal ~i~6.1o: -t~l como lo esfi~ule la legislaci6n de Ia Parte 
,. ~. .. ".. -· '· '.; ' ··' ' . 

Contratante. · · · 

c) Cualquier Parte Contratante podni solicitar que,.respecto de Ia solicitud, 

se paguen tasas a la Oficina. 

2. [Presentaci6n] Por lo que se refTere a los requisitDs de presentaci6n de Ia 

solicitud, ninguna Parte Contratante rechazara Ia solicitud, 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeci6n a 

lo dispuesto en el parrafo 3), en un formulario correspondiente a! Formulario de solicitud 

previsto en el Reglamento, 
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ii) cuando Ia Parte Contratante permita Ia transrriisi6n de comunicaciones a 

la Oficina por telefacsimile y Ia solicitud se transrnita de esta forma, si Ia copia en papel 

resultante de dicha transmision corresponde, con sujeci6n a lo dispuesto en el pirrafo 3), al 

formulario de solicitud mencionado en el punta i). 

3. [Idioma] Cualquier Parte Contratante podni exigir que Ia solicitud se presente en 

el idioma o en uno de los idiomas admitidos por Ia Oficina. Cuando Ia Oficina admita mas de 

un idioma, podni exigirse al solicitante que cumpla con cualquier otro requisito en materia de 

idioma aplicable respecto de Ia Oficina, a reserva de que no podni exigir que la solicitud est~ 

redactada en mas de un idioma. 

4. (Firma] a) La firma mencionada en el parrafo l)a)xvi) podni ser Ia firma del 

solicitante o Ia :finna de su representante. 

__ ,- ..... ..,, . 
b) No obstapte lo. dispuesto e~ eJ aparta9-o a), cualquier Parte Contratante 

podni exigir que las decl<\l'acio\]ris g{encionadas ~~ - ~F~fu.rafo .l )a)xvii) y b) esten finnadas por 
;.. . ·- ' .,.·- ·· ., . 

el propio solicitante inc(v;;o i;.iti~rie un repre-sentante. 
~ . ·- •' .- ~ . ' 

,. ._. ... .. ::-· 

5. [So~citu4 :un:ica par~ product9,s,y /o setvi~ios peite~ecientes a varias clases] La 

misma solicitud podr~ : referirse a ,-~~~~·s:'~rJ~~'dt&s y/o liervicio~'. i~de~ndientemente de que 

pertenezcan a.una;~ v~:~ clases de i~'si-~sitibaci¢h¥Niza. .. ,. . ,, 

. . . ··l\·:~: :y_ · . (~> ' ' . 

6. [Us~, cit~~ti~oJ Cualqui~f ,~it,tie: ¢~nti~tante po~A -e~(gir: que, cuando se haya 

presentado una declitni~ion d:e.inten6i6~ i:{e ::us<IT: 1~ rnarca ,eir\~irtU.?' del parrafo 1)a)xvii), el 

solicitante presente a la'·()ficina, denrro de un plazoJijado por la]ey y con sujeci6n al plaza 
~ ..... 'N ~ p ~ 0 - > - :• ~ - {. • 

minima prescrito en et Reglawento, pruebas:9el uso efectivo .de Ia marca, tal como lo exija la 
"· .. ·' ~;· · · .... :. . . ',. 

..•''mencionada ley. 
' _ _,.. ·····•' ' 

7. · [Prohibici6n de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podni exigir que se 

cumplan respecto de la solicitud requisitos distintos de los mencionados en los parratos 1) a 4) 

y 6). En particular, no se podra exigir respecto de la solicitud mientras este en tramite: 

i) que se suministre cualquier tipo de certificado 0 extracto de un registro 

de comercio; 

ii) que se indique que . el solicitante ejerce una actividad industrial o 

comercial, ni que se presenten pruebas a tal efecto; 

5 
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iii) que se indique que el sol:icitante ejerce una actividad que corresponde a 

losproductos y/o servicios enumerados en la solicitud, ni que se presenten pruebas a tal efecto; 

iv) que se presenten pruebas a los efectos de que la marca ha sido registrada 

en el registro de marcas de otra Parte Cont:ratante o de un Estado parte en el Convenio de Paris 

que no sea una Parte Contratante, salvo cuando el solicitante invoque la aplicacion del 

Articulo 6quinquies del Convenio de Paris. 

8. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podni exigir que se presenten pruebas ala 

Oficina durante el examen de Ia solicitud, cuando Ia Oficina pueda dudar razonablemente de la 

veracidad de cualquier indicacion o elemento contenido en ]a solicitud. 

Articulo 4 

Representacion; domicilio legal 


_..,;" - ~- _, -·. ·' ·'" ., _, 

I. [Representante,s ·ailini#dos a ejerb~r] ,T~da ··Parte Contratante podni exigir que 

una persona nombrada rep;es6~t~ntia\os . efecf~~ ~d·eicGalquier prqcedimiento ante Ia Oficina 
, ' ·. ·-. --... .-·_,' '· ., ' ·· ,_ 

sea un representante a¢lnitid~c<i.;ej'ercer en 1a 6±ieitil. 
. .· ·--.. _.-. '" · , 

2. [Rel?n~sep:~,cion obligatO:r;ia,; .;tiom,~p~lt? lega,ll a) To(la Paite Contratante podni 

exigir que, a losefe~Jds'd:e cualqui#r.,kioli~:dithl~ptb , a,uteJa Oficina, .toda persona que no tenga 

una residencia ni ful. '~stablecimiento 'iri<lfistrial o cot#~rcial real y :efectivo en su territorio este 
.. ';- - ~ -~- . . . '• ···.·. --~-- ~:- ~ ' - ' . . : .. . . . - ·

representada por un repres6~tante. ' ;_ . _. •·. _f~ 
~- :--~ - .._· =·· ·~ 

b) T~da Parte ~o~furtante, ehla rfr~ida, en' que: no,exij a Ia representaci6n de 

confonnidad con el apartad,? a), podfa·exigi.f_qut.:,_.aJ(ls efectos de_cUalquier procedimiento ante 

la Oficina, Ia persona que no'teng~ una resi~e~,~:Cia ni m1·e~~ablecimiento industrial o comercial 
·- ., .,.. ' 

real y efectivo en su territorio tenga Uri'domiciiio Jegal 'en ese territorio. 

3. [Poder] a) Cuando una Parte Contratante permita o exija que un solicitante, un 

titular o . cualquier otra persona iriteresada este representada por un representante ante Ia 

Oficina, podra exigir que el r~presentante sea nombrado en una comunicacion separad.a 

(denominada en adelante <ipoder»), indicando el nombre del &olicitante, del titular o de Ia otra 

persona, seg6n proceda, y firmada por el mismo. 

b) ·. El poder podni referirse a una o mas solicitudes y/o registros 

identificados en el poder o, con sujecion a cua1quier excepci6n indicada por la persona 

designante, a todas las solicitudes y/o registtos existentes o futuros de esa persona 

6 
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c) El poder podra limitar las facultades del representante a ciertos aetas. 

Cualquier Parte Contratante podni exigir que todo poder en virtud del cual el representante 

tenga derecho a retirar una solicitud o a renunciar a un registro, contenga una indicaci6n 

expresa a tal efecto. 

d) Cuando se presente en la O:ficina una comunicaci6n de una persona que 

se designe en la ~omunicaci6n como un representante, pero en el momento de recibir la 

cot,nunicaci6n la Oficina no estuviera en posesi6n del poder necesario, la Parte Contratante 

podn1 exigir que el poder se presente en la Oficina dentro del plaza fijado por la Parte 

Contratante, con sujeci6n al plazo minima establecido en el Reglamento. Ctialquier Parte 

Contratante podra disponer que, cuando el poder no haya sido presentado en la Oficina en el 

plazo fijado por la Parte Contratante, Ia comunicaci6n realizada por dicha persona no tendni 

ning(in efecto. 

.~ ~' ~ " • ... ' <,. 

e) Por lo qv,e ·se .refiere a lo~: re~~isitCls,de preseritacion y contenido del 

poder, ninguna Parte Conyat_;nt~rech~·alos et~ci~s:del pod~~; . 
, . 

,', '" ,_ .. 

.--~), , -.~: . >: cllimdo ~lpoder se 'presei}te 2_0f 'es~rito en.papel si, con sujeci6n a 
. _- - --..· ,· ··- :. . _~:- ·::-~<->~~ - ---:- = ·._. ':' • _.. ~~_.-__· :· -= .-> ~: ~_=~-: :: _ : - · t -· -. ·:''_ , -._ 

lo clispuesto en eiP¥{1t_fb _4), se p~~e¢ie~ u,~J6rmtl1~~() corle~pon(}iente al Formulario de 

poder previsto en ~l R~gl~ento, -:- ;- ··,~; - - ,, ~:- : ': ~ : · --~iF--. : ',,; ·. '- · · 
. · ;·-~~> -~-.: ··. . i~_:(:· _-· _: 

:m::~::W:~\~~<~:i:50~t;~~!j•:~of:::::p:: 

parrafo 4), al Formularlri-¢e pod~ lnep;{o~i~o ~~n ~I plflltob. . 

~ -, " :·. -~ .. ~ -·· =-'' ~-

-" 
·-·..,. ' · ~--- > ~~,. _,, :·· • 

4. [Idioma] Cualquiel: Parte ~Corirrritant~ podra'exigir que el poder se presente en el 
~·- .. ,....._·~- ·- -· " .. . 

idioma o en uno de los idiomas admitidos por la O:ficina. 

5. [Referencia al poder] Cualquier Parte Contratante podr:i exigir que cualquier 

comunicaci6n a esa Oficina efectuada por un representante a los fines de un procedimiento ante 

esa O:ficina, contenga una referenda al poder sabre cuya base actUa el representante. 

6. [Prohibici6n de otros requisites] Ninguna Parte Contratante podni exigir que se 

cmnplan requisitos distintos de los referidos en los parrafos 3) a 5) respecto de las cuestiones 

tratadas en esos pirrrafos. 

7 
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7. [Pruebas] Toda Parte Contratante podra exigir que se presenten pruebas a Ia 

Oficina cuando la Oficina pueda dudar nitonablerhente de Ia veracidad de cualquier indicaci6n 

contenida en cualquiera de las comunicaciones referidas en los pim:afos 2) aS). 

Articulo 5 

Fecba de presentacion 


1. [Requisitos permitidos] a) Con sujecion a Io dispuesto en el apartado b) yen el 

parrafo 2), tma Parte Contratante asignani como fecha de presentaci6n de Ia solicitud la fecha 

en que Ia Oficina haya recibido las siguientes indicaciories y elementos en el idioma previsto en 

el Articulo 3.3): 

i) una indicacion expresa o implicita de que se pretende registrar 

tmamarca; 

ii) indicacigues-que·permitaq establecer la identidad del solicitante; 
,-l'' '_,:. •"'' ;:·; ·:·· -. -- '"' :. , . ... 

: )· .•. '. ' 

iii),' . ·: _iliaitab~nefsufiCierite;~a entrar en cont~to por correo con el 

solicitante o con su repre$~t~'te; ·~i I() hubierb; ' .··-.. _,· 
.T '·,_. J •.~ - - . 

,, .--· · · ··.. 

.. ···:: 7·::: ~::.-: . ... .. : ' .,_ ::.:.
-: - :"· ··· 

/ -'i'v) . i una repro;clv~¢i9n~,1$!;i~n1eViente ~f{lraA~ l'amarca cuyo registro 
-, . ~--' 	 :~ ;.:..= _:.· -~ !-~~:-::: : ~ \..--.::··.::._:.:~ ·-Y.~·· ,. :.:·. ·I / ; .. • ' '. : 

. -- ~se so!icita; 
.. i 

registro; 

vi)>" • cuando sea .a,pl~pa.gl(;., el-·Aiticuto 3. l,)a)xvii) o b), Ia declaracion a 

que se hace referenda en el·. A¢culo 3.1 )a)x'vii) o Ia decla:raci6n y las pruebas a que se hace 
• ~ - • ' ~ <0 I 

referencia en el Articulo 3 .l )b), re~pectivani~~~e;· tat <::0~-~ lo estipule !a legislacion de Ia Parte 

Contratante, debiendo estas declaraciones, si la mencionada legislaci6n asi Io estipula, estar 

firmadas por el propio solicitante incluso si tiene representante. 

b) Cualquier Parte Contratante podni asignar como fecha de presentaci6n de 

la solicitud Ia fecha en la que Ia Oficina reciba solo algunas, en lugar de todas, las indicaciones 

y elementos mencionados en el apartado a), 6 los reciba en un idioma distinto del exigido en 

virtud del Articulo 3.3). 

2. [Requisite adicional permitido] a) Una Parte Contratante podni prever que nose 

asignara ningtma fecha de presentaci6n mientras no se hayan pagado las tasas exigidas. 

http:a,pl~pa.gl
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b) Una Parte Contratante solo podra exigir el cwnplimiento del requisite 

mencionado en el apartado a) si exigia su cumplimiento en eJ momenta de adherirse al presente 

Tratado. 

3. [Conecciones y plazas] Las modalidades y plazas para las correcciones previstas 

en los parrafos 1) y 2) se prescribiran en el Reglamento. 

4. [Prohibici6n de otros requisites] Ninguna Parte Contratante podra pedir que se 

cwnplan requisites distintos de los mencionados en los parrafos I) y 2) respecto de la fecha de 

presentaci6n. 

Articulo 6 

Registro (mico para productos y/o servicios pertenecientes a varias clases 


Cuando se hayah incluido .en · una ' sohcitu<l linica productos y/o servicios que 

pertenezcan avarias clases d,e· 'la .Clasificaci6n d~ ;Niz~:- dicha solicitud dara par resultado un 
' , }' .- -- _,,; > •·.. ", • •, • · > ·. -~~", · 'I '.._ ·>: ' ,' " ' 

registro tmico. . " . ,., ... . · . 

I .•.:·: ' ' ." 

Divi~ion ' ilel~ s~~fitlid yetregistrq . .. ·· · 
- ..., . :-::::':~.:·r.:!\ : ~:- ·.:- ··:·.;~;~ r ·:.: · .; -. : 

I. [Di~isi6~ d~ Ia soli2h~lJ] ,;a)Tmi~ ~~fi~itjd que eJuin~;e :¥arios productos y/o 

servicios (denom~lidAi~ ~delante '.<<s~~i~i.h.i<i,tmEi# ~>~~octra, : ,_': ' ~ 

i) -~Iff :ne~o' ~~~l~i~,:,-~.·1:;. Ofic.~~o'~ il regi,tm de Ia m"~ 
·- .. :. ...-. 

~.:. .r·' 

' ' - .u , . }0 ~ • 

ii) durant~ . cualquier ··proc~dinflento de oposiCi6n contra la decision de la 
__,· 

,,,.,- A 

Oficina de registrar Ia marca, 
···.J 

iii) durante cualquier procedimiento de apelaci6n contra la decision relativa 

al registro de la marca, ser dividida por el solicitante o a petici6n suya en dos o mas solicitudes 

(denominadas en adelante «solicitudes fraccionarias »), distribuyendo entre estas Ultimas los 

productos y/o servicios enumerados en Ia solicitud inicial. Las solicitudes fraccionarias 

conservanin la fecha de presentaci6n de la solicitud inicial y el beneficia del derecho de 

prioridad, si lo hubiere. 

b) Con sujeci6n a Jo dispuesto en el apartado a), cualquier Parte Contratante 

tendni libertad para establecer requisites para la divisi6n de una solicitud, incluyendo el page 

de tasas. 
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2. [Divisi6n del registro] El parrafo 1) sera aplicable, mutatis mutandis, respecto de 

Ia division de un registro. Dicha division debeni permitirse 

i) durante cualquier procedimiento en el que un tercero impugne Ia validez 

del registro ante Ia O:ficina, 

ii) durante cualquier procediiniento de apelaci6n contra una decision 

adoptada por la Oficina durante los procedimientos anteriores, 

con la salvedad de que una Parte Contrata:nte podn\ excluir la posibilidad de Ia division del 

registro, si su !egislaci6n nacional permite a terceros oponerse al registro de una marca antes de 

que se registre la misma. 

, ' ; ..-. 

l. [Comunicacf6n d~-, P~ll~-~1)-Cuan'do- una -c~municacii'n~ a la Oficina de una Parte 
~ ' . . ' ·. . . . v .,.. ~ - • ·.• 

Contratante se presen~'~J1 P.l,l.pel -y-·~ea necesitri~ ima firma, - ~s'! Pai;te .C(/ntratante
J ·--__ ..... ( ... .- ·- . ;-,. -· ..-.:~ ·•.. -. -. . : 

... -· · ·:. :. ~:<.;...~ - - . ·.. .:::··< -~ - - \. -:~ :~- ·_·;·:. 

i) / ~~~er~: cori ~uje~.~~p.,,@ii?W+J§AH),~~bptar ud~ 'ft~a~manuscrita, 
·' ~ - • ' ., • / : ,- - •·. ." : : ;, I 

::~:::~:.do ~~;i~~:,~~',!~~~i~~:::,;,ti~t:. ::":~:::.~: 

.. ·-./~-<: : . 

.. .. · :· : ~: ·..> ~:- >;_/ ..::.. _;:..~ . : ':.. .. . ~ · 

iii) podrn, pedir la'"utHiz<~;r;;i,~!l. 4~ ..urr 'sello en ll}gar de una firma manuscrita 

cuando la persona natural ~~e · fl.,r~e Ia com,iliueaci6n posea··sii 'nacionalidad y dicha persona 
·<:.., _'}:':.,. \ 

tenga su direcci6n en su territorio, · -- . · · · 

iv) cuando se utilice W1 sello, podra pedir que el sello vaya acompafiado de 

Ia indicaci6n en letras del nombre de Ia persona naturalcuyo sella se utilice. 

2. [Cornunicaci6n por telefacsfmile] a) Cuando una Parte Contratante permita la 

transmision de comunicaciones a la O:ficina por telefacsimile, consideran1 que la comunicaci6n 

ha sido firmada si, en Ia impresi6n producida por telefacsimile, aparece la reproducci6n de la 

firma, o Ia reproducci6n del sello, acompafiada, cuando se exija en virtud de lo dispuesto en el 

parrafo 1)iv), de Ia indicaci6n en lctras del nombre de la persona natural cuyo s~;Jllo se utilice. 

10 
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b) La Parte Contr\ltante mencionada en el apartado a) podra exigir que el 

documento cuya reprod.ucci6n haya · sido transmitida por telefacsimile sea presentado en la 

Oficina delitro de cierto plazo, con sujeci6u al plazo mfnimo prescrito en el Reglamento. 

3. [Comunicaci6n por medios electr6nicos] Cuando una Parte Contratante permita 

la transmisiari de comunicaciones a la Oficina por medios electr6nicos, debera considerar 

firmada la comunicaci6n si esta Oficina identifica al remitente de la conmnicaci6n por medias 

electr6nicos, tal como lo haya prescrito Ia Parte Contratante. 

4. [Prohibici6n del requisite de certificaci6n] Ninguna Parte Contratante podn\ 

exigir Ia atestaci6n, certificaci6n por notario, autenticaci6n, legalizaci6n o cualquier otra 

certificaci6n de una firma u otro media de identificaci6n personal referido en los parrafos 

anteriores, salvo cuando la firma se refiera a la renuncia de un registro, si la legis!aci6n de Ia 

Parte Contratante asi lo estipula. 
•····': 

. ,- ' 

· . · / .. Articu·Io 9 . -. · 
C1asifi!!aef6n de productos< y/o, servicjos, 

,/ ,'· 

I. [Indi0~ioR,es; de produetgs y/o servic!O$J;Gada'r~gi,st~6 y cualquier pubiicaci6n 
•• ' ' ·••• _.• • • --.. · .-··-· . •-.· ' . > • • •• 

efectuados por un~:oncifl~ que se:rerr~¢:,~ '~ii.,~o.!~~itt14 •o a unre~siroy en que se indiquen 

productos y/o se~vi~i~s, ! debera ; ··d~g~~:.{~s :~r~ducl~s y/o ~eblcios por sus nombres, 

agrupandolos seg{~ Otlis:cl~ses de Iaqf~iflcliCi6~ Ci~ ;~iza; y cada grJp~ ddbeni ir precedido par 

;:.::,:: ~nl:1,~~~~~~c::~l~tJ~:i~ ose ~~ci~pioduoro' o seMoio' y
0 

;:. ,. . . 

' ~ . 

''
a) Los productos ·oservi'ci~~ nff p()d~an considerarse similares entre si por 

raz6n de que, en cualquier registro o publicaci6n de la Oficina, figuran en la misma clase de la 

Clasificaci6n de Niza. 

b) Los productos o servicios no podran considerarse diferentes entre si por 

raz6n de que, en cualquier registro o publicaci6n de la Oficina, figuran en diferentes clases de 

la Clasificaci6n de Niza. 

Articulo 10 
Cambios en los nombres o en las direcciones 

1. [Cambios en el nombre o eri Ia direcci6n del titular] 

11 
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a) Cuando no haya ciunbio en Ia persona del titular, pero si lo haya en su 

nombre y/o en su direcci6n, toda Parte Contratante aceptara que la petici6n de inscripci6n del 

cambio por la Oficina en su registro de marcas se formule mediante una comunicaci6n firmada 

por el titular o su representante, y en la que se indique el nfunero del registro en cuesti6n y el 

cambio que se ba de registrar_ Por lo que se refiere a los requisites de presentaci6n de Ia 

petici6n, ninguna Parte Contratante rechazara la petici6n 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con 

sujeci6n a lo dispuesto en el apartado c), en un fomlUlario correspondiente al Formulario de 

petici6n previsto en el Reglarnento, 

ii) cuando ]a Parte Contratante permita la transmisi6n de 

comunicaciones a Ia Oficina por telefacsirnile y Ia petici6n se transmita de esa forma, si la 

copia en papel resultante de dicha transll}i§ion C.9~esponde, con sujeci6n a lo dispuesto en el 

apartado c), al Formulario de petid6n- ~~~erido en :el ~~t9' i)c, , 
. ,, ' ; ... :. - -~--- -. ' ·, --~--~ ; ;' _-- . 

• .. · . •, .or:- . .. - ... · · , , 

,, ' 
b) qu~q~i~_r'parte Co!ltratante podni eXigir que l<t,petici6n·indique 

/ i) ·. ·.:.'el'nombre, y la diretci6n del titul~; - . 
.; ' . . ' .' . - .- ' ·-.,., -- ·\_~ :_.. 

' ·.. 

uf i 'jJ)~ ; cuand() ~{ 'tWtii~hiAg~,;~~- ~~~resentdn~~::_ el rlombre y la direcci6n 

-.: ~-i . '.:-'· ·:1; .• ..de ese representante( ··, . , -;-:·! 
., , 

\ -;t •': :;(' ' "~ -- - -: ....,._._._ ·.- . ;~.::::.·. ·..: 
, -..... .., 

:~·-:·· . 

· Iii} · ·~· ,_ cuando e{tit~·W· teiig&i:th .domiciliQ 'iegal~ dicho domicilio_ 
; ,~-;-. > - ~:- '..\ :.:: ·_:::: __>· -._ . :>.,; ~~~:( :i ·:~_ ·_:_-<-...:<..:::· -_. _./·..· ..-· ; ~:::: - ~ ~ 

_.- .. -- _ 
' :. ' ,.. . .. . , · ·. ' . • :; ·. :. . . ·I y ~ 

c) C1.J4[quier Patte ,Contratante podrfd~}dgir queJa petici6n se formule en el 
~-,, . -. .. 

•- ....... 

idioma o en uno de los idioUias,admitidos por'·Ja Oficina_ , .. , · 


•··. ·, -----~ ··;·:.,.• . __ .., -· 

..... . 

d) Cualquier Parte Contratante podra exigir que, respecto de la petici6n, se 

pague una tasa a la Oficina_ 

e) Bastani con .una petici6n U.nica aun cuando la modificaci6n se refiera a 

mas de un registro, siempre que en la petici6n se indiquen los nfuneros de todos los registros en 

cuesti6n_ 

2_ [Cambio en el nombre o en la direcci6n del solicitante] El parrafo 1) se aplicara. 

mutatis mutandis, cuando el cambio se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una solicitud o 

solicitudes y a un registro o registros, a condici6n de que, cu311do el ntimero de cualquier 

solicitud aun no se baya asignado o no sea conocido por el solicitarite o su representante, se 

identitique de otro modo Ia solicitud en Ia petici6n, tal como lo prescriba el Reglamento, 

12 
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3. [Cambio en el nombre o en la direcci6n del representante o en el domicilio legal] 

El parrafo 1) se aplican'i, mutatis mutandis, a cualquier cambio en el nQmbre o en Ia direcci6n 

del representante, en su caso, y a cualquier cambio relativo al domicilio legal, en su caso. 

4. [Prohibici6n de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podni exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los mencionados en los parrafos 1) a 3) respecto de Ia petici6n 

mencionada en este mticulo. En pmticular, no podra exigir que se le proporcione ning(m tipo de 

certificado relativo al cambio. 

5. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podra pedir que se presenten pruebas ala 

Oficina cuando esta pueda dudar razonablemente de Ia veracidad de cualquier indicacion 

contenida en la petici6n. · 

,_, ·"'" ""' ,,. ?< , 

l. [Cambio en}a!ti;~l~~~ad del 'rfgistro}a) C~ando - ~ebaya producido un cambio 
! ' . -- .'' \ ,. . < • 

en la persona del titqr~:; ti:i.di Parte (!qritratante-a¢pt~~-qu~, hl-, p~ti~i6n de inscripci6n del 

:~O"P'"::p:t;tl;:~w.Jd~~f;~n::;;+::d:::..::= 

adelante el «nuevq pro.pietario») o ~u .·:!t;prbient~i~~~y en Ia que ;se ln~ique el nillnero del 

::::m:::::~:~~~:~:;:p~~~~~~ti:::;~;~i~:rea!o,requiaito' do 
.·, ;.·:·.: ·-:, ·.> ·-· .: _: ·· 

i) " ·. , cuando-bta.S!i! prt:~ente · po~ escrito en papel, si se presenta, con 

sujecion a lo dispuesto en ei·pru-,afo 2)a), en\~ formulari~-e'o~espondiente al Formulario de 
... ~ . ~-

petici6n previsto en el Reglamento, 

ii) cuando Ia Parte Contratante permita la transmisi6n de 

comunicaciones a Ia Oficina por telefacsimile y la peticion se transmita .de esa forma, si Ia 

copia en papel resultante de dicha transmision corresponde, con sujecion a lo dispuesto en el 

parrafo 2)a), al Formulario de peticion referido en e1 punto i) 

b) Cuando el cambio de titularidad sea el resultado de un contrato, toda 

Parte Contratante podn'i exigir que Ia peticion indique ese hecho y vaya acompafiada, a elecci6n 

de Ia parte peticionaria, de tmo de los siguientes elementos: 
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i) una copia del contrato, cuya copia podra exigirse que se 

certifique, por un notario publico o cualquier otra autoridad publica competente, que esta en 

conformidad con el coritrato original; 

ii) un extracto del contrato en el que tigme el cambio de titularidad, 

cuyo extracto podra exigirse que se certifique por un notario publico o cualquier otra autoridad 

publica competente; 

iii) Ur1 certificado de transferencia no certificado en la forma y con el 

contenido establecidos en el Reglamento, y firmado tanto por el titular como por el nuevo 

propietario; 

iv) 	 un documento de transferencia no certificado en la forma y con el 

contenido establecidos en el Reglament~,. y,Jirn:}!ldo tanto por el titular como por el nuevo 
, -.·· · ' • ···--: ., 

propietario. 	 ;, . 

. ,.... 

c) 	 Cu;;_mdo -~l ~bio de-titulmidad s~a'el resuhado de una fusi6n. toda Parte 
) . . 	 ,- -~ -~ _;, ,. :_ : ,. . --: · _/ '1 _,' ·. .., • 

Contratante ·podni e~igiJ>que, la petidon indique ese h¢cboy ~"\ya:acorii.pafiada de una copia de 

un _documenro que i~a~-~ ·s-id~ emihd~- ~dt ·f~~utodd~ct2()1h~eten~~-y·:pru~be la fusion , como una 

copia de un ex~ct?)e{un regis~J..;::J~·~:K~0~l~Jd,~,:f .~ue esa ·6~pi~~ ~~te certificada por Ia 

autoridad que emita: ei';doyumento,, pof~· f.!Otari<:>:Pii~~co · o por cu!llquier otra autoridad publica 

competente, en el ~en~dq de que estk.¢~~bnfoririid~g-;'~on el documenta.otiginal.
'. ·__<: _.· .'\ ' - _ :·:_:. ~;- _ ~< ---~-~ --~- --·· · ·....--__--,_::.? ;· --- ..<~..-- ~ 

·' f • - •. • •. ~t¥.~:~\ ': :~·:· 
d) ', ~~do haya ~fl ~arb.bio eh:iapersona,d·e'und 0yhrios cotitulares, pero no 

de Ia totalidad, y tal \':a,mbio ~~ · tit~;;;l~~ ~~~ -~I resl.S~ado de>"~n contrato o una fusion, 

cualquier Parte Contratant~ po.gni exig~ ~t~e~~~~lq~i.~r cotituh:wi~specto del que no baya babido 
~-~ {•.:: .. ,. ~-r _..,.-.·· 

carnbio en Ia titularidad de su cons6-ltimiei,It~' ~pr_~$o, al: c'ainbio de titularidad en un documento 

finnado por el. 

e) 	 Cuando el cambio de titularidad no sea el resultado de un contrato ni de 

una fusion, sino que resulte, por ejemplo, de Ia aplicaci6n de Ia ley o de una decisi6n judicial, 

toda Parte Contratante podni exigir que la peticion indique ese becbo y vaya acompafiada de 

una copia de un docmnento que pruebe el cambio, y que esa copia este certificada en el sentido 

de que esti en conformidad con el docmnento original por Ia autoridad publica que emita el 

docurnento, por un notario publico o por cualquier otra autoridad publica competente. 

f) 	 Cualquier Parte Contratante podni exigir que Ia petici6n indique 

i) el nombre y Ia direccion del titular; 

14 
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ii) el nombre y Ia direcci6n del nuevo propietario; 

iii) d nombre de un Estado del que sea naciorial el nuevo propietario, 

si este es nacional de algful Estado, el norilbre de un Estado en que el nuevo propietario tenga 

su residencia, de tenerla, y el nombre de un Estado en que el nuevo propietario tenga un 

establecimiento industrial .o comercial real y efectivo, de tenerlo; 

iv) cuando el nuevo propietario sea una persona jurfdica, Ia 

naturaleza juridica de dicha persona juridica y el Estado y, cuando sea aplicable, Ia unidad 

territorial dentro de ese Estado, en virtud de cuya legislaci6n se haya constituido la mencionada 

p<:;rsona juridica. 

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y Ia direcci6n 

de ese representante; 

, ··'· ·, \ ;"' · " 

vi) ¢u~d;el:titwlar·t~n~ iu{~omiCilio.tegal, dicho domicilio; 
' . •, •• •• :~" ' • •.• :< -- ' • ,._ . • - ~ .•, 

yii)", · . c~and() · ~l ::11uevo titular ' te:gga tin n:pre.s~ntante, el nombre y la 

direcci6n de ese retreset1f/~e; ·...< ~ •.: . ~:> ,; ;,_;,::: '<> ' , . ". ', ·: ·' '. 

• .._' ·:-.: l . _·. •__:: ·· - . -· : -~ ' 

. : · Viii~ cuando;,'~e -exija ' cJU;.e1 ':9~u~vo titular; tertga un domicilio legal en 
\ \... : ' ,..: ,: ..,, :·..:::.-,' ' O;,; ,;p·. ' ; :,.. ; 

virtud de lo dispue,sto ,ene~ Articulo~i-;l}b);'_di~hodgp}icilio. , .. , , · 
~ . . - ~, ~:~-~:.·. ..-_:_: --- . ~.. . -- --;~- ~ - ~ ·-. ·-:-~ ; 

>', '-: -.~::_~.,.. .,_-. :. 

' -' ', ~-·::... .~-- _\o:.: .;,;~ . -~- :. 

g) \t~~ P~e, C6n.~a,~t~ ·Pc6dfa.;e~i~_ir. q~e; .l-especto de una petici6n, se 

pague una tasa a Ia Ofic~~- .. 
·· · · N' - '>' ... yO 

h) Bastara c~·rl tma .p,eti~~~~ uni,c.a . aun··~~ando el cambio se refiera a mas de 
¥Y • · •'" .o <" '', •··•·"' 

un registro, a condici6n de que el titular y el nuevo propietario sean los mismos para cada 

registro y siempre que se indiquen en la peticion los nfuneros de todos los registros en cuesti6n. 

i) Cuando el cambio de titularidad no afecte a todos los productos y/o 

servicios relacionados en el registro del titular, y la legislaci6n aplicable permita el registro de 

tal cambio, Ia Oficina creara un registro separado relativo a los productos y/o servicios respecto 

de los cuales haya cambiado la titularidad. 

2. [ldioma; traducci6n] a) Toda Parte Contratante podni exigir que la petici6n, el 

certiticado de transferencia o el doc'umento de transferencia referidos en el parrafo 1) se 

presenten en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 
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b) Toda Parte Contratante podni exigir que, si los documentos referidos en 

el parrafo l)b)i) y ii), c) y e) no figuran en el idiorna o en uno de los idiomas admitidos por la 

Oficina, Ia petici6n se acompaiie de una traducci6n o de una traducci6n certificada del 

docurnento exigido en el idioma o en uno de los 'idiomas admitidos por Ia Oficina. 

3. [Cambia en la titularidad de Ia solicitudJ Los parrafos 1) y 2) se aplicanin 

mutatis mutandis cuando el cambia de titularidad se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una 

solicitud o solicitudes y a un registro o registros, a condici6n de que, cuando el nfunero de 

cualquier solicitud aoo no se haya publicado o no sea conocido por el solicitante o su 

representante, se .identifique de otro modo esa solicitud en la petici6n, tal como lo prescriba el 

Reglamento. 

4. [Prohibici6n de otros requisites] Ninguna Parte Contratante podra exigir que se 

cumplan requisites distintos de los men.~iQP.'!do.~. ~!!- .los parrafos 1) a 3) respecto de Ia petici6n 
, •· .... ...... 


referida .en este articulo. En particUlar, no se poql:~·exi-gn:;- · · ,'· 

o\ , • , _ _ ~ ~ , • , • , : r r--:- ..' 

,.. r - ~ .•. '• 
~ ~.... ' . . ~ ., ... ... 

. ; ~ ,·· \ -, _ _:) __ , ..._

i) con suj<';d6n 'a)p pis):mesto en el paqafo l}c), quMie presente un certificado o un 
;• "- . '· . :' ·' ~ :· . :_:. . . -<- \ .· .··..·:.: ,' ' 

extracto de un registto .de coiriercio;. . \ 
. ,• .. - ~ - ( .·: : ... --:-~ ·:;· \ . -, ·-.:-:: ; 

·. - ·. ·_ :~·_:_. - . :::..- .. ·. 

· ' ,· 

rom=~~, n; q:~,;:~::p::il~t"~·if" "M;,~ : acti,;dad ;ndumriffi o 

,_ ·<·;:_ - -- :t:.. ·_:_>>;-.. -..- :·f .::/ ·, _''"··

iii) · que ~~ ilict}quy que el nct~y~·;prop1etaAb real1za tJiiil' ~~ti\rictad que corresponde a 
-.. \ ·:_\ :- -: :.. ' ·'( ·._:·:':'-__--\, _ - - ~ :.. ':~-~ ·. -·:.>:: __ _.( : ~:: · ....~>._ ... -:- · ./,-':_~- . / 

los productos y/o ser-Yi_cio's afeotados por~l,ciUnhio 4ie titu.lru:idad,.tii que se presenten pruebas a 
~-. ~- - . '·:.: .. ..:.-.-··' <-.·. '--..;.- .... __.. ,••- (

cualquiera de estos efedo$; 
~.,. ... .-

" x " 

iv) que se indique que 'el .tih}lat ' tt~sfirj6, · t0tal o parcialmente, su negocio o el 

activo intangible pertinente al nuevo propietario, ni que se presenten pmebas a cualquiera de 

estos efectos. 

5. [Pruebas] Toda Parte Contratante podra exigir que se presenten pruebas a Ia 

Oftcina, o pruebas adicionales si fuese aplicable el parrafo l)c) o e), cuando esa Oficina pueda 

dudar razonablemente de la veracidad de cualquier indicaci6n ·contenida en Ia petici6n o en 

cualquier otro documento mencionado en el presente articulo. 

Articulo 12 

Cor.-eccion de un error 


L [Correcci6n de un error respecto de un registroJ a) Cada Parte Contratante 

debera aceptar que Ia petici6n de correcci6n de un error que se haya cometido en Ia solicitud o 

, .-;;;u,~ !6 

1lf;-~ · ·\n 
·.~~ Jfl:j 

~1: ;·~:r::.:.../ 
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en otra petici6n comunicada a·la Oficina y que se ·refleje en su registro de marcas y/o en 

cualquier publicacion de Ia Oficina se efectUe en una comunicaci6n firmada por el titular o su 

representante, en la que se indique el nfunero del registro en cuesti6n, el error que se ha de 

corregir y Ia correcci6n que se ha de efectuar_ En cuanto a los requisites de presentacion de Ia 

petici6n, ninguna Parte Contratante rechazani Ia petici6n 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeci6n a 

lo dispuesto en e1 apartado c), en un formulario correspondiente al Formulario de petici6n 

previsto en el Reglamento, 

ii) cuando Ia Parte Contratante permita la transmision de comunic~Wiones a 

Ia Oficina por telefacsimile y Ia petici6n se presente de esa forma, si Ia copia en papel 

resultante de dicha transmisi6n corresponde, con st~ ecion a lo dispuesto en el apartado c), al 

Formulario de petici6n mencionado en el _py.n~Q)1-
, ,, .>. 

_, r. ' 
," .. . 

b) Cualquier ~al}~~¢~nt~~~te ·podF<i ~x~i!;-: ~ue Ia Pe'tici6n indique 
~- '. '• . ........ • ' < . , • • 

·, :. . '·r ,- ~ 
,. 

T i ', 

. i) ,. ·'etnom~re y laAt~ec~i6n deltitt!I~!; .. _. 
'· . • .. . .. ···..._._·· ·::_ . . .-· .- .:-·· .- ..:-=.----: · . 

· . _-, ' f . - ':..,. ' ·• .: 

ii) ·~~ruj~o el ti¥-~ ,titfg~: ·uil-·f~J?Ph~n~te, el ~~~bre :( Ia direcci6n de ese 
~>'i.' : '." f' . ./·~~-representante; :.. ·· ' 

.. . .. - :--·>:- ~: ' ! \::_~,'~'.. ..
" ·- . ~ . .. ·· ·.=-}_:_..--·.:·: .. ·-. -' -~--.- :~- -- . 

iii) ~~~.~~- el titu1aJ(~e~~~i4ri ' gO,trL1~1io Iega\di~~o· d~fuicilio. 

c) Toda ;~eContr~tailtepo~ra 'exigir- qu~Ja peticion ~~·;ormule en el idioma o en 
" r. __ "'-·-. , . . •. _ _.. I·"" "' ." 

uno de los idiomas admitidos- P?r Ia Oficin~.· -· · · ·' · 

" 
·- <'· : , ·• " .. ,, .. ~ •• ~ 

d) Toda Parte Contratante podra exigir que, respecto de Ia petici6n, se pague una 

tasa ala Oficina. 

e) Bastani con una petici6n Unica aun cuando Ia correcci6n se refiera a mas de un 

registro de Ia misma persona, siempre que el error y la correcci6n solicitada sean los mismos 

para cada registro, y que se indiquen en Ia petici6n los nfuneros de todos los registros en 

cuestion. 

2_ [Correcci6n de un error respecto de las solicitudes} El parrafo 1) sera aplicable 

mutatis mutandis cuando el error se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una solicitud o 

solicitudes y a tin registro o registros, siempre que, cuando el numero de cualquier solicitud a(m 

17 
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no se haya publicado o no sea conocido por el solicitante o su representante; se identifique de 

otro modo esa solicitud, tal como se establece en el Reglamento. 

3. [Prohibicion de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podra exigir que se 

cumplan requisites distintos de los referidos en los parrafos 1) y 2) respecto de Ia peticion 

mencionada en este articulo. 

4. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podr:i exigir que se presenten pruebas ala 

Oficina cuando la Oficina pueda dudar razonablemente que el presunto error sea efectivamente 

un error. 

5. [Errores de Ia Oficina] La Oficina de una Parte Contratante corregini sus propios 

errores, ex officio o previa solicitud, sin tasa. 

6. [Errores que nopodrfu1 corregirs~]}·Hp~a, P_arte Contratante estari obligada a 
, _ _ • ··~ , • 1. -~ I , . _"• :• 

aplicar los parrafos 1), l,}: y $) -~ isnr;iJquier-e~or -~~~· no pu~d~ corregirse en virtud de su 
•.' ' .

legislaci6n. 

. ~-- - - ~' ;' 
; ~ ·· : :·- <:/~-- - ~==--=-~; , __; _,_. . 

1. (Imtd~cio~~s o elemd~tQsl- con~~nidoli· ~ ·~n una peti6idn--'de 'renovaci6n o que la 

::~::'::~~~~.:.c~~~;~qt0~i~:u:~~~?~t~;: :•:::': 

• •< .(indicaciones siguienteSc( -;·:. -· 

i) ·'un,tindicaci6n;a~-,que se solic~Ja '~ renovaci6n;
"·"· ··. .:,?·...'.. , - «' 

' ~- " :"' .:·, " ..., -· . : 

ii) el nombre y la direcci6n del titular; 


iii) el n:Umero del registro en cuesti6n; 


iv) a elecci6n de Ia Parte Contratante, la fecha de presentaci6n de Ia 


solicitud que dio lugar al registro en cuesti6n o Ia fecha del registro en cuesti6n; 

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y Ia direcci6n 

de ese representante; 

vi) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio; 

18 
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vii) cuando Ia Parte contratante permita que se efectUe Ia renovaci6n 

de un registro solo respecto de algunos de losproductos y/o servicios inscritos en el registro de 

marcas y cuando se pida esa renovaci6n, los nombres de los productos y/o servicios inscritos en 

el registro para los cuales se pida Ia renovaci6n, o los nombres de los productos y/o servicios 

inscritos en el registro para los cuales no se pida Ia renovaci6n, agrupados seg(m las clases de Ia 

Clasificaci6n de Niza, precedido cada grupo por el nllinero de la clase de esa Clasificaci6n a 

que pertenezca ese grupo de productos o servicios y presentado en el orden de las clases de 

dicha Clasiftcaci6n; 

viii) cuando una Parte Contratante pennita que se presente una 

peticion de renovaci6n por una persona distinta del titular o su representante y la peticion se 

presente portal persona, el nombre y la direcci6n de esa persona; 

ix) una firma de!,titulw 9. de su representante o, cuando sea aplicable
,.-"· .- •··.-..,.. 

el punto viii), una firma de la w.sonamenciona4~-~n .e~~ ·punt?· 
,. • / • ' ' ; ..... <.__ • · ---~ -- ' : < • -~-- · : ~ 

..· ·' 

b) Tod? .:P~e.- tontratante· poqni e~igil: que; : -~~specto de Ia petici6n de 

renovaci6n, se pagwl~~~ t~~/~ Ia Qjjcina. Urta v~~ ;que ~~ 'h~~i·paga_do la tasa respecto del 
/ / ' ;·, .;- .'' ~ ___ ::·..::_ __ ·_ - ~ _ : · ·:=-: : ·.. ': : ~ -.:- - :_-'·~ ·;,:·__ ; :::·-:..:' - ~ . - _'".__ ·. ·' ,.- ·...___ :=.-.'::' :.- - ___ _ -. 

periodo inicial del/ reg~stto 0 de cualquier_.pyriOdo de .r~nova~iQn, - no. podra exig1rse pago 

:::~:::: :t~:z:c::: :1/,i!i!Z~;~~~;~ :::~:::0:0:~:.,d:0::: 
ap~rtado, como p~gos', -~xigidos para":et;ihifut.enjill164f&del registrb,·y~..11o ;~staran afectadas por 

' 0 :· .· .:~.< 0 ;;.), ' '''' i' -~ ''' o M O, ( ' ' ' '•' . 1 

..., ;·::-\. _. _,..{:')/este apartado. ;· .-- ·.:;;:.:f~~) : ; . .' - ....' ·,··: :. ··' \ 

'· - . . _- : -:-. : :--, -----· • ? _,. 

c) Cua,lquier Paite .Contra~t~P<!<lni ~~igir q11e se presente la petici6n de 

renovaci6n, y se pague ~~·- t~~_corres~~~~j~~~.e -~~nciona~'!- e~ · el apattado b), a Ia Oficina 

dentro del periodo tijado por la l~gl.slaciQ~, ~~)<li R~.t:te ·Colitratante, con sujeci6n a los periodos 

minimcis prescritos en el Reglamento. 

2. [Presentacion] Por lo que respecta a las exigencias relativas ala presentaci6n de 

Ia petici6n de renovaci6n, ninguna Parte Contratante podra recha:zar la petici6n, 

i) cuando la petici6n se presente por escrito en papel si, con sujeci6n a lo 

dispuesto en el parrafo 3), se presenta en un fonnulario correspondiente aJ Formulario de 

petici6n previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisi6n de comunicaciones a 

la Oficina por telefacsimile y la peticion se transmita de esa forma, si Ia copia en papel 
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resultante de tal transmisi6n corresponde, con sujeci6n a lo dispuesto en el parrafo 3), al 

Formulario de petici6n mencionado en el punto i). 

3. [Idioma] Toda Parte Contratante podn'i exigir que Ia solicitud de renovaci6n se 

formule en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por Ia Oficina. 

4. [Prohibici6n de otros requisites] Ninguna Parte Contmtante podni exigir que se 

cumplan requisites distintos de los mencionados en los parrafos l)a 3) respecto de la petici6n 

de renovaci6n. En particular, no se podni exigir: 

i) ninguna reproducci6n u otra identificaci6n de la marca; 

ii) que se presenten pruebas a los efectos de que se ha registrado Ia marca, o 

que se ha renovado su registro, en el registrQ g~ warcas de cualquier otra Parte Contratante; 
~ ., ~-~ .. -...-~ -----· ·· ·· . - - - -~ --_ , ____ 

' ' ; J'· •. 

iii) quese ~r~pot~ibi).!! .una ·deit~iwi6n y/o ';e·presenten pruebas en relaci6n 
j· ,! ·. . . - • ' • "> ~ ... "" -,_ 

con el uso de Ia marca./. .. ·. :, 

. , J 
·. ~··....... .; ' . . .r 

5. [PrueiW!J·'T6da Part~ ~c611ti-~tank. poclra . ~)!:igir ~~e · ~e ' presenten pruebas a )a 
.;' ~ '·· ._ / · ...-<' <::··: · ~::·~~:(..:;~:~::·~;· ;·>; .·.::.;>\>:·:>.( .. '·.- .·:::.::·_. ..· ':.. = "/ ..• • .... .: 

Oficina durante ef ej.;a.,fue:n de la ;' pet~ci9n: de rentf"V~s16.Ji; cuando dicha ;Oficina pueda dudar 

razonablemente cti ta-+erlcictad de cJ~<tu1~ri~diri~ig~l~; elemento ·~ontet~ido en la petici6n de 
.: . ' : . . . ... ...... ..... '• ' > • .. • '· · - ~= • 

renovacion. .···::·:.; ; ; 
~ ~ ·. _:_\ :.... ·-- ·-

. 

6. [Prohibj.6i6~' d~l. exal11:~.- ;~~tanti~:J •A los ·fln(;'s, ,de,>efectuar la renovaci6n, 
• . · .' . · ; ; ,. . . r ·' 

ninguna Oficina de un~'Pf1rte Contt'atajlte podd e;~.ipar el registr,o-~n cuanto a su fondo. 
"- . . ¥ .. " .., " .. ..-.. ."" " • · ' ~ ,; •I ~ • ' & ' 

7. [Duraci6n] La duraci6n. 4~L~'r!.<J19 inicia(del registro y la duraci6n de cada 

periodo de renovaci6n sera de 10 afios. 

Articulo 14 

Observaciones en caso de rechazo previsto 


Una solicitudo una petici6n fonnulada en virtud de los Articulos 10 a 13 no podra ser 

rechazada en su totalidad o en parte por una Oficina sin dar al solicitante o a la parte 

peticionaria, segtin sea el ·caso, la oportunidad de formular observaciones sabre el rechazo 

previsto en un plaza razonable. 

20 
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Articulo 15 

Obligaci6n de cumplir con el Convenio de Paris 


Cualquier Parte Contratante debera cmnplir con las disposiciones del Convenio de Paris 

que afecten a las marcas. 

Articulo 16 

Marcas de servicio 


Cualquier Parte Contratante registrara las marcas de servicio y aplicara a las mismas las 

disposiciones del Convenio de Paris relativas a las marcas de producto. 

Articulo 17 

Regla111ento 


I. [Contenido] a) El Reglam~p,tQ ~S~.o al presente Tratado estableceni reglas 

relativas: 
i ' ~ -· . ~~-. 

, ., .. , ''" .,. ', ~ 
.,...,. ' 

i) a'Ql]e~ti~~s · que el prese:nte Tratado. disp~t1ga expresamente que seran 
i:l ' · __·._- / ': :' ;- ,, ; ' . ' :' . . ' .: __ -, ·. '·~ .•' ~- ' _ ··, 

«prescritas en el Reglamerlto»; · · · · 
> , r : . •. ' II 

··.; _,. ;' 
. . .. ~ 

ii) ;: ·. ~bualquier det~ib'#tii' :ri~.fi~~;~pp~.tid6n de~\~res~n~¢ Tratado; 

~ ' ·< ; · -- -\~::;' 
,.. .. . ; 

iii) \ ··-~ ·c'\Jhlesquierae*tgbneias;·6lfest~6ries o procedlrrtientos administrativos. 
., . ·.. " .. . . -.·.· ' .. --- --- .. .... . . ·:: ~ - . ' . . .. . 

' -· • - ~)· -·· : :- ~-:~ p ' 

,·\ \ · -- .:.··;_ -. ;i~:'.~ -:: ·,- ._~.o ---· 

b) \ _~1 -R~glfunento t~li{6n: con~e·~-ci~A Fol1)1ulaxibs i~temacionales tipo. 

2. [Conflicto ~ntr~ el Tra~~d~ ·y: ei'Reglamento].E~ caso de conflicto entre las 
. . . ~ '--·:. '" -; ~ ... . 

disposiciones del presente Tratado 'y las. d~l ..~~~~~lll~.nto; ·prevalecenin las primeras. 

Articulo 18 

Revision; protocolos 


1. [Revisi6n] El presente Tratado podra ser revisado por una conferencia 

diplomatica. 

2. [Protocolos] A los fines de desarrollar una mayor armonizaci6n del derecho de 

marcas, podrim adoptarse protocolos por una conferencia diplomatica en tanto que dichos 

protocolos no contravengan las disposiciones del presente Tratado. 
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Articulo 19 

Proccdimiento para ser parte en el Tratado 


1. [Elegibilidad] Las siguientes entidades podran firmar y, con sujecion a lo 

dispuesto en los parrafos 2) y 3) yen el Articulo 20.1) y 3), ser parte en el presente Tratado: 

i) todo Estado miembro de Ia Organizaci6n respecto del que puedan 

registrarse marcas en su Oficina; 

ii) toda organizacion intergubernamental que mantenga una Oficina en la 

que puedan registrarse marcas con efecto en el tenitorio en el cual se aplique el tratado 

constitutive de dicha organizaci6n intergubernarnental, en todos sus Estados miembros o en 

aquellos de sus Estados miembros que sean designados a tal fm en Ia solicitud pertinente, a 

condici6n de que todos los Estados miembros de Ia organizaci6n intergubernamental sean 

rniembros de Ia Organizaci6n; 
.·--.. 

. :. 

iii) to~o " Est;ido: ~iemoro de 'fa -o~gllnizaci6~'-respecto del que solarnente .. '.' . .... "\ 

puedan registrarse marc~s ~(j;. ' c~nducto de IaO'ficilla de· ~;>t~o Estado especificado que sea 

miembro de Ia Organil.<icion; 
J. - . • . • • 

-:::·-'·:.::: ·i;' 

iv) · ' . t~do Estado n'l.i¢mbro de I~- Q(g~izaci6n \respecth del que solamente 

~n::b:::,::i~~~"'::;~;~o~~Elz~s;Oa mant~di ~' una o<gaillzaci6n 

·, •• , . '. ', I . .... . . . ~-:,.,_.. , ._., . ,· ." ::-. ,·;

\ ~. :·· . --~~;~f :; 

v) . to~~ E~taclo , ~i~.ribr{i~ d¥ '1~ Org~iza~i6ri ·re'~pecto del que solamente 

puedan registrarse marcasp?r cond~cto de. WJ:~.Qf:!,cintt comt'm a ~ -~upo de Estados miembros 

de Ia Organizaci6n. 

2. [Ratificacion o adhesion] Toda entidad mencionada en el parrafo 1) podni 

depositar: 

i) un instrlimento de ratificacion, si ha firmado el presente Tratado, 

ii) un instrumento de adhesion, sino ha firmado el presente Tratado. 

3. [Pecha efectiva de deposito] a) Con sujeci6n a lo dispuesto en el 

apartado b), la fecha efectiva del deposito de un instrurnento de ratificaci6n o adhesion sera, 

i) en el caso de tm Estado mencionado eri el parrafo l)i), la fecha en 

la que se deposite el instrumento de ese Estado; 
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ii) en el caso de una organizacion intergubemamental, Ia fecha en la 

que se haya depositado el ins1nunento de dicha organizacion intergubemamental; 

iii) en el caso de un Estado mencionado en el parrafo 1)iii), Ia fecha 

en la que se cumpla Ia condicion siguiente: ha sido depositado el instrumento de ese Estado y 

ha sido depositado el instrumento del otro Estado especificado; 

iv) en el caso de un Estado mencionado en e[ parrafo l)iv), Ia fecha 

aplicable en virtud de lo dispuesto en el punta ii) supra; 

v) en el caso de un Estado miembro de un grupo de Estados 

mencionado en el parrafo 1)v), Ia fecha en Ia que hayan sido depositados los instrumentos de 

todos los Estados miembros del grupo. 

,. ' ·.,_ 
' i ' ; - . :. - - ~, 

b) Todo · i~strtini~ntQ_ de· raililca.¢i6h o de 'adhesion (denominado en este 

apartado <<el instrunl~rit~»j : p~d;,{ir acompafia<io ,d~ U1la de¢J~ci6n que condicione la 

efectividad del deposito. dd .dt~~o instrwnento al.de~6sito . del . iil~~~~\!~to de un Estado ode una 

::::::::~:i~,;~~;$;~~~~::j;::i;;::::~: p~1:~ 

nombre y califica~ds para ser part~ ;~h ·&f~r~s~~t6 : ~iat~do. El iits~Qi:hto que contenga tal 

declaraci6n sera c~nsi<l~t~do depa.si~~·~l'''ili~·- e~' 4ii~ se!haya cuh~lido Ja condicion indicada 

en Ia declaracion. N-6 ·--~bs\ante, cruilia6 ~~l de~6si{b, qe un ip~~~n~o especificado en la 

declaracion tambieri\\~~;~ . 'ic_ompaAcid~·-}~~r _l~,i~'declar,acl6n·_· .de~:-esa naturaleza, dicho 

instrumento sera considerfido de~dsita~~ ~?df1 ·~~ ~~e se ·~umpla ta '~ondici6n especificada en 
' ,.. ,_' 

la segunda declaraci6n. 

~-- ··... -, '• .. - --· ' ... 

c) Toda declaraci6n fonnulada en virtud del apartado b) podni ser retirada 

en cualquier momenta; en su totalidad o en parte. El retiro de dicha declaraci6n sera efectivo en 

Ia fecha en que el Director General reciba la notificaci6n del mismo. 

Articulo 20 

Fecha efcctiva de las ratificaciones y adhesiones 


l. [Instnunentos que se tomaran en consideracion] A los fines de lo dispuesto en el 

presente articulo, solo se tornaran en consideraci6n los instrumentos de ratificaci6n o de 

adhesion que sean depositados par las entidades mencionadas en el Articulo 19.1), y que tengan 

una fecha efectiva con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 19.3). 

23 
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2. [Entrada en vigor del TratadoJ El presente Tratado entrani en vigor tres meses 

despues de que cinco Estados hayan depositado sus instrmnentos de ratificaci6n o adhesion. 

3. [Entrada en vigor de las ratificaciones o adhesiones posteriores a la entrada en 

vigor del Tratado] Cualquier entidad no incluida en d parrafo 2) quedara obligada por el 

presente Tratado tres meses despues de Ia fecha en la que haya depositado su instrumento de 

ratificaci6n o adhesion. 

Articulo 2l 

Reservas 


1. [Tipos especiales de marcas] Cualquier Estado u organizacion 

intergubemamental podni declarar mediante una reserva que, no obstante lo dispuesto en el 

Articulo 2.l)a) y 2)a), cualquiera de las disposiciones contenidas en los Articulos 3.1) y 2), 5, 

7, 11 y 13 no sera aplicable a las .rp.ar.oos·'asociadas,.. fl las marcas defensivas o a las marcas 
• . " ... ...... ~ ·_· .:·· ' f ' - .'"",., . .. 

derivadas. Dicha reserva deberaesr#ificar a cuAlbs'<;tei~ d.ispo,siciones mencionadas se refiere 
,~ -~~~ -~ -~ ;- · ' . -, ', ·- -~ - - · · -. -~ ···... 

', (''~;Ia reserva. 

' ,l 

2. [Moqa~iliiqeiif' Cualq~~t\tt:serv'i>i. fo@1.1lal.}a en '·\\1rtud del parrafo I) debeci 
· , ·. ' · , ·... - .. . , ·· - ·- -, .. . .·. ... . ·, ' . 

efectuarse mediant,6\llifi · ~~~laraci6rl'qu¢~~~~pajl~: ~linstrumento d¢;ratificacion ode adhesion 
:; .··:B,,,: :•: •i\-._, '<.:,_/; ', ''~':~ ~~: - -·~~ ~-.: :-, · ;7,~- · .:!', ,:•'·:~ · ' -: • _:·:_::·' :_ .' _..:.· ·, :. 

al presente Tratad~ p()r e'l ,Estado u.or.ganizacion i~terg4bfmament~'~q~e formule Ia reserva. 
-~ ;' ::~:.,· ; ~~:..::~;~ - ·: ' --~ -··' :?:'· ~- ;. ' I 

... ·;: - ~; :, 

3. [Re~jC~l).qui" ro,~i~,virl~~~~o 1>P~~ retUada en cuolquie< 

momenta. 
·-: ····· :.-. ":·>··. <~.. (- .:.__ ::, .

-.. ._ .._-.:....· .. . 
4. [Prohibi~idnde otr~~ · reserva~J..Ng, se pod~~formular ' ~inguna reserva al presente 

·.. ·"'; 

Tratado, salvo Ia perrnitida eri vir!t:Id del par~9 ,l ). 
' • -, •I ·,_, ••• ~ . . 

• ., ,, -- ..~ ·,_ : • . .' •. • + ' •. : 

Artfclllo 22 

Disposiciones transitorias 


1. [Solicitud (mica para productos y servicios pertenecientes a varias clases; 

division de Ia solicitud] a) Cualquier Estado u organizacion intergubernarnental podffi 

declarar que, no obstante lo dispuesto en el Articulo 3.5), una solicitud solo podni presentarse 

en Ia Oficina respecto de productos o servicios que pertenezcan a una clase de Ia Clasificacion 

deNiza. 

b) Cualquier Estado u organizaci6n intergubemamental podra declarar que, 

no obstante lo dispuesto en el Articulo 6, cuando se hayan incluido productos y/o servicios 

pertenecientes a varias clases de la Clasificaci.6n de Niza en una inisma solicitud, tal solicitud 

http:Clasificaci.6n
mailto:fo@1.1lal.}a


216 
Gaceta Oficial Digital, JUeves 03 de mayo de 2012 

No 27027-A 

dara Iugar a dos o mas registros en elregistro de marcas, a condici6n de que cada uno de tales 

registros contenga una referencia a todos leis demas reg!stros resultantes de dicha solicitud. 

c) Cualquier Estado u organizaci6n intergubemarnental que haya formulado 

una declaracion en virtud del apartado a) podn1 declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Articulo 7. I), no podni dividirse una solicitud. 

2 . [Poder unico para mas de una solicitud y/o registro] Cualquier Estado u 

organizaci6n intergubernamental podra declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Articulo 4.3)b), un poder solo podn'i referirse a una solicitud o a un registro. 

3. [Prohibici6n del requisite de certificaci6n de firma en un poder y en una 

solicitud] Cualquier Estado u organizaci6n intergubemamental podni declarar que, no obstante 

lo dispuesto en el Articulo 8.4), podni r~gu,e;rj..r_se, que Ia firma de un poder o Ia firma por el 

solicitante de una solicitud sea gbj"e,iO'_ ci~ ·una atest<~;ci~~; ~Certif.icacion por notario, autenticacion, 
., .. · . . ' . . ' . . 

legalizaci6n u otra certificaci6n:- ;:. . '··" •.. · . · :~ . ~:: ··.. 
.. ,! ' ' . . ·• ; '· 

4. [Peticil5~ :~ni~a'6n mas cie ~na solicitud y/o regi~t;ci:~~on respecto a un carnbio de 

nombre o direcci6j~ :~~ea¥~io en: ~~liti~~c~4i:0:~~~;~i6n-d\~:e~br] Cualquier Estado u 

organizacion int~rgub¢in,amentaF>P;P,di~·dttdarar-'- .?ue.; ; no obi>~te· lo dispuesto en el 

Articulo lO.l)e), ;i); ,y·3)) el Arti~Ulrl~' tJ:-i)hfyJ)ytkA.rticulo 1'2~~J)e) y2), una peticion de 
_· ',. , .; ~ • _._ !~ :~·--.:·, ··_ :.. --·- ... . - - ~- - -- • .- --. r~ , ·;· :. -- · - _: 

inscripcion de un c.~WP- qe nomore YJ({ae·ciirecBf6g;:;hria peticion ,deJnscripcion cte un carnbio 

de titularidad o una\?eti~i:o~· de corr~d~i6~i£}.~ •uri;e~bfsplo podra ~ef~rit~~ a una solicitud o a un 
registro. ', - .,· ..: '> ·.:· ... '•· .:. · ~·Y : - ·'._ . .· ' ' -- ·- _. 

5. [Presei1taci6ri,' ~,;on ocasi6nd~· j~' r~novacion, de, declilracion y/o pruebas relativas 

a! usoJ Cualquier Estado u org~i:Zacion_i~~r~~berg;;unental~odra declarar que, no obstante lo 
-- -.- - -~----. 4. r: · .-· ... 

dispuesto en elArtfculo 13.4)iii), requerini, con ocasi6n de la renovaci6n, que se presen:te una 

declaraci6n y/o prueba relativas al usa de Ia marca. 

6. [Exarnen substantivo con ocasi6n de Ia renovacion] Cualquier Estado u 

organizaci6n intergubernamental podni declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Articulo 13.6), con ocasi6n de la primera renovaci6n de un registro que cubra servicios, la 

Oficina podra exarninar dicho registro en cuanto al fondo, con I a salvedad de que dicho examen 

se limitan1 ala eliminaci6n de registros mUltiples basados en solicitudes presentadas durante un 

periodo de seis meses siguientes a Ia entrada en vigor de la ley de dicho Estado u orgaruzaci6n 

que, antes de la entrada en vigor del presente Tratado, haya establecido Ia posibilidad de 

registrar marcas de servicios. 
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7. (Disposiciones comunes] a) Un Estado o una organizaci6n intergubemamental 

solo podra hacer una declaraci6n de conformidad con los parrafos 1) a 6) si, en el momenta de 

depositar su instrumento de ratificaci6n o adhesion al .presente Tratado, la aplicaci6n 

continuada de su legislaci6n, sin dicha declaraci6n, seria contraria a las disposiciones 

pettinentes del presente Tratado.. 

b) Cualquier declaraci6n formulada en vittud de los parrafos 1) a 6) debera 

acompaiiar al instrumento de ratificaci6n o de adhesion al presente Tratado por eJ Estado u 

organizaci6n intergubernamental que formule la declaraci6nc 

c) Cualquier declaraci6n fonnulada en virtud de los parrafos 1) a 6) podra 

ser retirada en cualquier momenta. 

8. [Perdida de efectos de una ?.e~!.ar:\'lc,i~n] a) Con suJecton a lo dispuesto en el 

apartado c), cualquier declara.~j6n',e~;~ada er{ v~h~4__(fe -lo,s parrafos 1) a 5) par un Estado 

considerado pais en desartollo ~-a~ · ioriJ;:ormidad;; C:~~ -~~ prActi~a"establecida de Ia Asamblea 

General de las Nacion~ ;V~d~·;,~p~; ·ll11? organi~c;~~intergube~~itplental de Ia que cada uno 

de sus miembros sea·'vl1·6.· ti/ai~hos ~~~aqos, petd~ni su.s ef~6t~~ · ~_ftnal de un plazo de ocho 
/ (. .- •~·: ~-- ' ~- - ·:·">·-~·-:<:·_; : ·-~_:·.~ ...~ ~:. :::>·: ·. . . -- '· :::-:>--;-.:_.-~· <'~·-: ::·::<·:::_---~- ..,_, .--. --~, . .. -- ':... 

anos a partir de Ia fecb~.de kntrada .en yig6r delnresen-te J ratado.\ '.·' 
~ · -- · -,! ~~ ·__, _. , .-..:._ ... _ -: -s-:": :.·> - ~:-..F ";:.~~:-~ -~~-- :~\:v:-:; ~-~ ~ --~·: _ -_-:, ._.. - ~-

.:{. -· __ .! :·- . :..._;.__·y:_,_.; ·: _)_:. 

b) ~ ·:Cqrl sujeci6n ~;.' l<f' cli$p)le~tD ':~~ ' el apartadc:i'c)). cualquier declaraci6n 

efectuada en virtud de·;~s~arrafos l)'~- ~) 'po~ ~~#~odistinto dil~~· ~s~dos mencionados en 

el apartado a), o ~6( un~· ,organi;ladfo~'i~41lterguM~cunental di,stirita de las organizaciones 

intergubernamentaled'·~e~6i~rtadas ~fl_~l ~~;1:tadii a{ perder;j, .s~s ~~etO·~ al final de un plaza de 
\ '\ '· ..:; :-:- :_, >·' _, ·' _._'.. -... ~.-~: _..:: --·: · • ' ., 

seis afios a partir de la fecha de entrad;1 en vl:gor del p~~setiie Tratado.'
j _·"...~., .,, .,. ··-·· >.-: ""' .. . -· / . ~ - . ' . ,; 

c) Cuando ~aodec1;,1raci6h .efe~:Juada · e"n virtud de los parrafo~ l) a 5) no 
... ·- .. ,... ... .. ' ·' -~ 

haya sido retirada en virtud de lo dispuesto en eJ parrafo 7)c), o no haya perdido sus efectos en 

virtud de lo dispuesto en los apartados a) o b), antes del 28 de octubre de 2004, perdeni sus 

efectos el 28 de octubre de 2004. 

9. [Procedimiento para ser parte en el Tratado] Hasta el 31 de diciembre de 1999, 

cualquier Estado que, en la fecha de adopci6n del presente Tratado, sea miembro de la Union 

lnternacional (de Paris) para la Protecci6n de Ia Propiedad Industrial sin ser miembro de la 

Organizaci6n, no obstante lo dispuesto en el Articulo 19. l)i), podra ser parte en el presente 

Tratado si pueden registrarse marcas en su propia Oficina. 

http:fecb~.de
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Articulo 23 

Denuri~i~ del Tratado 


l. [Ncitificacion] Cualquier Farte Contratante podni denunciar el presente Tratado 

mediante notificaci6n dirigida al Director General. 

2. [Fecha efectiva] La denuncia surtin't efecto un afio despues de Ia fecha en la que 

el Director General haya recibido la notificaci6n. La denuncia no afectara a Ia aplicacion del 

presente Tratado a ninguna solicitud pendiente o a ninguna marca registrada, en la Parte 

Contratante denunciante o respecto de Ia misma, en el momento de la expiraci6n del 

mencionado plazo de tm afio, con la salvedad de que la Parte Contratante denunciante, tras la 

expiraci6n de dicho plazo de un afio, podra dejar de aplicar el presente Tratado a cualquier 

registro a partir de la fecha en Ia que deba renovarse dicho registro. 

. . .. . '1\:ttfcu~o: 24 .. . , 
_Adiomas del Tt!}tado:; fitma 

.. -.--.. : ',_· \ ' :. ' . / : -... 7: ' ... ~ 

. '; ' ·' .- --· 
· ·•·.' < I 

b) ~ :·,. AP,etici6n cl~ -~~' Parte Cd~tt~~!lte, el Dir~oi~; ~neral estableceni un 

texto oficial en un~.iai6fili:no mericiohido~!l . efaP:fuia'doa) que s~a.:ldiorrta oficial de esa Parte 

Contratante, previ~\c~~~;~-~._con dic~¥-r.,~·~i>~#~~t;y con s~~·~~~~~'~tra Parte Contratante 
interesada. \ \ ·.·· · ·-··· ·...,,, · · < . . · .· 

- .._.. ; 

2. [Plazo par~' laflllTia] EI presente Trafado <JUedar~ abierto a la firma en la Sede de 

Ia Organizaci6n durante un aii~'a-pm,tir de ~il4dopci6n. _. 
'"', '- 'f*, ._,. • ~-~-.- ···• ~,.. " ,. •... .. ~A'-<. ~ ·A 

Articulo 25 

Depositario 


El Director General sera el depositario del presente Tratado. 

REGLAMENTO DEL TRATADO SOBRE EL DERECHO DE MARCAS 

Regia 1 

Expresiones abreviadas 


1) [« Tratado »; « Articulo »] a) En el presente Reglarnento, se entendeni por (( 

Tratado » el Tratado sobre el Derecho de Marcas. 

b) En el presente Reglamento, la palabra « Articulo » se reftere a1 Articulo 

especificado del Tratado. 
. -,:; -.. 

27\;l)J 
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2) [Expresiones abreviadas d"finida$ en el Tratado] Las expresiones abreviadas 

definidas en el ArtiCulo 1 a los fines del Tratado tendnin el mismo significado a los fmes del 

Reglarnento. 

Regia 2 
Forma de indicar los nomba·es y las direcciones 

1) [Nombres] a) Cuando se haya de indicar el nombre de una persona, cualquier 

Parte Contratante podra exigir, 

i) cuando la persona sea una persona natural, que el nombre que habra de 

indicarse sera el apellido y el nornbre o nombres de esa persona, o que el nombre que habra de 

indicarse sera, a elecci6n de esa persona, el nombre o nombres habitualmente utilizados por esa 

persona; 

"'" ~ . " r. '' ·• ' ,, ·, . ,;, 

ii) cuando l<t, pt~sq~a sea un<{p~t~~~¥ jmi~ica, que el nombre que habra de 

indicarse sera la designacion ~fldal. 6orb,pleta ·de -1a :~tri6naj~fd'ic~. 
,;, ,··- ·._ ·.• '., __ ! . ~ '. • . • ~ . r . ,._ .., ~ - ' .. 

( '·. ¥ . ' ~ ' .- .- ' "' (, 

\ :..,~ :.. :__ :·f '! ;:'::·;:;: ;._ - ·:· · · \' ':' · ;~ .f:; : .. 
2) [Di~<~c~~nes] a) Cuat}¢tc;i :se·haYaA¢' :indicar 1a7: direcci6n de una persona, 

:- -. -- ~.... -- -- _ --~-- ... ... ... .. ._:::- < . ~ . 

cualquier Parte Co~atant~ ; podni exifitr ~ij~, la dii-ecd(ln se indi~u~ :de, 'tal manera que satisfaga 

las exigencias habihia)~~~~;·a·, la r~brda jji~_iWdott_pbstal a 'la ~i;ecclon indicada y,en todo 

caso, este compuesta pin;_todas ,l~'uo~d<ld~s ~~~i~i~!fat-iv~ pertil).en~es induyendo el nfunero 

de casa o edificio, si lo hu~ier(J.. . . , . , .. -·- ,,... 
·~ ;_ ·:f 

b) Cuando una comunicaci6n ala Oficina de una Parte Contratante este dirigida a 

nombre de dos o mas personas con direcciones diferentes, esa Parte Contratante podni exigir 

que tal comunicaci6n indique una direcci6n Unica como direcci6n para la correspondencia. 

c) La indicaeion de llla direcci6n podra contener un nfunero de telefono y un 

nfunero de telefacsirnile .y, a los fines de la correspondencia, una direcci6n diferente de la 

direcci6n indicada en virtud del apartado a). 

d) ·Los apartados a) y c) se aplicaran, mutatis mutandis, a los domicilios legales. 
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3) [Graffa que se ha de utilizar] Cualquier Parte Contratante podni exigir que 

cualquiera de las indicaciones meuciotiadas en los parrafos 1) y 2) se comunique en Ia grafia 

utilizada por la Oficina. 

Regia 3 
Detalles relativos a la solicitud 

1) [Caracteres est{mdar] Cuando, en cumplimiento de lo dispuesto en el Articulo 

3.1 )a)ix), Ia solicitud contenga una declaracion en el sentido de que el solicitante desea que se 

registre y se publique Ia marca en los caracteres estandar utilizados por Ia Oficina de Ia Parte 

Contratante, Ia Oficina registrara y publicara esa marca en tales caracteres estandar. 

2) [Numero de reproducciones] .a) Cuando Ia solicitud no contenga una declaracion 

en el sentido de que el solicitante desea reivindicar el color como caracteristica distintiva de Ia 

marca, una Parte Contratante no podn'i exigi! Jll~~- de 
.... ·~.,> "''"' 0' o' ' 'o •O H'' 

- ~ -~· " \'' ; :- • . .. $ 

· ~ - ~i) cincp r~~n5d~6ciiJnes de-la fu,~d~ en bl~co y negro cuando la solicitud 
~ r. . ~ . J • • "" .. •· ., • 

no pueda contener, e11 ·\_irtud'. d#-'-la legislacion de es~- l>ar_te c;.orytratante, o no contenga una 

declaracion en e1 sentict~ - ct~.~~e elsolivitante aesea .queta ~~~~se registre y se pubtique en 

lo' cmootere' .,~~ ~il~do' ~o·;~~~~,f~:~~:arlc cbntt-io; 

ii) '· uni; reprodu~d<hl .· a'e)a ·J.lla'T4i~n blanco y negrJ cuando Ia solicitud 

::::;:::;0::!~~~:~~~:;~~;::.·~~!~i~~::::t.tr' y" 

" 

b) Cuando 'la ,solicitu2l'copte~ga uri~ declilJ.aci6n en el ,sentido de que el solicitante 

desea reivindicar el color co~o caracteristica ctistintiva de Ia m~ca, una Parte Contratante no 
• ~ 1M " ~ > "<- . ,, ,.. 

podni exigir mas de cinco ~epr~~c,;cioheS de Ja, ·~ca en blanco y negro y cinco 
¥ l - ~ '· . . -- ~ ...... . . • . . 


reproducciones de la marca en color. 

3) [Reproducci6n de una marca tridimensional] a) Cuando, en cumplimiento de lo 

dispuesto en el Articulo 3.1 )a)xi), la solicitud contenga una declaraci6n en el sentido de que Ia 

marca es una marca tridimensional, la reproducci6n de Ia marca consistira en una reproduccion 

gnifica o fotografica 'bidimensional. 

b) La reproducci6n proporcionada en virtud de lo dispuesto en el apartado a), a 

eleccion del solicitante, podra consistir en una vista (mica de Ia marca o en varias vistas 

diferentes de Ia marca. 

~29 
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c) Cuando Ia Oficina considere que lareproduccion de Ia marca proporcionada por 

el solicitante en virfud de lo dispuesto en el apartado a) no muestra suficientemente los detalles 

de la marca tridimensional, podra invitar al solicitante a proporcionar, dentro de tin plazo 

razonable fijado en la invitaci6n, basta seis vistas diferentes de Ia marca y/o una descripci6n de 

esa marca mediante palabras. 

d) Cuando Ia Oficina considere que las diferentes vistas y/o la descripci6n 

mencionada en el apartado c) continuan siendo insuficientes para mostrar los detalles de la 

marca tridimensional, podra invitar al solicitante a proporcionar, dentro de un plaza razonable 

fijado en la invitaci6n, un especimen de Ia marca. 

e) El parrafo 2)a)i) y b) sera aplicable mutatis mutandis. 

4) [Transliteraci6n de Ia ~:;trc<tL A)':'_s fmes de lo dispuesto en el Articulo 

3.l)a)xiii), cuando Ia marca este tompuesta o conteng~ele.mentos en tma grafla distinta de la 
' ,' ' ~ ; ,_ ' ' ' ,- -. > ' . -. •. • ' '· 

utilizada por la Oficina o p.um¢i-o~eip~bados e~ ciff.asdistintas d!t las utilizadas par Ia Oficina, 

se podni exigir una tr;;tfl_;li~~~~~i~~ -~j~ t,alelemenw ~· l~ ~¥1afntlrp.eraci6n utilizadas por la 
, ;' ·- .• ···.1·'· ; ' _.;. .o .: - . ;, '• ." .·· , ·· - .·: ·-._, 

·' '_,. *- . •Otic ina. 
' ; 

. ' .. --_. ··:: ..-.: 

ruondo~: m~~::~~:~:oo!(~J:~itd:~:i~::&:::~,~~::~ 

de ooo de los idiotn~ ~d~itidos pbt I~ .b$cma; -~~:PQ4ra exigir ~-k~4uici6n de esa palabra o 

. . ' . - . . .. ···-~ : - . .:-.. ."::. ~ . I 

palabras a ese idiomfi -6 a~tr~ de esos _idicn~a,~. 
•• '. ; -. , · ' -~ '1- ·;_ · - : '\ ' ·.: ··::,}- . ! 

·;,_ ·. 
-~ -

."<··, _.... · 
:.· ..:: .• ::r:.•' 

6) [Plaza par~ proporcion~ pru~ba.' del uso .real de Ia marca] El plazo mencionado 

en el Articulo 3.6) no sera, i:n:f«rior a sei~· ;_~~es ·~~~~~{ados desMI~ fecha asignada a Ia solicitud 
"' • • - -~- ., ' ., • ·Jo. • ' ., • 

par la Oficina de la Parte Contratarl.t-e .enJa ~mi-- se hlJyaptesentado esa solicitud. El solicitante o 
.... , . ... ~ ..• , _..... >:> 

el titular tendril derecho a una pr6rroga de. ese plaza, con sujeci6n a las condiciones previstas 

por Ia legislaci6n de esa Parte Contratante, por periodos de seis meses cada uno, par Ia menos, 

hasta una pr6rroga total de dos anos y medio, por Jo menos. 

Regla4 

Detalles relativos a la representacion 


El plazo mencionado en el Articulo 4.3)d) se calculani a partir de lafecha de recepcion 

de Ia comunicaci6n referida en ese Articulo porIa Oficina de Ia Parte Contratante interesada y 

no sera inferior a un mes cuando Ia direcci6n de la persona en cuyo nombre se hace la 

comunicacion se encuentre en el territorio de esa Parte Contratante, ni inferior a dos me~es 

cuando tal clirecci6n se encuentre fuera del territorio de esa Parte Contratante. 

·® 30 
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ReglaS 

Detillles relativos a Ia fecba de presentacion 


l) [Procedimiento en caso de incumplimiento de los requisites] Si, en e) momenta 

de su recepci6n par la Oficina, la solicitud no cumple con cualquiera de los reqvisitos 

aplicables del Articulo 5.l)a) a 2)a), la Oficina invitara rapidamente a! solicitante a que cumpla 

con tales requisites dentro de un plaza indicado en la invitaci6n, el cual sera de un mes, por Jo 

menos, a partir de lafecha de Ia invitacion cuando Ia direcci6n del solicitante se encuentre en el 

territorio de la Parte .Contratante en cuesti6n y de dos meses, por lo menos, cuando Ia direcci6n 

del solicitante se encuentre fuera del territorio de Ia Parte Contratante en cuesti6n. El 

cumplimiento de Ia invitaci6n podra estar sujeto al pago de lll1a tasa especial. Aun cuando la 

Oficina omita enviar La mencionada invitaci6n, dichos requisites no se venin afectados. 

2) [Fecha de presentaci6n en caso de correcci6n] Si, dentro del plaza indicado en la 

invitaci6n, el solicitante cumple con la inv,iJ~.s::i<m.mencionada en el parrafo I) y paga cualquier 
. ,_ - ,. -· . . ' ~ .~ . 

tasa especial exigida, Ia fecha d,e .prese:iltaci6n sed::Ia f~~ha e)l Ia que la Oficina reciba todas las 

indicaciones y elementos pec~~arioi .ri;e!},cionaa~~~~~:~j~rtfc~l~ 5) )a) y, cuando sea aplicable, 
/ .~ < ' ' •• _. • • •..... ,.. ~. " ··. _. • 

si ha sido pagada a Ia, ·· bfici~n)a t~sa requt;rida ,mencYonada en>~l Articulo 5.2)a) . En case 

contrario, se considera'r4~n~~P,~~~entada la solicitud, . : ·.·.. . .. '·.. ' . , 
i -~ - J 'i '. ·- ' .. -· •- ' . . .. . . . ' / 

3) [Fec~~ :4e. f;~cepcion](f~ct&'p~~~; c~J~!~t~#t~ tendrkJibertali para determinar las 

Circunstancias en ~,l~s ,q~e: la recepci~·# ~.e: ~ ~ 'dp§tm~:~~t~ , o el pagb :dej.u~~ tasa se considerara 

que constituye Ia r~~~¢i6h o el pago·~~liofieifi[·:~~:ios casas erl qhe .,:Ldocumento haya sido 

efectivamente reciJi~6~~dr_''?·.~l pago ~;~~~~~ ef~6~~ente he,ch~ ~· . :. ;. 
\ \--- -· ' ' . · 


~- i ' . . .- . . ·_. · :""-· . . - . ... :·:- . . ' . 


i) utia agencia·o sucursalde esa Ofioina, 
-~- '· . .,____ , -. ' · ,. .,. .... 

. .... , . " 

ii) una Ofici~a haciqnal (eii .. nombre·· de.la Oficina de Ia Parte Contratante, 
•.....~ '· ·'· ' ., .. . . ' 

cuando Ia Parte Contratante sea una organizaci6n intergubernamental mencionada en el 

Articulo 19.1 )ii), 

iii) lm servicio postal oficial, 

iv) un s.ervtcw de distribuci6n distinto de lll1 servicio postal oficial, 

especificado par Ia Parte Contratante. 

4) [Utilizaci6n de telefacsimile] Cuando una Parte Contratante permita Ia 

presentaci6n de una solicitud mediante telefacsimile, y la solicitud sea presentada mediante 

telefacsimile, Ia fecha de recepcion del telefacsimile par Ia Oficina de esa Parte Contratante 

constituira Ia fecha de recepci6n de la solicitud; ella no obstante, dicha Parte Contratante podra 

http:nombre��de.la
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exigir que el original de tal solicitud llegue ala Oficiria dentro de un plazo que seni de un mes 

par Ia menos a partir del dia en que el telefa~simile fue recibido por dicha Oficina. 

Regia 6 

Detalles retativos a Ia firma 


1) [Personas juridicas] Cuando una comunicaci6n sea firrnada en nombre de una 

persona juridica, cualquier Parte Contratant.e podni exigir que la firma o el sella de la persona 

natural que firme o cuyo sello se utilice vaya acompaiiado de una iridicaci6n en tetras del 

apellido y del nombre o nombres de esa persona o, a eleccion de dicha persona, del nombre o 

nombres habitualmente utilizados por esa persona. 

2) [Comunicaci6n mediante telefa.csimile] El plaza mencionado en el Articulo 

8.2)b) no sera inferior a un mes a partir de Ia fecha de recepcion de una transmisi6n par 

telefacsimile. 
' ~- .. -~ _., ."' ~ " ... '. ~ 

3) [Pecha] Cual~~i~~ -P'Wte ~~ontratarit(p6d~a exigl.t .que una firma o un sella sea 

acompafiado de una inJli~aciol). d,i''l~-f~ch~ en .q~e s_e ~~~cfu6 Ia fi~a,p el sella. Cuando se exija 
' ~ .. _ . ~- ·" l: . - . .-;,.·. ·, ' •. :, ·; : . . 

esa indicaci6n pero p~- $efaciiite, la.Jechaen la que l~firrna 'o. elsellp ,se considera estampado 

sera Ia fecha en la':q~¢ - fa_;~·omurtic~ci~A ;4rte coni~ngai~-firn;~.,.-X6i.selio fue recibida porIa 
.,. •' '_" ~ •·, ,:- . ·..: ,· ,, -.·-.;-__··· . -:::;;,::,<"f·.:<:/~:,::·:: ·~ -\i;:;:._;:i,';;;: ·:_-· ., ., • -::~- - -·· \_ ;L • - -~ --· ' ' ..', -~ 

Oficina o, si la P~_(;gn~·atante I(i.pynnjte; u:tiafepl\~ID}ferior a esa:(lltim'!'l fecha.
i --.-·--t :f ... . ·:. <(,'(: . - - . - -~ 

' ,~·:-. ';_ ,--~"i,- ' <····,·:·i'~ii 
\ ....... 


,', _ . ··, ' :: ''Regia\& :,;~:;; , . . _ 
Fonn~ d~·ilfeiitificaciottid~;iipa ·solieita'd sin su nuhtero'de solicitud 

"· :,- -, ,, _ <'·_ ' ,~t~;,;:- • : > ' : '~)- i ,..: ;- -----' ,,: 
1) [Forma,ae ideritificaci6_P:J C\Jando sf f¢quier•'/..que .una,solicitud sea identificada 

mediante su nfunero cti'&olieitud; pero ~~~d~- di~h~ nlnti~~o no ~ay~ sido otorgado todavia. o 
-:; ~ - .. -... ,, ~: ..,.. • . '" ( ' . : . ~ 

el solicitante o su representlmte no lo cono~c~, se consider~ra "identificada esa solicitud si se 
•• ,...... .,._ •• ~- ·: <· -·-" •. " 

;·•. --:_proporciona lo siguiente: 

i) el numero provisional de solicltud, en su caso, asignado por Ia Oficina, o 

ii) una copia de Ia solicitud, o 

iii) una reproducci6n de la marca, junto con Ia indicaci6n de Ia fecha en la 

que, a conodmiento del solicltante o del representante, la solicitud fue 

recibida por la Oficina y tm nfunero de identificaci6n asignado a Ia 

solicitud por el solicitante o el representante. 
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2) [Prohibici6n deotros requisitos] Ninguna Parte Contratante podra exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los referidos en el p{mafo 1) con el fin de identificar una 

solicitud cuando su numero de solicitud no haya sido asignado todavia, o el solicitante o su 

representante no lo conozcan. 

Regia 8 

DetaUes relativos a Ia duracion y a Ia renovaci6n 


A los fmes de Io dispuesto en el Articulo 13.1 )c), el periodo durante el que podni 

presentarse la peticion de renovaci6n y podni pagarse la tasa de renovaci6n comenzani par lo 

menos seis meses antes de Ia fecha en Ia que debe efectuarse Ia renovacion y terminara, por lo 

menos, seis meses despues de esa fecha. Si se presenta la peticion de renovaci6n y/o se pagan 

las tasas de renovaci6n despues de la fecha en la que debe efectuarse la renovaci6n, cualquier 

Parte Contratante podnl supeditar la renovacion al pago de un recargo . 

. v· ,.. · ·· . ;_ 

·.. •' 

·· , 

i, .•. i 


.,. ,,,., 
._ ;·· 

. ' 

_, ,.. 

. -~ ,.,, . 

• • ~ >· ,. , . .. ~ .. -,.. -:..,.. ~ .., ... 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TJPO N• 1 

SOLICITUD DE-REGISTRO DE UNA MARCA 


presentada en Ia Ofi cina de 

PARA USO DE LA OFICINA 

UNrt:AMENTE 


~~'"~- iS...~,-- t:(_._ -W:J~:·:~~;,_ · ;:~.:~ :; : ~-.:..;..:.:.:: 

. Numcro de referenda del solicitante 
; illllliL!): ........ .. ................. . 

Nfunero de referenda del 
< repre~entank ~: ...... 

1. Peticion de r·egistro 

Por Ia presente se solicita el registro de hl marca reproducicla en Ia presente solicitud . 

2. Solicitante(s) 

2. 1 Si el s<ilicitante es una personal natural 

a) su(s) apellido(s): (Nota 2) 
'~ ' .. 

b) su(s) nombrc(s): (Nota 2) 

-' ' 

2.2 Si cl solicitante es una personajljricti~a,.Ja:Je:~i·~ai:i6~ 'dfi.ci~i'coirlpieta' de Ia entiu~d: 
·' . , '•·'' •·. 

2.3 Direccion (incluidos el c6'digo. P<lsia'l.,/ el pais): 
Numcro(s) de te!efono (con:et,pteftjo) :.·· ' 
Numero(s) de tcJcfacsimil~ (c~i11 eJp{efijo) : ·· 

2.4 Estado de nacionalidM,del ~ p¢-sona: 
Estado de residencia de Ja personai 
Estado de establecimienio 119: Ia persona: 

2.5 Cuando el solicitant~, sef1~!1~p~rsonajuridk~\n,diq~eseo ;, ·· Lc ~):: 
.- .. · 


Ia naturalezajurillic~, 4e:la,persona juridic~.: 

c • - -~ • •••• • 

ei Estado y, cuand~ ·~ea aplicabl~ Ja unidad1¢rrftoria(d!;l}ti:n d~ ese E,st~do en virlqd de cuya legislaci6n se haya 

organizado Ja persona jurfdica: '· ., ~·· 

2.6 M!lrquese est.: recuadro si hay mas·d~ uq solicitantc; -ep·ci\.'!oafirmativo, relacioncse en una h~ja adicional e indiquese, 
respccto de cada uno, los datos de los puntos 2:1 6,2.2, 2J f 2·,4y 2.5. (~·' 

"" .. ~- "' • ·•'> ·., ,, r r ,.~ ~ 

3. Representnnte 

3. l El solicitantc no esta representado. 

3.2 Ef solicitante esta rcprese11tado. 

:l.2. 1 ldentifi caci6n del rcpresentante 

3.2.l.l Nombre(s) y apellldo(s): 

3.2. i.2 Direcci6n (incluidos el cooigo postal y el pais): 
Numero(s) de telefouo (con cl prefijo): · 
Nt1mero(s) de te!efacsimilc (conel prefijo) : 

3.2.2 El poder ya obra en posesi6n de Ia Oficina. 
Numero de seric: ~ ..... 

3.2.3 Se adjunta el poder. 

3.2.4 El poder se entregara e.n una fecha posterior. 
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3.2.5 Noes necesario un poder. 

4. ·Domicilio legal (Nota 6) 

5. Reiviridkacion de prioridad · 

El solicitante reivindica Ia prioridad siguicnte: 

5. I Pals (Oficina) de primera prescntaci6n: a::!illlll) 

5.2 Fecha de primera presentaci6n: 

5.3 Numero de solicitud de Ia primcra presentacion (si csta disponible): 

5.4 La copia certiticada de Ia ~olicilud cuya prioridad se reivindica ~) 

5.4.1 se ad junta. 

S.4.2 se aportara dentro de lo s tres meses siguicntes a Ia fecha de presentacion de Ia presente solicitud. 

5.5 La traducci6n de Ia ccpia certificada 

5.5.1 sc adjunta. 

5.5.2 sc aportara dentro de los Ires mescs. ~igui~~;~ a Ia fccha de ~re'~9~c~6nt1e _b prcscnte solicitud. 
-· , ,, - . . ,, / ' i . . ~ - ~. 

5.6 Marquese este recuadro si se.re[~uid'i~-~ 'Ia ~~ioridiid 'dC miis_';de ·uni. ilresontacio~>cn cste caso, relacioncnse en una hoja 
adicional e indiquese, respecto.-dc cada \!na--:keflas, Ia informacion ~~iieipnada en los puntos 5.1 , 5.2, 5.3, ~.4 y 5.5 y los 
productos_y/o servicios mencj.Oh.adps _eij c~dliuna d'f:elias>. · " · · 

·,··· 

6. Registro en el pais (Ia Ofltlnil)de·'origen(Nota:9) ·· 
, , 1., __ ' .!- .. ··.-.·· .·: - . 

El(los) certificado(s) de i~gi~~Q\m;~l pafs (I~9"fi _cii{~):.cf_Q~~i-l~6h:·=~~f~6:1) ·a~jl~ito(s). \ , :. 
. . , :" .. - ~ ;· .- ':·-. : -._-_: ~._::: .... _.- . _..:_·-: - ·:·; ,.::' . ' 

7. Protecci6n resultant~ ~e la- ex~ibici6n en ~~k-ixposidoh
\ ' :.. ~ :. ' " ~- . ;·, -:: ~-- :~ ,_.... ..:... . 

. ... .. '.. 

Marquese este recuadro 'si e\ .s~iicitantc desefbe~.¢'fidl!fse ·de cua\quie{ protecci6n resu)tafll¢ ·de ia cxhibici6n de productos y/o 
scrvicios en una cxposici<\n'. Eileste_caso, faci litenS\: lOS;dctjlles ·etiu;~~(ho_j~ adicional. ,c ,.. ·:;_ · : 

',. ,;: ·:::t ...).:.; 
I · . . i·:>(/· 

8. Reproduccion de Ia maha · 
·····:.-:-(, 

(8 cmx 8 cni) .• 
. ...... . 


.· .~·. 
- . ,.~ ,.. 

8.1 El solicitante desea que Ia Oficina registre y publique Ia marca en los caracteres estandar utilizados por esta. ~ 

8.2 Se reivindica d color como caracterlstica distintiva de la marc a 

8.2.1 Nombre(s) del (de los) color(es) rc ivindicado: 
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8.2.2 Partes principales de Ia man;a que figuran en ese(esos) color{es): 

8.3 Lamarca es tridimensional. (Nota II ) 
Se adjuntan .... .. V istas diferenteg de la marca. 

8.4 Se adjuntan .... ilillli!...U) reproduccion(es) de Ia marca en blanco y negro. 

8.5 Se adj untan .... lliota 12) reproducci6n(es) de Ia marca en color. 

9. Transliteracion de Ia rn a rca 


Lamarca o parte de Ia maroa ha sido transliterada en Ia siguientc forma: 


10. Traduction de Ia marca 


Lamarca o parte de Ia marca ha sido traducida en Ia sigukntc forma : 


11. Productos y/o scrvicios 


Nombres de los productos y/o servicios: iliflli!Jl) 


Mltrquese este recuadro si el espacio anterior no es suficicnte; en tal caso, indiqucnsc IDs nombres de los productos y/o 
servicios en una hoja .adicional. 

··' ..... -•· """'= . .. 

12. Declan~cion relativa a Ia intenci6n de_t.oso~o'a I uso real; p~uebll d~l us<>.real 
_ (,~ · ~-:·-~... - f : ~ / , ..-- . - -= ~ .. 

l2. l Ml\rqucso este recuadro si sc adj'u~u;;~~a de.clar'a£-i61'l >' ' ,
:_ '. : ?· ·· ,.« ' ' 

122 Marquese este rccuadro sl s.e<~~djuntrln : u~~ prue.badefllso reaJ:. , 
~ ·- -~-, i _,..; .. ( , __ • . _.,·· 

13. Requisitos relativos a ,io~' . id,lO:~as ,. · .: : 
~ : . ·:.-·.:: -:.">_: 

Mltrquese este recuadro .~i ~~!~ita un an~;b par~sa,~·iifatci:91!>l,g:\i\erreq~isito ling~lsti\:~ - ilpllj:;abie respecto de Ia Oficina . 
ili2l.!LW • ,· .. . ' ':\ : ' .. ... " ~ ' (:,..' . y ' :· .· 

. - ~- ~·: ~~-; . 
!;!,_'.· 

'-~ .,
14. Firma Q sello .:: 1, .··· .. ... ,.--·- -~--_-,-,- ... >~r:~: -

14.1 Nombre de Ia persona ~ri~~~.~ quetinna o cu~~::~u~.~e,u~~;', £> 
14.2 Mt\rquesc el recuadro)idC.cuaij6; segun corr6spo,nilaS i se firma Q s~. tltiliza cl sello poro eti nombrc del 

\ •. _, • ' · ·.·····. - : ··..... · • , .· : . { _ · · - ..... ' ••. . • • , , 7 

'·: :---~ ._· 

14.2.1 so!icitante. 

l4.2.2representantc. 

14.3 Fecha de !a firma o del estampado del seilo' · · • . ,, . .,. 

!4.4 Firma D sello: 

15. Tasa(s) 

15.1 Moneda c importe(s) de la(s) tasa(s) pagada(s) en relaci6n con Ia prescnte solicitud: 

15.2 Metodo de pago: 

16. Rojas ndlclonales y anexos 

Mltrquese ~ste recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos. e indlquese el numero total de dichas hojas y/o ancxos: 
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FORMULARJO l.NTERNACIONAL TIPO N• 2 

PODER 


para procedimientos ante Ia Oticina de ..., 

p;:.:~ ........... .;... ~--···-.:...,.,__.,._; ;.;.;.,: ~~>.Mu..-...... ...-~ 

~-.·. PARA ys.·o DELAO.FICINA j
' UNJCAMENTE 
~·~~~·~·•: _:.. _: . : ~.:: :- .r~ ..... ·.;.:.>~ .. 

Numcro de referencia de Ia persona ! 
. que efectua cl nombramiento: (Nota I 
-~==··~~----.J 

J. Nombram iento 


El ab[\jo firmantc nombra como su reprcsentante a Ia persona que se identifica en el puntn 3, infra. 


2. Nombre de Ia persona que efedua cl nombramieoto (Nota 16) 

3. Representante 

3.1 Nombre( s) y apellido(s): 


3_.2 Direccion (incluidos el codigo postal y el pais): 


Numero(s) de telefono (con ol prcfijo): 


Numero(s) de tclcfacsimile (con c1 prcfijo): 
 , ,....., 
> ~ ,.- . 

4. Solicitud(es) y/o registro(s) en cuesti§o · 

Este poder concieme: 

4.1 a todas las solicitudes y/o regi~triis ~tiJ~c~.Y f\Au~~s de Ia pers;~a-que efectl1e el n;inbramicnto, con sujecion a cualquier 
. ' - · --, . ,. 

excepcion indicada en una hojll arlicional. , •· 

4.2 a la(s) siguicnte(s) solicitud{es)y/o iegislro(s): , · . ·. .·.·.· 

4.2.1 a Ia(s) solicitud(es) r;lati~;i(k) a la(s) ~iguientC'fs) ~~rca(s): m~.11) .. 
4.2.2 a la(s) solic-itud(esrco'n el(los) siguiente(s) nfunero r$)(NotaJJ!);\fc oolicitild asi ct>moacualnuier(cualesquiera) 
registto(s) resultante(s) Je l~s) ·fur~ma(s): . . , • . . .· . ·.. · ':..) . . 

4.2.3 al{a los) registro(s) c&n·.et(lo5) siguicnte(s) riuketil(s)de rcgistrt) i! • 

4.2.4 Si no fuera suficiente., el ~spa¢io disponible 4i:1,. 4.2,2 64.:f1. .n1arquese este rccuadro y proporci6nese Ia informaci6o 
. . · . ' · •;: . -.- . ' 

en una hoja adicional. 

5. Alcaoce del poder 

5.1 Marquesc este recuadro si.d represent(lnle estii•facultado pm:aactllarcomo reptesentante pilra todos los fines, incluso, 

cuando Ia persona que efectuc Clnombrami~rito sea un solidt.mite o un titular, para los Sig\!ientes fines: 

5 .J.l ct retiro de la(s) solicimd(es):. 

5.1.2 Ia remmcia del(de los) registro(s). 

5.2 Marques<: estc recuadro si el representanie tio est~ f~_c_uhado Para _a.ctuat ·como reprcscntante para todos los fines e 

indiquense aqui o en una hoja adicionallos .fines excluidos de los p<Jderes del representante: 

6. Firma o sello 

6.1 Nombre de Ia persona 11atural que firma o cuyo scllo se utiliza: 

6.2 Fecha de Ia firma o del cstampado del scllo: 

6.3 Firma o sello: 


7, Aojas adldonales y anexos 


Marquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indiquese el niml<!ro lntal de dichas hojas y/o anexos: 
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FORMULARJO JNtERNACIONAL TlPO N" 3 
PETICION DE JNSCRIPCION DE CAMBfO(S) 
EN EL(LOS) NOMBRE(S) 0 DlRECCION(ES) 

rcspccto de registro(s) 

y/o solicitud{es) de rcgistro de marca(s) 


presentada en Ia Oficina de ........... .. 


PARA USO DE LA OFICINA 

UNICAMENTE 


}lf~~'!.~~J~~!.... ...~------~~-; 

Nu:nero de referenda del titular y/o ! 
sollc1tante: (!iQ!JLl2) ............. ! 

. Numem de referencia.del I 
:..:~;::~~~~e~~~;: I?~ .-~.:;.::: ;;;::·. . j 

1. Peticion de inscripci6n 


PorIa presente se pidc !a inscripci6n de!(d~ los) cambio{s) indicado(s) en Ia pre.1ente peticion. 


2. Registro(s) y/o solidtud(es) en cuestion 


La presente peticlon concierne a!(a los) sigui<:ll~e(~)legistro(s) o~olicitud.(e~)~ 


2. I N(!mero(s) de rcgistro: 

2 .2 NtJmero(s) de solicitud: (N oui.20) · 

2.3 Si el espacio disponible baj() ;2,'1 ·o-:u no''" suficiente, mlkqiJcsc ~ste recuadni•yp.oporci6nese Ia informacion en una hoja 
adicional. · · · · ·· · ·· ' · · · 

3, Titular(es) y/o solicitante(eS) 

(a) su(s) apellido(s): (Nota2l} 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 21) 

3.2 Si e! titular y/o wlicitante ei; una persona juridlta, Ia d.csii:h?d6n o.fi~ial CQmpleta delae_ntidad: 

3.3 Direcci6n (incluidos cl c6digopo~tal y el pais): " ... - ·· 

Numero{s) de telefono (con el prctijCl) ; 

Numero(s) de telefacslmile (con el prelljb):. 


3.4 MMquese este recuadro si cxistc mas de un titular .)•/o .solii:itantc";..~~ esc caw , re lacione.'e a estos en una hoja adicional c 

indlquense, respecto de cada uno, los datos referidos en los puntos 3. I 6 3.2 y 3.3 . 


4, Representante 


4 . I Nombre y apellido: 


4.2 Direcci(m (incluidos el c6digo p<)Stal y el pais): 

NtJmero(s) de telefono {con el p refijo): 

N umero(s) de telefacsimile (con el prefijo) : 


4 .3 Numcro de serie del poder: {Nota 22) 


5. Domicilio legal 


6. Indicacion del (de los) cambio(s) 

6.1 Datos que han de crunbiarse (Nota 23) 
Datos despues del cambio: 

6.2 Marquesc estc.rccuadro si el espacio anterior es insufi cientc; en tal caso, in<iiquense en un b()ja adicionallos datos que ban 
de cambiarse, as! como los da.!Qs despues del cambio. 
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7. Firma o sello 

7. I Nombre de Ia persona natural que finne o cuyo sella se utilice:. 

7.2 Marquese el recuadro adecuado, segim corrcsponda, si se firma o se utili7..a el sella por o en nombre del 

7.2.1 titular y/o solicitante. 

7.2.2 represcntante. 

7.3 .Fecha de Ia.firma o del estampado del. sello: 

7.4. Firma o sella: 

8. Tasa· 

8.1 Moneda e importe de la tasa pagada en rclaci6n con Ia presente petici6n de inscripci6n de cambia (s): 

8.2 Metodo de pago : 

9. Hojas adicionales y anexos 


Marquesc estc recuadro si se adjuntan ho.j_'!> aakiona:lcs y!o auex'o_s; :e;il!'dl·q·~e5e e\ numero total de dichas hoj as y/o anexos: 

. . . .. ; . . ···. .. 

~: .. •. 
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FORMULARIO INTERNAClONAL TlPO N" 4 

PETICION DE INSCRIPCION DE 


UNCAMBIOENLA TITULARIDAD 


respedo de rcgistro 

y!o solicitud de registro de marca.~ 


prescntada en Ia Oficina de .... ... .. .... . 


PARA LSO DE LA 
(JNICAMENTE 

Nllinem de referenda del titular y/o 
solicitantc: (Nota 24) .............. . 

Numero de refen:nciiJ. del 
. representante: (Nota 24) 

1..Petici6n de inscripcion 


Par Ia presente se pide Ia inscripcion del cambia en Ja titularidad indicadn en Ia prescntc pctici6n. 


2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuesti6n 


La presente petici6n concierne al (a l()sYsi~ientes(s) registro(s)'y/6 solicit.:.Ues(~s): 


2.1 N].imcro(s) de rcgistro: 

2.2 Numero(s) de solicitud:_(Noto: 25} 

2.3 Si e1 espacio disponible bajo 2.162.2 noes sllncieii.te,mfu"quest ester~~uadro y proporci6nese Ia inforrnaci6n en una hoja 
~~d . . . . . . 

~ .. 

3. Producto~ y/o servicios afectados por el ciurtblo . 

3.1 Mfu"quese este recuadm si est!ln afectados po?ei c>l.rribio.t~doslbs.br~ductos y/o servid()S re]ac!onados en la{s) solicitud{es) 
y/o cl (los) registro(s) mencioriactos·en el punto ~· • · · · · 

3.2 Marquese este recuadro.si el ptint6·2 menciona solo &la sollcitU.d.o ~egistro, y si.solo algunos de lo.s productos y/o servicios 
relacionados en esa solicitud·o "reglstro eslan afeetados por-e] cam:bio. e itidlquen~e los prp(!uctos y/o servicios que deben 
aparecer en Ia solicitud o registro del nuevo titular (iin cU)'o· caso los productos.y/o scrcicios. no indicados sc mantendrim en Ia 
solicitud o registro del so!icitanko titular): 

3.3 Mfu"quese este recuadro cuaodo cJ punto 2 mcncionc mas•.dc una solicitud o registro y"si respecto de uno de ellos por lo 
menos el cambia no afecta a Ia totalidad de los productos y/o servicios relacionados. En esle caso, indiquese en una hoja 
adkional, scparadamente respecto de cada solicittid y/o regi,~.~·o, s.i el camblo afecta a todos los productos y/o seiTicios o solo a 
algunos de elias. Respecto de cualqukr solicitud o rcgistro en que solo cstcn afcctados par el cambia algunos de los productos 
y/o servicios, haganse las indicaciones en Ia forma indicada en el punto 3.2. 

4. Bases para el cambio en Ia titularidad 

4.l El cambio en Ia titularidad res·,\ Ita de un contl"alo. 


Se adjunta uno de los siguientes documcntos: 


4.1. I una copia del contrato certiticada c-onforme con el original. 


4.1.2 un extracto del contrato certiiicado autentico 


4.1 .3 un certiticado de transfcrDUcia. 


4. 1.4 un documento de transfercncia. 


4.2 El cambio eri Ia tituJaridad resuJm de una fusi6n. 


Se adjunta una copia, certificada conforrne con el originaL del siguiente docnmento que prueba Ia fusion: 
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4.2 .I un extracto del registro del 6omercio. 

4.2.2 ouo documen!o procedente de Ia autoridad competente. 

4.3 El cambio de la titularidad no resulta de un contrato ni de unafusi6n. 

4.3.1 Se adjunta una copia, ccrtificada conformc con cl original, de un documento que prueba el crunbio. 

5. Titular(es) y/o solicitante(s) 

5. I Si el titular y/o eJ solicitante es una persona naturaL 

(a) su(s) apellido(s): (Nota26) 

(b) su(s) nombre(s): (Nola 26) 

5.2 Si el titular y!o solicitantc cs una pcrsonajuridica, Ja dcsignaci6n o±icial cornpleta de Ia entidad: 

5.3 Direcci6n (incluidos el cudigo postal y e! pais): 

Numero(s) de teldimo (con d prcfijo): 

Numero(s) de telefacsimile (con el prefijo): 


5.4 Marquese cstc rocuadro si hay mas de.un titular ylo solicitante afectado por cl cambia; en tal caBo, relaci6nense en nna hoja 

adicional e indlquense, respecto de cada uno de ellos, los datos menc1pnados en los puntos 5. I 6 5.2 y 5.3. 


5,5 Marquese este recuadro si el titular yl'} el solicitante, o uno de'!os titul~res ylo solicitantes han cambiado los nombres y/o 
direcciones srn pedir Ia inscripci6n.de ese·carribio;, y adj)intese,,Uij docon1ento que pru~be que la persona que ha transferido Ia 
titularidad y d titular y/o solicit"!lte son Ia misma persona ' ' 

6, Representante del titular/y/o solicjtante 

6.1 Nombre y apellido: 

6.2 Direcci6n (incluido d c6digo p~stal y el pais): 
Numero{s) de telefono (con el pi-elljo): ., 
Numero(s) de telefacsimilc (con el prefijo): 

6.3 Numero de serie del poder: (Nota27} 

7. Direccion legal del titular y/o solicitante 

8. Nuevo(s) tituhir(es) 

8.1 Si el nuevo titular es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 28) 

(b) su(s} nombre(s): (Nota 28) 


8,2 Si el nuevo titular es una pers<inajnrldica, Ia dcsignaci6n oficial completa de Ia entidad: 


8.3 Dirccci6n (incluidos el c6digo po;;tal y el pais): 

Numero(s) de telefono (con cl prcfijo): 

Ntimero(s) de tcldacs[mile (con el prefijo): 


8.4 Estado de nacionalidad de Ia persona: 

Estado de residencia de Ia persona: 

Estado de establecimiento de la persona: (Nota 29) 


8.5 Cuando el nuevo propictario sea una personajuridica, indiquese 


Ia natumlezajuridica de Ia personajuridica: 


el Estado y, cuando proceda, Ia unidad territorial dentro de ese Eslado; en vitlud de cuya legislaci6n se haya 


organizado Ia persona juridica: 


http:inscripci6n.de
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8.6 Marquese este recuadro si hay mas de un nuevo titular; en tal caao, relaci6nense en una hoja adicional e indiquense, 
respecto de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 8.1 o 8.2, 8.3, 8.4 y 8.5. (}jota 30) 

9. Representante del nuevo titular 

9.1 El nuevo titular no esla representado. 

9.2 E1 nuevo titular esti\ representado. 

9.2.1 ldcntifkaci6n del representante 

9.2.1.1 Nombre(s) y apcllido(s): 

9.2.\.:i. Direcci6n (incluidos el c6digo postal y cl pals): 

Numero(s) de teletbno (con cl prcfijo): 

Numero(s) de telcfacsirnile (con el prefijo): 


9.2.2 El poder ya obra en pusesion de Ia Oficina. Numcro de scrie: ...................... (}jota 31) 


9.2.3 Se adjunta el poder. 

9.2.4 El podcr so entregarit en una fecha posterior. 

9.2.5 Noes necesario tm poder. 

10. Domicilio legal del nuevo titular_(Not;. 32), 

11. Firma y sello 

11.1 Nombrc ode Ia persona'na.tural qudirma o cuyo sello sc utiliza: 

11 .2 Mi\rquese d recuadroadccWL<io, segiln corre~pSnda;si se flr~a o se ~;iliza el sello p{}r o en nombre del 

11.2.2 nuevo titular. 

11.2.3 representante. 

11.3 Fecha de Ia firma o delestillripado del sello: 

11.4 firma o sollo: 

12. Tasa 

12.1 Moncda e importe de .Ia t.asa pagada en rcladon.con h\"presente peticion de insctipci6n de un cambio en Ia titularidad: 

12.2 Metoda de pago: 

13. Hojas adicionales y anexos 


Marquese estc racuadro si se adjuntan hojas adicionalcs y/o anexos, e indlquese e1 numero total de dichas hojas y/o ancxos: 


~~ 42 
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FORMULA RIO lN'ftRNACIONAL TlPO N" 5 

CERTIFICADO DETRANSFERENCIA 


respecto de registros 

y/o solicitudes de registro de marctJS 


presentado en la 0£icina de ....... ...... . 


J':;..: ;; ::~=;::..;:,;;,_,_,;;..;.: .;;.:...:.:.:.:.:.;\ ;;. :,~.',;;~""""'--: ... ~--- ..... ............... ....} 


;. PARA yso DE LA OFIC!Ni\ J 
: UNJCAMENTE 
...,,, ___,~......-···-· -··-· ..~;;-;~;.;.~ 

1. Certificacion 

El (los) cedcnte(s) y el (los) cesionario(s) abajo fi rmantes certifican que Ia titulll.ridad del (de los) rcgistro(s) y/o de la(s) 
solicitud(cs) identi ficado(s)"a continuacion ha sido transfelida pM contrato. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestl6n 


El presente certificndo concieme Ia transferencia del (de los) siguiente(s} regiWo(s) y/o solicitud(cs): 


2.1 Numero(s) de registro : 

2.2 Numoro(s) de solici tud: (Nota 33) 

2.3 Silos espacios bajo 2.1 6 2.2 no ~on' 'sufiyientes, marquesc. cstc"rccuadro ·Yproporci6nese Ia informacion en una hoja 
adicional. 

3. Productos y/o servicios afect;.dos · po~ hi tra~sferencla 
• :- • '. j·" • • •• 

3. 1 Marquese este recu adm s.ihan .sido afect(ldos ,porla transfcrcociatodos los pr9ductoplo s ervicios relacionados en la(s) 
solicitud(es) y/o el(los) reg!stro{s)'''l,'"Cil>nado~ ·eli dp;urit?·2. ·· · · · · 

3.2 Marquesc este recuadrosid ptlnto 2 menciona.~tll~·uiii;~Ijdfitd9 r9gisi,ro, y si solq aiguri.os de los produ~'los y/o servicios 
rclacionados en esl\ soli citud o ·reglstro han sido 1\fecta'dos pQr !a trnnSf<;J,'encia, e indiqueJ)se _losproductos y/o servic ios que han 
sido afectndos porIa transferimciai •• · · · ' • • · ' · · 

· 

3.3 M6rquese este recuadro cu~ndp e l pun to 2 rn~hcio.!le milS de' uiia solidtud o registro y.. si respccto de uno de ellos por lo 
menos Ia traosferimcia nohaafectil\o a Ia totalidad (!e l.~s· productos y/0 servicios rclacioillldos. En eslc caso, indlquese en una 
hoj a adicional, separadamci:tterespecto de cada soUcit:\i.d. yio ·.regist:J:o, si Ia transf,renci<i afecta a todos los productos ylo 
servicios o solo a a lguno~ de. d los. ·.Rospccio de cl).aii(hier solicitud:o registro .en que solo hayan sido afectados por Ia 
transfcrencia aJgunos- de los productos y/o servicios. haglll)se .lasiri.d icacioncs en Ia foitnaindicada en el punta 3.2. 

·..~ ·· 

4. Crdente(s) 


4,1 Si el cedcnte cs una persona natural , 


(a) su(s) apel lido(s): ~) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 34} 


4,2 Si el cedentc cs una persona jurfdica, la designaci6n oficial completa de Ia entidad: 


4.3 Direcci6n (incluidos el c6digo postaJ y ol pais) : 

Niuncro{s} de telefono (con el prefijo): 

Niunero{s) de telcfacsimile (con el prefijo): 


4.4 Milrquese esle recuadro si hay mas d~ un cedente; en tal caso, relaciunense en una hoja adicional e indiquense, respoclo do 

cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 4 .1 o 4.2 y 4.3. 


5. Cesionario(s) 

5. 1 Si el ~esionario es una persona nntural. 

(a) su(s) apelliuo(s): (N<>ta JS} 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 35) 

5.2 Si el cesionario es una. persona juridi ca, Ia designaci6n oficial complcta de Ia entidad: 
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5,3 Direcci6n (induidos el c6digo postal y cl pais): 

Niimero(s) de telefono (con el prefijo): 

Niimero(s) de lelefacsimile (coli el prefljo): 


5.4 Marquese este recuadro si hay mas de un ccsionario; en tal caso, rclaci6ncnse en una hoja adicional e indiquense, respecto 
de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntas 5.1 6 5.2 y 5.3. 

6. Firmas o sellas 

6.1 Firiilll{s)o scllo(s) del( de los) cedente{s). 

6 . 1.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que tirma(n) o cuyo (s) se utiliza(n): 

6.1.2 Fecha de la(s) finna(s) o del estampado del (de los} sello(s): 

6 . 1.3 Firma(s) o sello(s): 

6.2 Firma(s) D scllo(s) del( de los) cesionario(s). 

6.2.1 Nombre(s) y apellido{s) de la(s) persona(s) natural(cs) que firma(n) a cuyo sdlo(s) se utiliza{n): 

6.2.2 Fecha de la(s) firma(s) o del estampado del( de los) sello{s): 

6.2.3 Finna(s) o sello(s): 

7. Hojas adicionales y anexos 

> • ~ • •• v - ' 

Marqucse este recuadro si se adjJfntan hoj@'adicionales y/o anexos, e indiqu~se el numeril.total de dichas hojas ylo anexos: 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO N• 6 

DOCUMENTO DE TRANSFERENCIA 


re~pecto de regi~lr<l(s) 


y/o solicilud(es) de registro de marcas 


presentado en Ia Oficina de .. ... .... ........ . 


PARA USO DE LA OFICINA 

UN ICAMENTE 


1. Declnracion de transferencia 

El(los) cedente(s} abajo firmante(s) transfiercn(n) a!{a los) ccsionario(s) abajo firmantc(s) Ia titularidad del(de los) registro(s) 
y!o de la(s) solicitud(es) que sc identifica(n) a contiimacion. 

2. Registro(s) ylo solicitud(es) en cuestio\n 


El presentc documcnto condcme Ia transferencia del{de los) siguiente(s) registro(s) yfo solicitud(es): 


2.1 N11mero{s} de registro : 


2.2 Numero{s) de solicitud: (~ , ........ · 


2.3 Si los espacios bajo 2. 1 6 2.2 no, ~on ·; uficientes, marqud;~ --~«· .:C:Cu~dro - y_ proporcionese Ia informacion en una hoja 
adicional. 

3. Productos ylo servlclos afcct~dos p(>_r i~ tta'~sferencia 

3.1 Marquese este recuadr.i si .. cstari afcctadospg(latrnn$fetenci~ · lQdos los pniductm yio .servicios rclacionados en la(s) 
solicitud(es) y/o eJ{los} r~_gist!?._(s}~e·nclonarjo~>en-.:_~~~-.-p_~n~~ 2. __ ·_ :·.. ·· · · 

3.2 Marquesc cste recuadr.;~; e; punta 2 meiwlona ~bio ~Ais~'d~i.tiid:or~gi~tw, y si solo oilgunw de los productos y/o servicios 
relacionados en esa soli~iti.id o· iegistro cstrur ilf.,.,ijldos por Ia transfer;;6.~i a(e inJiquense los prbd\]ctos y/o servicios que estan 
afectados porIa tran,ferencia' _::-'.· _ ·· i.:· 

3.3 Marquese estc recmiprcr.c4ando el punto2 ~~~~i<l~c mas ' d~' ~~~~,jlici tud o registro. J(}ire~pecto de uno de ellos por lo 
menos Ia lransferencia.no lifl:Cta. ~ ia totalidad de 'lo~-prQ<llictosyfl~,-se:i)7icios relacionados,.En i:ste caso, indfquese en un!l hoja 
adicional, separadamente ~esii~to :de cada solicill!d:yl<l··t\:gistril; si ·.I it'ti:aQ~ferencia afectn a"t0dos los productos ylo servicios o 
solo a algunos de d los. RespeC!o de d.mlquier solieiwd Jifii reglstro eli IJ.Ue solo esten afectados por Ia transferencia algunos de 
los productos y/o scrvicios, hllgase Ia indi~aci6n eii lii'formaindicitda ~n i:I punto3.2. 

4. Cedente(s) 


4,I Si el cedente es una persona natural, ·· 


(a) su(s) apcllido(s): (Nota 37) 


(b) su(s) nombre(s) : (Nota 37) 


4.2,Si el c~entc es una persona juridica, Ia dcsignacion ofici~l completa de Ia entidad: 


4.3 Direccion (ipcluidos el c6digo po~tal yet pais): 

Numero(s) de tclefono (con el prefijo): 

Numero(s) de telefacsimilc (con el prefijo): 


4.4 Marquese este recuadro si hay mas de un cedente; en tal caso, rclacionense en una hoja adicional e indiquense, rcspccto de 

cada uno de ellos, los datos mencionados m los puntas 4,1 6 4.2 y 4.3. 


S. Ceslonario(s) 

5.1 Si el cesionario cs una p~sona naturaL 

(a) su(s) apellido(s); (~ 

(b} su(s) nombre{s): (Nota 38) 

5.2 Si el cesionario es una personaj urldica, Ia designaci6n oficial completa de Ia cntidad: 

45 

http:relacionados,.En
http:lransferencia.no
http:soli~iti.id


237 No 27027-A Gaceta Oficial Digital, jueves 03 de mayo de 2012 

5.3 Direcci6n (incluidos C! c6digci postal y el pab): 

Numero(s) de telefono (con d prefijo): 

Numcro(s) de telefacsimild (con cl prefijo) : 


5.4 Marquese estc recuadro si hay mas de un cesionario; en tal caso, relacillnense en una hoja adicional e indlquense, respecto 
de cada uno de el!os, los datos mencionados en los puntos 5.1 6 5.2 y 5.3. 

6. lndiracione$ adicionales (vease el Anexo al pre~nte Fonnulario) 

(el suministro de cualquiera de estas indicaciones es facultative a la s fines de Ia inscripci6n del cambia en Ia titularidad) 

Marquese este recuadro si se mili:za d Anexo. 

7. Flrmas o sellos 

7.1 Firma{s) o sello(s) del(de los) cedente(s). 

7.1, I Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que fi rmu(n) o CU)'O(s) ~e uti liza(n): 

7.1.2 Fecha de la(s) iirma{s) o del estampado del (de los) scllo(s): 

7.1.3 Firma(s) o sello(s) : 

7 .2 .Firma(s) o sello(s) del(de los) cesionario(s) . ' ,. ~ .. ' 

7.2.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s)porSo~a(s}natural(es) queifirrmi(ii) ~~uy;,(s) .. ~~llo (s) se uliliza(n): 

7.2.2 Fecha de la(s)firma(s) o delesl;imp;i~p -del(de i~s) scllo(s): 

7.2 .3 Finna(s) o sello(s): 

7. Hojas adicionales, do~u~.ent~s yanex~s: 

Ml'lrquese este rccuadrac ~i'SS: . adjtmtan hoja$ adicio~~(~~ y/o doc~~C!I~Os;'e indiquese et. .ii ~inei-o total de dichas hojas y/o 
documentos : . , , .. .. . .. · · ' .,; ' · , · ;;: · ·· · 

'1' ·:·;·, 

Marquese e>te recuadro ~ i ~e "adjunta un anexo e i.ndlquen~e ~~ n(u'net'&.J~ paginas del anexo y <: l n~mcro de hojas adiciona1es at 
• . . " ~- . . .. . 1 . . ' 

mismo: ... ......... .. ., ., .. · 


...· ·. . Auex~··~lFormulari!iN;; 6 .·· .. .. 
Indi~aciones adicjonales r¢1ativa~ .a ~n docurriimto de transfiireoci~~; (punto 6) 

_.. .·· 

A. Transferencia de activo tnrangjbfe o negoCios. 

a) Milrquese este recuadro .cuando se hagaia transferencia2onel activo intangible- a los liegocios pcrtinentes respecto de todos 
los productos ylo servicios relaclonados erf la(s) solicitu ~{cs) y/o regimo(s) mencionado(s) en el punta 2 del documento de 
transfercncia. ' ·· 

b) Marquosc este recuadi·o cuando el pU11to 2 del do cumento de transt'erencia meneione solo una solicitud o registro y si Ia 
transferenci a se hace con el activo intangible o los negocios pertincntes respecto de solo algunos de los productos y/o servicios 
relacionados en csa solici tud o registro, e indfquense los productos y/o s~rvicios respccto de los.que se hace Ia transferencia con 
el activo intangible o los negocios pertinentes: 

c) Marquese cste recuadro cuando cl pwlto 2 del documcnto de lransferencia mcncione mas de una solicitud o registro y si 
respecto de uno de ellos par lo menos sc hace Ia lransferencia con el activo intangible o los negocios pertinentcs respecto de 
menos de Ia totalidad de los producto~ y/o servicios rcla~ionados. En tal c.aso, indlque.~e en una hoja adicional, separadamente 
respecto de cada solicitud ylo registro, se haec Ia tran sferencia con cl activo intangible o los negocios pertinentes respecto de 
todos los productos y/o servicios o solo respecto de algunos de cllos. l'or lo que se rcficrc a cualqui<:r solicitud o registro del 
que se hace Ia transferencia con el activo intangible ·o los negocios pertincntes respecto de solo algunos de los productos y/o 
servicios, M gase Ia indicaci6n en Ia forma cspecificada en el punto b) . 

B. Transferenda de derechos resultanres del uso 

Los derechos, derivados del uso de Ia marcn, se transtieren rcspecto de 

a) todos los rcgistros y/o solicitudes, 

b) solo e1(1os) rcgjstro(s) y/o la(s) solicitud(es) siguicnte(s): 
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C. Tran,iferencia dellkrecho de demanda 


El cesionru'io tendra derecho a entablar dem.anda por infracdoncs anteriores. 


D. Remuneraci6n 


a) La transfcrencia sc cfecnia contra dinero recibido. 


b) La transferencia se efcctUa contra dinero rcdbido y otros productos y valores. 


c) El cedente reconoce haber recibido Ia retnWJeraci6n menciouada. 


E. Fecha efectiva de/a transferencia 


a) La transferencia es efectiva a partir de Ia fccha de Ia firma del prcscntc documcnto de transferencia. 


b) La transferenda es efectiva a partir de Ia techa siguiente: .................... . 
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FORI\fULARIO INTERNACIONAL TlPO N" 7 
PETICI6N DE CORRECCI6N DE ERRORES 

en registro(s) y/o solicitud(cs) de reg~stro de marcas 

pre<entada en Ia Oficina de ............... . 

PARA USO DE LA OFTC!NA 

UNICM!ENTE 


. Numero de referencia del titular y/o 
: solicitantc: (Nota 39) 

Niimero de referenda del 
: represenlanle: (£lora 39) 

l. Petici6n de correcci6n 


PorIa presente se pide(n) la{s) correccion(es) identiticada(s) en la presente peticion. 


2. Registro(s) y/o solicitud{es) en cuesti6n 


La presente petici6n concierne el(los) siguienk{~) rcgistro( s) y/q solidljld(cs) :· 


2.1 Numcro(s) de registro: 


2,2 Numero(s) de solicitud: lliota40) 


2.3 Silos espacios bajo 2.1 ~ )::2no so~ suficlentes,"rnarqucsc estc rccinldrbyproporci6nese lainformaci6n en una hoja
adicional. . · . .· · · · .· · · · . 

3. Titulares(es) y/o solidt~nt~(s) ' 
.- ' . 

" ,-,_··,. 

3. 1 Si el titular y/o so!icitanie "" uha persona .natufal, 

(a) su(s) apellido(s) : illata 41) 

(b) su(s) nombre(s); (Nota 4J) 

3.2 Si e! titular y/o solicitantc es 11na personajuridica, la desigriaci6n oficial-completa de Ia entidad: 

3.3 Direcci6n (incluidos el c6digo postal y cl pais): 

Numero(s) de tclefono (con el pretijo): 

Numero(s) de telefacsimile (con cl prcfijo): 


3.4 Marquese esle recuadro si hay mas de un titular y/o solkitantc; en tal caso, relacionense en una hoja adicional e indiquense, 

respecto de cada uno de cllos, los datos mencionados en los pu.ntos 3.1 6 32 y 3.3. 


4. Representante 

4.1 Nombre(s) y apcllido(s): 

4.2 Direcci6n (incluidos cl c6digo postal y el p•is): 

Numero(s) de telefono (con cl prefijo) : 

Numero(s) de tclcfacsimile (con el pretijo): 


4.3 Numero de serie del podcr: (Nota 42) 

5. Direccio\n legal 


6, lndicaci6n del(de los) erro.r(es) y la(s) correccion(es) 


6.1 Datos que han de corregirse: 
Datos despues de la correcci6n: 
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6.2 Marquese est.c recuadro si cl espncio anterior es insuticiente; en tal caso, indlqucnse en una hoja adicional los datos que han 
de corregirse, as( como los datos dcspues de Ia con·ecci6n. 

7. Firma y sello 

7.1 Nombre de Ia persona natural que firma o cuyo sella sc utili r.a: 

7.2 Marqu~se el recuadro adecuado. seg\In correspond a, si se firma o se utiliza el sella por o en nombre del 

7.2.1 titular y/o solkitante. 

7.2.2 representante. 

7.3 Fccha de la fi rma o del eru.rnpado del sella: 

7.4. f'irrna o sella: 

8. Tasa 

8.1 Moneda e importc de Ia tasa pagada en rclae-i6n con Ia presente pctici6n de correcci6n: 

8.2 Metoda de pago: 

9. Hojas adicioDales y ane:xos 


M:irquese estc recuadro si se adjuntan hoj~·Jld i~ionalcs y/o anc~os ~ indiqucse ~j riumcro tota l de dichas hojas y/o anexos: 

< •• • • • : : • • • ~ • 
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FORMULAlUO INTERNACIONAL TIPO N" 8 

PETICION DE RENOVAClON DE UN REGISTRO 


presentada en Ia Oficina de ,, ..,,,., 


PARA USO DE LA OFLCINA 

(JNICAlv!ENTE 


Numem de referenda del titular: 
(Nota 43) ,,,., ... 

Numero de re±erencia del 
representartte: (Nota 43) 

1. Indicaciiin de que se pide una renovacilin 


PorIa presente se pide Ia renovacion del registro identificado en Ia presenle petici6n. 


2. Registro en cuestiiin 

2.1 Numero de l'egistro: 

2.2 Fecha de presentaci6n de Ia >olicitud que dioJugar al reg{stro: .. 
Fecha de registro: 

3. Titular(es) 

3.1 Si el titular es una persona'natural; · 

(a) su(s) apellido(s): (Nota'44) 

.' . 
(b) su(s) nombre(s): (Nota 44} · 

. . :· . 

3.2 Si el titulM es una personajuridica, la designaS(In <>ficial corripleta'ct~ la entidad: 

3.3 Direcci6n (incluidos el t6dig() postal y el 
Numero(s) de telefono (c~n el pretijo): 
Numero(s) de telefacsimiie (con.el ptefijo): 

3A Marquese este recuadro si hay mas de un tit\llat, 1ii:L caso afirniativo, rclaci6ricnse ·en una hoja adicional e indiquese, 
respecto de cada uno de cllos, los datos mcncionados cii los puntas 3.1 6 3.2y3.3. ' 

4. Representante del titular 

4.1 Nombre{s) y apcllido(s): 

4.2 Direccion (ir1cluidos el c6digo postal y cl pais): 

Nfunero(s) de telefono (con el prefijo): 

Niimero(s) de telefacsitnile (con el prefijo): 


4.3 Numero de serie delpoder: (Nota 45) 

5. Domicilio legal del titular 

6. Prodnctos y/o servidos (Nota 46) 

6.1 Se pide Ia renovaci6n pMa todos los productos ylo servicios cuhiertos por el registro. 

6.2 Se pide Ia renovacion solamente para los siguicntcs productos y/o servicios cnbiertos por el registro: (Nota 47) 

6.3 Se pi de la renovaci6n pMa todos los jlfoductos )'lr. sen•icios cubiertos por el registro, ~cepto los siguicntcs: (Nota 48) 

6.4 Marquese este recuadro si cl espacio anterior es insuficiente y utilices~ unahoja adicionaL 

7. Persona que no sea el titular o el representante del titular, que presenta esta peticion de renovadon 
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IMPORTANTE: Una persona que no sea el titular o el representante del titular pod ra presentar una petici6n de renovaci6n 
unicamen te cuando Ia Parte Contrarainc asi lo permita. En consecuencia. el presente punto no podra ser completado si Ia Parte 
Contratante cuya Oficina es la Oficina identificada en la.p.r-imera pagina de csta pctici6n de renovaci6n no permite que [a 
petici6n de renovaci6n sea pn:sentada por una persona que no sea el titular a ·el represen1ante del titular. 

Marquese este recuadro siesta pcticion de renovaci<in es pre~entada por una persona que no sea el tirular o el representante del 
titular. · 

7.1 Si Ia persona es una persona. natural 

(a) su(s) apell ido(s): 

(b) su{s) nombre(s): 

7.2 Si Ia persona cs una persona jur!dica, Ia designacion oficial completa de la entidad: 

7.3 Direccion (incluidos cl c6digo postal y d pais): 

Numero(s) de telcfono (con el prefijo) : 

Numero(s) d.: telefll.Csimi le (con cl prefijo) : 


8. Fh·ma y sello 

8. 1 Nombre de Ia persona imtural que fmna o cuyo sello se utiliza: 

8.2 Marquese el r~cuadro adecuado, seg\tn col!espondli;"sfsdiiTn:ao :Sl! .otil~a el sello por o en nombrc del 

8.2. 1 titular. 

8.2.2 represcntante del titular. 
.'·. · 

8.2.3 Ia persona menciona~a en .el puntci 7. 

' '•' : 

8.3 Fecha de Ia f1rrna o ct,el e~tamp.¢o del seUo:, 

8.4 Firma o sell(): 

9. Tasa 

9.1 Moneda e importc de.·la rasa j:)ag~da en re na:va<;: i6~:··. 

9.2 Mctodo de pago: 

10. Hojas adidonales 


Marquese este recuadro si se adjuntan hoj as adicional es e.indiquese el numoro total de dichas hoj as: 

'. ., ., . ·.' .. ) ) 

Notas: 

I. En este espac.io podrlt indicarse el numcro de referencia e.signado por cl solicitante y/o el niimero de rcferencia asignado por 
e\ represcntante a Ia presente solicitud . 

2. El(los) nombr~(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) sonya sea los nombres y apell idos completes del soli~itante 
o bien los nombres li abitualmente utilizados por d solicitantc. 

3. "Establecimiento" significa un establecimiento industri~l u comercial real y efectivo. 

4. C uando se rclacionen vario.s solicitantes en Ia hoja adiciOJlal con direcciones diferente s y no Itaya representante, debcni. 
subrayarse en Ia hoja adkionalla direcci6n a efectos de correspondencia. 

5. Debe dejarse en blanco si no sc ha a.signado, o si au n n.o se ha a~ignado, un numero de serie al pod<;:r, o si el solicitante o el 
representante no conocen a(m el numero de ~erie. 

6. Se debe indicar uri domicilio legal en el cspacio disponihk b'\io el titulo del pun to 4 cuando el solicitante no tenga o, si hay 
mas de nn solkitante, cuando ninguno <;le los solicitant.:;; tenga una rcsidencia o un estab lecimiento industrial o comercial real y 
cfectivo en el territor.io de la Parte Conuatante cuya Oticina sea Ia Oficin~ nombrada en Ia primera pagina de Ia prcsente 
solicil\ld, salvo cuando se indique un roprescntaote ioc.al en el punto 3 .. 
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7. Cuaodo Ia solicitud cuya prioridad se reivindicu haya sido prcsentada en una Oficina distinta de una Oficina nacional (p. ej., 
Ia OAPI, Ia Oficina de Marcas del Benelux y Ia Oficilia para Ia Armonizaci6n del Mercado Interior (marcas y dibujos y 
modelos) se debera indicar cl nombr~ de esa Oficina en Iugar del nombre del pals. En caso contrario, no debera indicurse eJ 
nombre de Ia Otic ina ., ino el del pais. 

8. Se entenderii per "copia certificada" una copia de Ia solicitud cuya prioridad se reivindica, certificada como copia tiel del 
original porIa oticina que hubicsc rccibido dicha solicitud. 

9 . Debe rellenarse cuando cl solicitantc dcsea suministrar pruebas en virtud del Articulo 6quinquie$ A 1) del Convenio de Paris 
al presentar Ia solicitud. 

10. Tai deseo no puede expresarse respel.1o de marcas que contcngan o c.on~istan en elementos figurativos. Si, en opinion de Ia 
Oficina. contiene tales elemcritos, Ia Oficina ignomril el deseo del soliCitante y registrarA y publicara la marca tal como aparece 
en el recuadro. . 

ll. Si no se incluyen difere11tes vistas de Ia marca en el recuadro previsto en el punto 8, pero si se adjuntan, lnl\rquese este 
recuadro c indiquese el m\mero de esas diferentes vistas. 

12. Jndique$e el nilmero de reproducciones en blanco y negro y/o en color. 

13. Cuando los productog y/o servicios pertenezcan a mas de una clase de Ia Clasiflcaci6n de Niza, dcberan agruparse seg(ln las 
clases de esa Clasificaci6n, Debera indicarse el numero de cada c.lase, y los productos yfo servicios pertenecientes a Ia misma 
clase deberan agrupam; segun 1<! indkaci6n del numero de esa clase. Cada grupo de productos o servicios debe presentarse en 
el arden de las clases de la Cla$ificad6n de Niza. Cuando todos los productos o servicios pertenezcan a una clase de Ia 
Clasificaci6n de Niza, se debera indicar el mimcro de cs~ ,c_hls~: , _ ·., _ 

,.. 
14. Estc recuadro no debe marcat~ si Ia Otit'i~a000 admitc miis a{ilnidlo'ma. ,. ·· 

15. Puede indicarse en este espa_c,io ·cl nu~ero_'de. refereticiilru;igiludo ·~. I~ persona que efectua el nombramiento en este poder. 

16. Si Ia persona que efect(J~ ;c) noinbrall)i~nto cs ~lsolicitante {o uiitJ',de los solicita~tes}, d ncmbrc y el apcllido que se han de 
indica'! son ios de ese solicjfant~\compse indicaer.Ja(s) wlidtud(es).a 'quc sc rctlereesiepoder. Si esu persona es el titular (o 
uno de los titulares), e) n6mbtey el/i\pcllido qi:ie .Se han de iridlcarso~J~sde esi: tjtuiar; tal como figuron en el registro de 
marcas. Si esa persona c~ unajlersQila interesada d(stiht~ de lin ~oiidtartte ode un titular, el .nmhbre que se ha de indicar es el 
nombre completo de esa;pe~sona o:el nombre,habitiliilrq~;tre l).ll\i~ll!1i~':p·or esa persona. - . - . : 

17. Completoso este punto si sc presenta el poder iJa Ofkina:j un!O C~t{l\l(s) sblicitud(es)_ 
·: ;; ·-: ; ·'"=:-:- .-. ·· ·- ·. . . · ·.:: ' 

-~--

18. Cuando el nfuncro de una :w~citud no Jiaya';idb bmitido··tooavfaio .eJ'solicitante o su repreilentante no lo conozcan, esa 
solicitud podra ser identifi~ada 'sLsc suniinistra biJit' r)el numerodb\liii~itiid provi sion;u(~nsu easo) otorgado por la Oficina, 
oien ii) una copia de la ~otic(t.\Jd; o .bien iii).uml:rept~ffi!ction. dc)Ji;'lnarca, junto c!m .· u!).a .indicacion de Ia fecha en que, a 
conocimiento del solicitarite 0 su rcpresentanie,.Ta Ofkiltl) huya recibiao .Ia solicitud y.d soficitante o su reptesentante hayan 
otorgado un nfunero deidcntift~.acion a Ia solicili.ul :- · ·· · · · ' · ' .· · 

19. En este espacio podra indi2a<sc e1 numero·cte referen~ia ll!lignado ROT d titular y/o solicitante y/o el nfunero de referencia 
asignado par el representante .a Ia presente petici6n." ·· · · 

20. Cuando el n(!mero de una solicitud no·haya sido eniitido' to<i'avia o d ,solicitante o su representante no Jo conozcan, esa 
solicitud podni ser identificada si se swninistra bicn i) etilli;p~ro de solicitud provisional (en su caso) otorgado porIa Oticina, 
bien ii) una copia de Ia solicitud, o bien iii) una reproducci6n de la marca, junto con una indicacion de Ia fecha en que, a 
conocimiento del solicit8.nte ·o su represcntantc, Ia Oficina haya- recibido Ia solicitud y el solicitante o su represemante hayan 
asignado un numero de identificaci6n a Ia solicitud. 

21. El(los) nombrc(s) y apellido(s) qm: se han de indicar hajo a) y b) son los que estaban indicados en la(s) sollcitud(es) o los 
que e:m\n inscritos en el(los) regi stro(s) a que se rcfiere ht presente petici6n. 

22. Se deb.e dej ar en blanco sino se ha asignado, o si aiin no sc ha asignado , un numero de seric al poder o si el titular y/o el 
solicitunte o su represcntante no conocen aimel numcro de serie. 

23. lndiql,lcsc el (los) nombre (~) y/o La (s) direcci6n (es) despues del cambio. 

24. En este espacio podni imlicarse el numero de referencia asignado por d titulnr y/o solicitantc y/o el numero de referenda 
asignado por ~I represeotantc a Ia presente petici6n. 

25. Cuando el numero de una sn!icitud no haya ·sido cmitido todavfa o el solicitante o su representant.: no lo conozcan, esa 
solicitud po<ini ser identiticada si se suministra bien i) el numero de solkitud provisional (en su caso) otorgado porIa Oficina, 
bien ii) una ccipia de Ia wlicitud, o hien iii) Ulla reproduccion de Ia marca, junto con una indicaci6n de Ia fecha en que, a 
conocimiento del solicitante n su representantc, Ia Oficina haya recibido Ia solicitud y el solicitantc o su representunte hayan 
otorgado un ·numero de identi ficaci6n a Ia solicitud. · 
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26. EI(Jos) nombrc(s) que se han de indicar bajo a) l' b) son los que estaban indicados en la(s) sol icitud(es) o los que estan 
inscritos en el(los) registro{s) a que se refiere Ia presente petici6n. 

27. · Se debe de j ar. en blanco si no se ha asignado, o si a(m no se ha asignado, un numero de serie al poder, o si el titular y/o el 
solicirante o e! n::pn:scntante no wnocen a(m el nilirlcro de serie. · 

28. El(las) nombre(s) l' apeilido(s) que se han de indicar .bajo a) y b) sonya sea los nombres y apellidos completos del nuevo 
titular, o bien los nombres habitualmente titilizados por el nuevo titular. 

29. "Establecimiento" significa un establecimiento industrii!l o comercial real y efectivo. 

30. Cuando se relation en varios nuevas titulares en Ia hoja adicional con diferentes direcciones y no haya rcpresentante, debera 
subrayarse Ia direcci6n a efcctos de COlTespondencia en Ia hoja adicional. 

3l. Se debe dejar en blanco sino sc ha asignado, o si aim no se ha asignado, l!O numero de serie at poder, o si el nuevo titular o 
d represenlante no conocen aiin el nwnero de seric. 

32. Se debe indicat un dornicilio legal en el <'Spacio disponible bajo el titulo del punta 10 cuando el nuevo titular no tenga o, si 
hay mas de un nuevo titular, cuando ninguno de los nuevas titulares tenga una residencia o un establecimiento industrial o 
comercial real l' efectivo en el tcrritorio de Ia Parte Contratante cuya Oficina sea Ia Oficina nombrada en Ia primera pagina de 
Ia presente petici6n, salvo cuando se indique un representante en el punto 9. 

3S. El(los) Iiombre(s} y ap~IIi.Jo{s) qtie•;e han dcindicar bajo :J.) y b) son yasea ~l(los}itornbtj!(s) y ape!lido(s) completos del 
cesionario, o bien los nombres ha:bitl!filmente utiliza\lris _j)or el cesiohi!Tici:: <~ : - ' . , · 

36. Cuando el nilmero de unitso!icitud no haya siiJ&:·.~@hdli''!\l4a\ii~ o'ct -ccdcnte d,Sli&Ji~entante nolo conozcan, esa 
solicitud podra ser idendficadaSi ~c suminisl+a bien if.d l'il).rnerodfsolicitlill provisional (en -sii caso) otorgado porIa Oficina, 
bien ii) una cqpia de la splicitud; n bien iii) utl~fep~<;iducd6n <ie-J~ ·,,~aica, j unto con: u~a indicaci6n de Ia fecha en que, a 
conocimiento del cedetite' o ' su representanie, la'qficina ha)·a r~~ipi:do Ia solicitud y er c~dente o su representante hayan 
otorgado un riumero de ide~tiftct>ci6n o Ia soli?itu~. . ·. ·.,. ,, ... ' . · ' 

·;·:.:, .... / :::-'· 

37. El{los) nombre(s} y ape~·ido(s)que se han de iji{H.;.::U:(b.ajo .a))'b)'~~n los que fignran eillil(s)solicitud(es), o estan inscritos 
en el(los) registro(s), a qu e se refier~ d prcsenfe c!ocnm~ht?-. · · · · · · · · 

38. El(los) nombre(s) y ape!Hdo(s) que s~ han de i.iidic~ baJoia) yb)'s~n ya .sea el(los) ~ombre(s) y apellido{s) completos del 
cosionario, o bien los nombres habitualmcnte iitili;tw:Jos por el cesionario.,.. '' ' 

39. En cste espacio se podr~ indicar ~l'n(tmcro de referep~ia asignado par el ti tuJar y/o salicitante ylo el nilmero de referencia 
as ignacio par el representwite a Ia presentc peti~i?n. ', 

,. ~' • • • . • - "Y ' • " 

40, Cuando. cl niimero de una solicitud no haya sido emitido todavia o ·el solicitante o su represcntante no to conozcan, esa 
solicitud podn1 ser identificada Rise suministra bien i) el numero de solicitud provisional (en su caso) otorgado porIa Oficina, 
bien ii) una copia de Ia solicitud, o bien iii) una reproducci6n de Ia marca, junto con una indicaci6n de Ia fecha en que, a. 
conocimiento dd solicitante o su Tepresentante, Ia Olicina haya rccibido Ia solicitud y cl solicitante o su representante hayan 
otorgado un ninncro de identificaci6n a Ia solicitud. 

4l. El(los) nombre(s) y apellido(s) que sc han de indicar baja a) y n) son los que tiguran en la(s) solicitud(cs), o estan inscritos 
en cl·registro, a qu.c se refier~. Ia presente peticion . 

42. Se debe d~jar en blanco si no se ha asignado, o si at1n no sc ha asignado, un numero de serie ill poder, o si e1 titular y/o 
solicitante o d represcntante no conoccn aun el numero de scrie. 

43 . En este espacio se pod_r.i indicar el numero de rcfcrencia asignado por el titular y/o el miL"lcro de referenda asignado por el 
representantc a Ia presente pctici6n de rehovaci6tL · 

44. El(los) nombtc(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que se han inscrito en el registro a que se refiere Ia 
prcsente petici6n. 

45. Se ·debe dejar en blanc-o si ilO se ha asignado. o si aun no se ha asigtiado, un m1mero de serie al poder, o si el titular o el 
represenian1e no conocen aun el numcro de serie. · 

46. Marquese (micamente un<J de los recuadros 6.\ , 6.2 6 6.3. 
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47. La lista de los productos yfo scrvicios para lo" que ·se pi de Ia renovaci6n debera presentarse tal como aparezca en el registro 
(agrupados con arrcglo a las clases de la Clas iticaci(ln de Niza, empczando por indicar el numcro de la clase pertinente y 
presentados en cl arden de !a;; clases de csa Clasi ficaciori, cuando los .rroduclos o servicios pertcnezcan a mas de una clase) 

48. Los productos y/o servicios P<lra los que no sc pide Ia remwaci6n, cuani:lo pcrtcnczcan a m{ls de una clasc de Clasificacion 
de Niza , dc beran agrupars~ con arrcglo a las cl ~~Ses de dicha Clasifi cacion, emp e'"ando por indicar e! numero de Ia clase 
pertinente y prcscnrarse en cl ordcn de l:;s crases de di cha Clasificaci6n. 

Articulo 2. Esta Ley comenzara a regir desde su promulgaci6n. 

COMUNiQUESE Y CUMPLASE. 

Proyecto 465 de 2012 aprobado en tercer debate en el Palacio Justo Arosemena, ciudad de 
Panama, a los veintitres dias del mes de abril del afio dos mil doce. 

El Presidente, 

El Secretario General, 

.A •" • ' 
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6RGANO EJECUTIVO NACIONAL. PRESIDENCIA DE 

PANAMA, REPUBLICA DE PANAMA, DE ..3 DE 


ROBERTO HENRIQUEZ 
Ministro de Relaciones Ext 
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LEY 24 

De 3 de mayo de 2012 

Por la cual se aprueban el Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) 
 y su Reglamento, hechos en Ginebra el 27 de octubre de 1994 

LA ASAMBLEA NACIONAL 

DECRETA: 

Artículo 1. Se aprueban, en todas sus partes, el Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) y su 

Reglamento, que a la letra dicen: 

Tratado sobre el Derecho de Marcas (TLT) 

Artículo 1 
Expresiones abreviadas 

A los efectos del presente Tratado y salvo indicación expresa en contrario: 

i) se entenderá por «Oficina» el organismo encargado del registro de las 

marcas por una Parte Contratante»; 

ii) se entenderá por «registro» el registro de una marca por una Oficina; 

iii) se entenderá por «solicitud» una solicitud de registro; 

iv) el término «persona» se entenderá referido tanto a una persona natural 

como a una persona jurídica; 

v) se entenderá por «titular» la persona indicada en el registro de marcas 

como titular del registro; 

vi) se entenderá por «registro de marcas» la recopilación de los datos 

mantenida por una Oficina, que incluye el contenido de todos los registros y todos los datos 

inscritos respecto de dichos registros, cualquiera que sea el medio en que se almacene dicha 

información; 

vii) se entenderá por «Convenio de París» el Convenio de París para la 

Protección de la Propiedad Industrial, firmado en París el 20 de marzo de 1883, en su forma 

revisada y modificada; 

viii) se entenderá por «Clasificación de Niza» la clasificación establecida por 

el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el 

Registro de las Marcas, firmado en Niza el 15 de junio de 1957, en su forma revisada y 

modificada; 
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ix) se entenderá por «Parte Contratante» cualquier Estado u organización 

intergubernamental parte en el presente Tratado; 

x) se entenderá que las referencias a un «instrumento de ratificación» 

incluyen referencias a instrumentos de aceptación y aprobación; 

xi) se entenderá por «Organización» la Organización Mundial de la 

Propiedad Intelectual; 

xii) se entenderá por «Director General» el Director General de la 

Organización; 

xiii) se entenderá por «Reglamento» el Reglamento del presente Tratado a que 

se refiere el Artículo 17. 

Artículo 2 

Marcas a las que se aplica el Tratado
 

1. [Naturaleza de las marcas] a) El presente Tratado se aplicará a las marcas que 

consistan en signos visibles, bien entendido que solo las Partes Contratantes que acepten el 

registro de marcas tridimensionales estarán obligadas a aplicar el presente Tratado a dichas 

marcas. 

b) El presente Tratado no se aplicará a los hologramas ni a las marcas que 

no consistan en signos visibles, en particular las marcas sonoras y las marcas olfativas. 

2. [Tipos de marcas] a) El presente Tratado se aplicará a las marcas relativas a 

productos (marcas de producto) o a servicios (marcas de servicio), o relativas a productos y 

servicios. 

b) El presente Tratado no se aplicará a las marcas colectivas, marcas de 

certificación y marcas de garantía. 

Artículo 3 

Solicitud
 

1. [Indicaciones o elementos contenidos en una solicitud o que la acompañan; tasa] 

a) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que una solicitud contenga algunas o todas las 

indicaciones o elementos siguientes: 

i) una petición de registro; 
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ii) el nombre y la dirección del solicitante; 

iii) el nombre de un Estado de que sea nacional el solicitante, si es nacional 

de algún Estado, el nombre de un Estado en que el solicitante tenga su residencia, si la tuviere, 

y el nombre de un Estado en que el solicitante tenga un establecimiento industrial o comercial 

real y efectivo, si lo tuviere; 

iv) cuando el solicitante sea una persona jurídica, la naturaleza jurídica de 

dicha persona jurídica y el Estado y, cuando sea aplicable, la unidad territorial dentro de ese 

Estado, en virtud de cuya legislación se haya constituido la mencionada persona jurídica; 

v) cuando el solicitante sea un representante, el nombre y la dirección de ese 

representante; 

vi) cuando se exija un domicilio legal en virtud de lo dispuesto en el 

Artículo 4.2)b), dicho domicilio; 

vii) cuando el solicitante desee prevalerse de la prioridad de una solicitud 

anterior, una declaración en la que se reivindique la prioridad de dicha solicitud anterior, junto 

con indicaciones y pruebas en apoyo de la declaración de prioridad que puedan ser exigidas en 

cumplimiento de lo dispuesto en el Artículo 4 del Convenio de París; 

viii) cuando el solicitante desee prevalerse de cualquier protección resultante 

de la exhibición de productos y/o servicios en una exposición, una declaración a tal efecto, 

junto con indicaciones en apoyo de esa declaración, tal como lo requiera la legislación de la 

Parte Contratante; 

ix) cuando la Oficina de la Parte Contratante utilice caracteres (letras y 

números) que se consideren estándar y el solicitante desee que la marca se registre y se 

publique en caracteres estándar, una declaración a tal efecto; 

x) cuando el solicitante desee reivindicar el color como característica 

distintiva de la marca, una declaración a tal efecto, así como el nombre o nombres del color o 

colores reivindicados y una indicación, respecto de cada color, de las partes principales de la 

marca que figuren en ese color; 

xi) cuando la marca sea tridimensional, una declaración a tal efecto; 

xii) una o más reproducciones de la marca; 
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xiii) una transliteración de la marca o de ciertas partes de la marca; 

xiv) una traducción de la marca o de ciertas partes de la marca; 

xv) los nombres de los productos y/o servicios para los que se solicita el 

registro, agrupados de acuerdo con las clases de la Clasificación de Niza, precedido cada grupo 

por el número de la clase de esa Clasificación a que pertenezca ese grupo de productos o 

servicios y presentado en el orden de las clases de dicha Clasificación; 

xvi) una firma de la persona especificada en el párrafo 4); 

xvii) una declaración de intención de usar la marca, tal como lo estipule la 

legislación de la Parte Contratante. 

b) El solicitante podrá presentar en lugar o además de la declaración de 

intención de usar la marca, a que se hace referencia en el apartado a)xvii), una declaración de 

uso efectivo de la marca y pruebas a tal efecto, tal como lo estipule la legislación de la Parte 

Contratante. 

c) Cualquier Parte Contratante podrá solicitar que, respecto de la solicitud, 

se paguen tasas a la Oficina. 

2. [Presentación] Por lo que se refiere a los requisitos de presentación de la 

solicitud, ninguna Parte Contratante rechazará la solicitud, 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeción a 

lo dispuesto en el párrafo 3), en un formulario correspondiente al Formulario de solicitud 

previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de comunicaciones a 

la Oficina por telefacsímile y la solicitud se transmita de esta forma, si la copia en papel 

resultante de dicha transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 3), al 

formulario de solicitud mencionado en el punto i). 

3. [Idioma] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que la solicitud se presente en 

el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. Cuando la Oficina admita más de 

un idioma, podrá exigirse al solicitante que cumpla con cualquier otro requisito en materia de 

idioma aplicable respecto de la Oficina, a reserva de que no podrá exigir que la solicitud esté 

redactada en más de un idioma. 
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4. [Firma] a) La firma mencionada en el párrafo 1)a)xvi) podrá ser la firma del 

solicitante o la firma de su representante. 

b) No obstante lo dispuesto en el apartado a), cualquier Parte Contratante 

podrá exigir que las declaraciones mencionadas en el párrafo 1)a)xvii) y b) estén firmadas por 

el propio solicitante incluso si tiene un representante. 

5. [Solicitud única para productos y/o servicios pertenecientes a varias clases] La 

misma solicitud podrá referirse a varios productos y/o servicios independientemente de que 

pertenezcan a una o varias clases de la Clasificación de Niza. 

6. [Uso efectivo] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que, cuando se haya 

presentado una declaración de intención de usar la marca en virtud del párrafo 1)a)xvii), el 

solicitante presente a la Oficina, dentro de un plazo fijado por la ley y con sujeción al plazo 

mínimo prescrito en el Reglamento, pruebas del uso efectivo de la marca, tal como lo exija la 

mencionada ley. 

7. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan respecto de la solicitud requisitos distintos de los mencionados en los párrafos 1) a 4) 

y 6). En particular, no se podrá exigir respecto de la solicitud mientras esté en trámite: 

i) que se suministre cualquier tipo de certificado o extracto de un registro 

de comercio; 

ii) que se indique que el solicitante ejerce una actividad industrial o 

comercial, ni que se presenten pruebas a tal efecto; 

iii) que se indique que el solicitante ejerce una actividad que corresponde a 

los productos y/o servicios enumerados en la solicitud, ni que se presenten pruebas a tal efecto; 

iv) que se presenten pruebas a los efectos de que la marca ha sido registrada 

en el registro de marcas de otra Parte Contratante o de un Estado parte en el Convenio de París 

que no sea una Parte Contratante, salvo cuando el solicitante invoque la aplicación del 

Artículo 6quinquies del Convenio de París. 

8. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que se presenten pruebas a la 

Oficina durante el examen de la solicitud, cuando la Oficina pueda dudar razonablemente de la 

veracidad de cualquier indicación o elemento contenido en la solicitud. 

Artículo 4 

Representación; domicilio legal
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1. [Representantes admitidos a ejercer] Toda Parte Contratante podrá exigir que 

una persona nombrada representante a los efectos de cualquier procedimiento ante la Oficina 

sea un representante admitido a ejercer en la Oficina. 

2. [Representación obligatoria; domicilio legal] a) Toda Parte Contratante podrá 

exigir que, a los efectos de cualquier procedimiento ante la Oficina, toda persona que no tenga 

una residencia ni un establecimiento industrial o comercial real y efectivo en su territorio esté 

representada por un representante. 

b) Toda Parte Contratante, en la medida en que no exija la representación de 

conformidad con el apartado a), podrá exigir que, a los efectos de cualquier procedimiento ante 

la Oficina, la persona que no tenga una residencia ni un establecimiento industrial o comercial 

real y efectivo en su territorio tenga un domicilio legal en ese territorio. 

3. [Poder] a) Cuando una Parte Contratante permita o exija que un solicitante, un 

titular o cualquier otra persona interesada esté representada por un representante ante la 

Oficina, podrá exigir que el representante sea nombrado en una comunicación separada 

(denominada en adelante «poder»), indicando el nombre del solicitante, del titular o de la otra 

persona, según proceda, y firmada por el mismo. 

b) El poder podrá referirse a una o más solicitudes y/o registros 

identificados en el poder o, con sujeción a cualquier excepción indicada por la persona 

designante, a todas las solicitudes y/o registros existentes o futuros de esa persona. 

c) El poder podrá limitar las facultades del representante a ciertos actos. 

Cualquier Parte Contratante podrá exigir que todo poder en virtud del cual el representante 

tenga derecho a retirar una solicitud o a renunciar a un registro, contenga una indicación 

expresa a tal efecto. 

d) Cuando se presente en la Oficina una comunicación de una persona que 

se designe en la comunicación como un representante, pero en el momento de recibir la 

comunicación la Oficina no estuviera en posesión del poder necesario, la Parte Contratante 

podrá exigir que el poder se presente en la Oficina dentro del plazo fijado por la Parte 

Contratante, con sujeción al plazo mínimo establecido en el Reglamento. Cualquier Parte 

Contratante podrá disponer que, cuando el poder no haya sido presentado en la Oficina en el 

plazo fijado por la Parte Contratante, la comunicación realizada por dicha persona no tendrá 

ningún efecto. 

e) Por lo que se refiere a los requisitos de presentación y contenido del 

poder, ninguna Parte Contratante rechazará los efectos del poder, 
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i) cuando el poder se presente por escrito en papel si, con sujeción a 

lo dispuesto en el párrafo 4), se presenta en un formulario correspondiente al Formulario de 

poder previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de 

comunicaciones a la Oficina por telefacsímile y el poder se transmita de esa forma, si la copia 

en papel resultante de dicha transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el 

párrafo 4), al Formulario de poder mencionado en el punto i). 

4. [Idioma] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que el poder se presente en el 

idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 

5. [Referencia al poder] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que cualquier 

comunicación a esa Oficina efectuada por un representante a los fines de un procedimiento ante 

esa Oficina, contenga una referencia al poder sobre cuya base actúa el representante. 

6. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los referidos en los párrafos 3) a 5) respecto de las cuestiones 

tratadas en esos párrafos. 

7. [Pruebas] Toda Parte Contratante podrá exigir que se presenten pruebas a la 

Oficina cuando la Oficina pueda dudar razonablemente de la veracidad de cualquier indicación 

contenida en cualquiera de las comunicaciones referidas en los párrafos 2) a 5). 

Artículo 5 

Fecha de presentación
 

1. [Requisitos permitidos] a) Con sujeción a lo dispuesto en el apartado b) y en el 

párrafo 2), una Parte Contratante asignará como fecha de presentación de la solicitud la fecha 

en que la Oficina haya recibido las siguientes indicaciones y elementos en el idioma previsto en 

el Artículo 3.3): 

i) una indicación expresa o implícita de que se pretende registrar 

una marca; 

ii) indicaciones que permitan establecer la identidad del solicitante; 

iii) indicaciones suficientes para entrar en contacto por correo con el 

solicitante o con su representante, si lo hubiere; 

iv) una reproducción suficientemente clara de la marca cuyo registro 

se solicita; 
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v) la lista de los productos y/o servicios para los que se solicita el 

registro; 

vi) cuando sea aplicable el Artículo 3.1)a)xvii) o b), la declaración a 

que se hace referencia en el Artículo 3.1)a)xvii) o la declaración y las pruebas a que se hace 

referencia en el Artículo 3.1)b), respectivamente, tal como lo estipule la legislación de la Parte 

Contratante, debiendo estas declaraciones, si la mencionada legislación así lo estipula, estar 

firmadas por el propio solicitante incluso si tiene representante. 

b) Cualquier Parte Contratante podrá asignar como fecha de presentación de 

la solicitud la fecha en la que la Oficina reciba solo algunas, en lugar de todas, las indicaciones 

y elementos mencionados en el apartado a), o los reciba en un idioma distinto del exigido en 

virtud del Artículo 3.3). 

2. [Requisito adicional permitido] a) Una Parte Contratante podrá prever que no se 

asignará ninguna fecha de presentación mientras no se hayan pagado las tasas exigidas. 

b) Una Parte Contratante solo podrá exigir el cumplimiento del requisito 

mencionado en el apartado a) si exigía su cumplimiento en el momento de adherirse al presente 

Tratado. 

3. [Correcciones y plazos] Las modalidades y plazos para las correcciones previstas 

en los párrafos 1) y 2) se prescribirán en el Reglamento. 

4. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá pedir que se 

cumplan requisitos distintos de los mencionados en los párrafos 1) y 2) respecto de la fecha de 

presentación. 

Artículo 6 

Registro único para productos y/o servicios pertenecientes a varias clases
 

Cuando se hayan incluido en una solicitud única productos y/o servicios que 

pertenezcan a varias clases de la Clasificación de Niza, dicha solicitud dará por resultado un 

registro único. 

Artículo 7 

División de la solicitud y el registro
 

1. [División de la solicitud]  a) Toda solicitud que enumere varios productos y/o 

servicios (denominada en adelante «solicitud inicial») podrá, 

i) por lo menos hasta la decisión de la Oficina sobre el registro de la marca, 
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ii) durante cualquier procedimiento de oposición contra la decisión de la 

Oficina de registrar la marca, 

iii) durante cualquier procedimiento de apelación contra la decisión relativa 

al registro de la marca, ser dividida por el solicitante o a petición suya en dos o más solicitudes 

(denominadas en adelante «solicitudes fraccionarias»), distribuyendo entre estas últimas los 

productos y/o servicios enumerados en la solicitud inicial. Las solicitudes fraccionarias 

conservarán la fecha de presentación de la solicitud inicial y el beneficio del derecho de 

prioridad, si lo hubiere. 

b) Con sujeción a lo dispuesto en el apartado a), cualquier Parte Contratante 

tendrá libertad para establecer requisitos para la división de una solicitud, incluyendo el pago 

de tasas. 

2. [División del registro] El párrafo 1) será aplicable, mutatis mutandis, respecto de 

la división de un registro. Dicha división deberá permitirse

 i) durante cualquier procedimiento en el que un tercero impugne la validez 

del registro ante la Oficina, 

ii) durante cualquier procedimiento de apelación contra una decisión 

adoptada por la Oficina durante los procedimientos anteriores,  

con la salvedad de que una Parte Contratante podrá excluir la posibilidad de la división del 

registro, si su legislación nacional permite a terceros oponerse al registro de una marca antes de 

que se registre la misma. 

Artículo 8 

Firma
 

1. [Comunicación en papel] Cuando una comunicación a la Oficina de una Parte 

Contratante se presente en papel y sea necesaria una firma, esa Parte Contratante 

i) deberá, con sujeción al punto iii), aceptar una firma manuscrita, 

ii) tendrá libertad para permitir, en lugar de una firma manuscrita, la 

utilización de otros tipos de firma, tales como una firma impresa o estampada, o la utilización 

de un sello, 

iii) podrá pedir la utilización de un sello en lugar de una firma manuscrita 

cuando la persona natural que firme la comunicación posea su nacionalidad y dicha persona 

tenga su dirección en su territorio, 
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iv) cuando se utilice un sello, podrá pedir que el sello vaya acompañado de 

la indicación en letras del nombre de la persona natural cuyo sello se utilice. 

2. [Comunicación por telefacsímile]  a) Cuando una Parte Contratante permita la 

transmisión de comunicaciones a la Oficina por telefacsímile, considerará que la comunicación 

ha sido firmada si, en la impresión producida por telefacsímile, aparece la reproducción de la 

firma, o la reproducción del sello, acompañada, cuando se exija en virtud de lo dispuesto en el 

párrafo 1)iv), de la indicación en letras del nombre de la persona natural cuyo sello se utilice. 

b) La Parte Contratante mencionada en el apartado a) podrá exigir que el 

documento cuya reproducción haya sido transmitida por telefacsímile sea presentado en la 

Oficina dentro de cierto plazo, con sujeción al plazo mínimo prescrito en el Reglamento. 

3. [Comunicación por medios electrónicos] Cuando una Parte Contratante permita 

la transmisión de comunicaciones a la Oficina por medios electrónicos, deberá considerar 

firmada la comunicación si esta Oficina identifica al remitente de la comunicación por medios 

electrónicos, tal como lo haya prescrito la Parte Contratante. 

4. [Prohibición del requisito de certificación] Ninguna Parte Contratante podrá 

exigir la atestación, certificación por notario, autenticación, legalización o cualquier otra 

certificación de una firma u otro medio de identificación personal referido en los párrafos 

anteriores, salvo cuando la firma se refiera a la renuncia de un registro, si la legislación de la 

Parte Contratante así lo estipula. 

Artículo 9 

Clasificación de productos y/o servicios
 

1. [Indicaciones de productos y/o servicios] Cada registro y cualquier publicación 

efectuados por una Oficina que se refiera a una solicitud o a un registro y en que se indiquen 

productos y/o servicios, deberá designar los productos y/o servicios por sus nombres, 

agrupándolos según las clases de la Clasificación de Niza, y cada grupo deberá ir precedido por 

el número de la clase de esa Clasificación a que pertenezca ese grupo de productos o servicios y 

presentado en el orden de las clases de dicha Clasificación. 

2. [Productos y/o servicios en la misma clase o en varias clases] 

a) Los productos o servicios no podrán considerarse similares entre si por 

razón de que, en cualquier registro o publicación de la Oficina, figuran en la misma clase de la 

Clasificación de Niza. 
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b) Los productos o servicios no podrán considerarse diferentes entre si por 

razón de que, en cualquier registro o publicación de la Oficina, figuran en diferentes clases de 

la Clasificación de Niza. 

Artículo 10 

Cambios en los nombres o en las direcciones
 

1. 	 [Cambios en el nombre o en la dirección del titular] 

a) Cuando no haya cambio en la persona del titular, pero si lo haya en su 

nombre y/o en su dirección, toda Parte Contratante aceptará que la petición de inscripción del 

cambio por la Oficina en su registro de marcas se formule mediante una comunicación firmada 

por el titular o su representante, y en la que se indique el número del registro en cuestión y el 

cambio que se ha de registrar. Por lo que se refiere a los requisitos de presentación de la 

petición, ninguna Parte Contratante rechazará la petición 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con 

sujeción a lo dispuesto en el apartado c), en un formulario correspondiente al Formulario de 

petición previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de 

comunicaciones a la Oficina por telefacsímile y la petición se transmita de esa forma, si la 

copia en papel resultante de dicha transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el 

apartado c), al Formulario de petición referido en el punto i). 

b) 	Cualquier Parte Contratante podrá exigir que la petición indique 

i) el nombre y la dirección del titular; 

ii) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la dirección 

de ese representante; 

iii) 	cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio. 

c) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que la petición se formule en el 

idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 

d) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que, respecto de la petición, se 

pague una tasa a la Oficina. 

e) Bastará con una petición única aun cuando la modificación se refiera a 

más de un registro, siempre que en la petición se indiquen los números de todos los registros en 

cuestión. 
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2. [Cambio en el nombre o en la dirección del solicitante] El párrafo 1) se aplicará, 

mutatis mutandis, cuando el cambio se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una solicitud o 

solicitudes y a un registro o registros, a condición de que, cuando el número de cualquier 

solicitud aún no se haya asignado o no sea conocido por el solicitante o su representante, se 

identifique de otro modo la solicitud en la petición, tal como lo prescriba el Reglamento. 

3. [Cambio en el nombre o en la dirección del representante o en el domicilio legal] 

El párrafo 1) se aplicará, mutatis mutandis, a cualquier cambio en el nombre o en la dirección 

del representante, en su caso, y a cualquier cambio relativo al domicilio legal, en su caso. 

4. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los mencionados en los párrafos 1) a 3) respecto de la petición 

mencionada en este artículo. En particular, no podrá exigir que se le proporcione ningún tipo de 

certificado relativo al cambio. 

5. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podrá pedir que se presenten pruebas a la 

Oficina cuando esta pueda dudar razonablemente de la veracidad de cualquier indicación 

contenida en la petición. 

Artículo 11 

Cambio en la titularidad
 

1. [Cambio en la titularidad del registro] a) Cuando se haya producido un cambio 

en la persona del titular, toda Parte Contratante aceptará que la petición de inscripción del 

cambio por la Oficina en su registro de marcas se haga en una comunicación firmada por el 

titular o su representante, o por la persona que haya adquirido la titularidad (denominado en 

adelante el «nuevo propietario») o su representante, y en la que se indique el número del 

registro en cuestión y el cambio que se ha de registrar. Por lo que se refiere a los requisitos de 

presentación de la petición, ninguna Parte Contratante rechazará la petición 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con 

sujeción a lo dispuesto en el párrafo 2)a), en un formulario correspondiente al Formulario de 

petición previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de 

comunicaciones a la Oficina por telefacsímile y la petición se transmita de esa forma, si la 

copia en papel resultante de dicha transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el 

párrafo 2)a), al Formulario de petición referido en el punto i) 
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b) Cuando el cambio de titularidad sea el resultado de un contrato, toda 

Parte Contratante podrá exigir que la petición indique ese hecho y vaya acompañada, a elección 

de la parte peticionaria, de uno de los siguientes elementos: 

i) una copia del contrato, cuya copia podrá exigirse que se 

certifique, por un notario público o cualquier otra autoridad pública competente, que está en 

conformidad con el contrato original; 

ii) un extracto del contrato en el que figure el cambio de titularidad, 

cuyo extracto podrá exigirse que se certifique por un notario público o cualquier otra autoridad 

pública competente; 

iii) un certificado de transferencia no certificado en la forma y con el 

contenido establecidos en el Reglamento, y firmado tanto por el titular como por el nuevo 

propietario; 

iv) un documento de transferencia no certificado en la forma y con el 

contenido establecidos en el Reglamento, y firmado tanto por el titular como por el nuevo 

propietario. 

c) Cuando el cambio de titularidad sea el resultado de una fusión, toda Parte 

Contratante podrá exigir que la petición indique ese hecho y vaya acompañada de una copia de 

un documento que haya sido emitido por la autoridad competente y pruebe la fusión, como una 

copia de un extracto de un registro de comercio, y que esa copia esté certificada por la 

autoridad que emita el documento, por un notario público o por cualquier otra autoridad pública 

competente, en el sentido de que está en conformidad con el documento original. 

d) Cuando haya un cambio en la persona de uno o varios cotitulares, pero no 

de la totalidad, y tal cambio de titularidad sea el resultado de un contrato o una fusión, 

cualquier Parte Contratante podrá exigir que cualquier cotitular respecto del que no haya habido 

cambio en la titularidad dé su consentimiento expreso al cambio de titularidad en un documento 

firmado por él. 

e) Cuando el cambio de titularidad no sea el resultado de un contrato ni de 

una fusión, sino que resulte, por ejemplo, de la aplicación de la ley o de una decisión judicial, 

toda Parte Contratante podrá exigir que la petición indique ese hecho y vaya acompañada de 

una copia de un documento que pruebe el cambio, y que esa copia esté certificada en el sentido 

de que está en conformidad con el documento original por la autoridad pública que emita el 

documento, por un notario público o por cualquier otra autoridad pública competente. 

f) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que la petición indique 
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i) el nombre y la dirección del titular; 

ii) el nombre y la dirección del nuevo propietario; 

iii) el nombre de un Estado del que sea nacional el nuevo propietario, 

si éste es nacional de algún Estado, el nombre de un Estado en que el nuevo propietario tenga 

su residencia, de tenerla, y el nombre de un Estado en que el nuevo propietario tenga un 

establecimiento industrial o comercial real y efectivo, de tenerlo; 

iv) cuando el nuevo propietario sea una persona jurídica, la 

naturaleza jurídica de dicha persona jurídica y el Estado y, cuando sea aplicable, la unidad 

territorial dentro de ese Estado, en virtud de cuya legislación se haya constituido la mencionada 

persona jurídica. 

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la dirección 

de ese representante; 

vi) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio; 

vii) cuando el nuevo titular tenga un representante, el nombre y la 

dirección de ese representante; 

viii) cuando se exija que el nuevo titular tenga un domicilio legal en 

virtud de lo dispuesto en el Artículo 4.2)b), dicho domicilio.

 g) Toda Parte Contratante podrá exigir que, respecto de una petición, se 

pague una tasa a la Oficina. 

h) Bastará con una petición única aun cuando el cambio se refiera a más de 

un registro, a condición de que el titular y el nuevo propietario sean los mismos para cada 

registro y siempre que se indiquen en la petición los números de todos los registros en cuestión. 

i) Cuando el cambio de titularidad no afecte a todos los productos y/o 

servicios relacionados en el registro del titular, y la legislación aplicable permita el registro de 

tal cambio, la Oficina creará un registro separado relativo a los productos y/o servicios respecto 

de los cuales haya cambiado la titularidad. 

2. [Idioma; traducción] a) Toda Parte Contratante podrá exigir que la petición, el 

certificado de transferencia o el documento de transferencia referidos en el párrafo 1) se 

presenten en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 
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b) Toda Parte Contratante podrá exigir que, si los documentos referidos en 

el párrafo 1)b)i) y ii), c) y e) no figuran en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la 

Oficina, la petición se acompañe de una traducción o de una traducción certificada del 

documento exigido en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 

3. [Cambio en la titularidad de la solicitud] Los párrafos 1) y 2) se aplicarán 

mutatis mutandis cuando el cambio de titularidad se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una 

solicitud o solicitudes y a un registro o registros, a condición de que, cuando el número de 

cualquier solicitud aún no se haya publicado o no sea conocido por el solicitante o su 

representante, se identifique de otro modo esa solicitud en la petición, tal como lo prescriba el 

Reglamento. 

4. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los mencionados en los párrafos 1) a 3) respecto de la petición 

referida en este artículo. En particular, no se podrá exigir: 

i) con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 1)c), que se presente un certificado o un 

extracto de un registro de comercio; 

ii) que se indique que el nuevo propietario realiza una actividad industrial o 

comercial, ni que se presenten pruebas a tal efecto; 

iii) que se indique que el nuevo propietario realiza una actividad que corresponde a 

los productos y/o servicios afectados por el cambio de titularidad, ni que se presenten pruebas a 

cualquiera de estos efectos; 

iv) que se indique que el titular transfirió, total o parcialmente, su negocio o el 

activo intangible pertinente al nuevo propietario, ni que se presenten pruebas a cualquiera de 

estos efectos. 

5. [Pruebas] Toda Parte Contratante podrá exigir que se presenten pruebas a la 

Oficina, o pruebas adicionales si fuese aplicable el párrafo 1)c) o e), cuando esa Oficina pueda 

dudar razonablemente de la veracidad de cualquier indicación contenida en la petición o en 

cualquier otro documento mencionado en el presente artículo. 

Artículo 12 

Corrección de un error
 

1. [Corrección de un error respecto de un registro] a) Cada Parte Contratante 

deberá aceptar que la petición de corrección de un error que se haya cometido en la solicitud o 

en otra petición comunicada a la Oficina y que se refleje en su registro de marcas y/o en 

cualquier publicación de la Oficina se efectúe en una comunicación firmada por el titular o su 
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representante, en la que se indique el número del registro en cuestión, el error que se ha de 

corregir y la corrección que se ha de efectuar. En cuanto a los requisitos de presentación de la 

petición, ninguna Parte Contratante rechazará la petición 

i) cuando esta se presente por escrito en papel, si se presenta, con sujeción a 

lo dispuesto en el apartado c), en un formulario correspondiente al Formulario de petición 

previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de comunicaciones a 

la Oficina por telefacsímile y la petición se presente de esa forma, si la copia en papel 

resultante de dicha transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el apartado c), al 

Formulario de petición mencionado en el punto i). 

b) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que la petición indique 

i) el nombre y la dirección del titular; 

ii) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la dirección de ese 

representante; 

iii) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio. 

c) Toda Parte Contratante podrá exigir que la petición se formule en el idioma o en 

uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 

d) Toda Parte Contratante podrá exigir que, respecto de la petición, se pague una 

tasa a la Oficina. 

e) Bastará con una petición única aun cuando la corrección se refiera a más de un 

registro de la misma persona, siempre que el error y la corrección solicitada sean los mismos 

para cada registro, y que se indiquen en la petición los números de todos los registros en 

cuestión. 

2. [Corrección de un error respecto de las solicitudes] El párrafo l) será aplicable 

mutatis mutandis cuando el error se refiera a una solicitud o solicitudes, o a una solicitud o 

solicitudes y a un registro o registros, siempre que, cuando el número de cualquier solicitud aún 

no se haya publicado o no sea conocido por el solicitante o su representante, se identifique de 

otro modo esa solicitud, tal como se establece en el Reglamento. 
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3. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los referidos en los párrafos 1) y 2) respecto de la petición 

mencionada en este artículo. 

4. [Pruebas] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que se presenten pruebas a la 

Oficina cuando la Oficina pueda dudar razonablemente que el presunto error sea efectivamente 

un error. 

5. [Errores de la Oficina] La Oficina de una Parte Contratante corregirá sus propios 

errores, ex officio o previa solicitud, sin tasa. 

6. [Errores que no podrán corregirse] Ninguna Parte Contratante estará obligada a 

aplicar los párrafos 1), 2) y 5) a cualquier error que no pueda corregirse en virtud de su 

legislación. 

Artículo 13 

Duración y renovación del registro
 

1. [Indicaciones o elementos contenidos en una petición de renovación o que la 

acompañen; tasas] a) Toda Parte Contratante podrá exigir que la renovación de un registro esté 

sujeta a la presentación de una petición y que tal petición contenga algunas o todas las 

indicaciones siguientes: 

i) una indicación de que se solicita una renovación; 

ii) el nombre y la dirección del titular; 

iii) el número del registro en cuestión; 

iv) a elección de la Parte Contratante, la fecha de presentación de la 

solicitud que dio lugar al registro en cuestión o la fecha del registro en cuestión; 

v) cuando el titular tenga un representante, el nombre y la dirección 

de ese representante; 

vi) cuando el titular tenga un domicilio legal, dicho domicilio; 

vii) cuando la Parte contratante permita que se efectúe la renovación 

de un registro solo respecto de algunos de los productos y/o servicios inscritos en el registro de 

marcas y cuando se pida esa renovación, los nombres de los productos y/o servicios inscritos en 

el registro para los cuales se pida la renovación, o los nombres de los productos y/o servicios 

inscritos en el registro para los cuales no se pida la renovación, agrupados según las clases de la 
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Clasificación de Niza, precedido cada grupo por el número de la clase de esa Clasificación a 

que pertenezca ese grupo de productos o servicios y presentado en el orden de las clases de 

dicha Clasificación; 

viii) cuando una Parte Contratante permita que se presente una 

petición de renovación por una persona distinta del titular o su representante y la petición se 

presente por tal persona, el nombre y la dirección de esa persona; 

ix) una firma del titular o de su representante o, cuando sea aplicable 

el punto viii), una firma de la persona mencionada en ese punto. 

b) Toda Parte Contratante podrá exigir que, respecto de la petición de 

renovación, se pague una tasa a la Oficina. Una vez que se haya pagado la tasa respecto del 

periodo inicial del registro o de cualquier periodo de renovación, no podrá exigirse pago 

adicional para el mantenimiento del registro respecto de ese periodo. Las tasas asociadas con el 

suministro de una declaración y/o prueba de uso, no se considerarán, a los fines de este 

apartado, como pagos exigidos para el mantenimiento del registro y no estarán afectadas por 

este apartado. 

c) Cualquier Parte Contratante podrá exigir que se presente la petición de 

renovación, y se pague la tasa correspondiente mencionada en el apartado b), a la Oficina 

dentro del periodo fijado por la legislación de la Parte Contratante, con sujeción a los periodos 

mínimos prescritos en el Reglamento. 

2. [Presentación] Por lo que respecta a las exigencias relativas a la presentación de 

la petición de renovación, ninguna Parte Contratante podrá rechazar la petición, 

i) cuando la petición se presente por escrito en papel si, con sujeción a lo 

dispuesto en el párrafo 3), se presenta en un formulario correspondiente al Formulario de 

petición previsto en el Reglamento, 

ii) cuando la Parte Contratante permita la transmisión de comunicaciones a 

la Oficina por telefacsímile y la petición se transmita de esa forma, si la copia en papel 

resultante de tal transmisión corresponde, con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 3), al 

Formulario de petición mencionado en el punto i). 

3. [Idioma] Toda Parte Contratante podrá exigir que la solicitud de renovación se 

formule en el idioma o en uno de los idiomas admitidos por la Oficina. 
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4. [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los mencionados en los párrafos 1) a 3) respecto de la petición 

de renovación. En particular, no se podrá exigir: 

i) ninguna reproducción u otra identificación de la marca; 

ii) que se presenten pruebas a los efectos de que se ha registrado la marca, o 

que se ha renovado su registro, en el registro de marcas de cualquier otra Parte Contratante; 

iii) que se proporcione una declaración y/o se presenten pruebas en relación 

con el uso de la marca. 

5. [Pruebas] Toda Parte Contratante podrá exigir que se presenten pruebas a la 

Oficina durante el examen de la petición de renovación, cuando dicha Oficina pueda dudar 

razonablemente de la veracidad de cualquier indicación o elemento contenido en la petición de 

renovación. 

6. [Prohibición del examen substantivo] A los fines de efectuar la renovación, 

ninguna Oficina de una Parte Contratante podrá examinar el registro en cuanto a su fondo. 

7. [Duración] La duración del periodo inicial del registro y la duración de cada 

periodo de renovación será de 10 años. 

Artículo 14 

Observaciones en caso de rechazo previsto
 

Una solicitud o una petición formulada en virtud de los Artículos 10 a 13 no podrá ser 

rechazada en su totalidad o en parte por una Oficina sin dar al solicitante o a la parte 

peticionaria, según sea el caso, la oportunidad de formular observaciones sobre el rechazo 

previsto en un plazo razonable. 

Artículo 15 

Obligación de cumplir con el Convenio de París
 

Cualquier Parte Contratante deberá cumplir con las disposiciones del Convenio de París 

que afecten a las marcas. 

Artículo 16 

Marcas de servicio
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Cualquier Parte Contratante registrará las marcas de servicio y aplicará a las mismas las 

disposiciones del Convenio de París relativas a las marcas de producto. 

Artículo 17 

Reglamento
 

1. [Contenido] a) El Reglamento anexo al presente Tratado establecerá reglas 

relativas: 

i) a cuestiones que el presente Tratado disponga expresamente que serán 

«prescritas en el Reglamento»; 

ii) a cualquier detalle útil para la aplicación del presente Tratado; 

iii) a cualesquiera exigencias, cuestiones o procedimientos administrativos. 

b) El Reglamento también contendrá Formularios internacionales tipo. 

2. [Conflicto entre el Tratado y el Reglamento] En caso de conflicto entre las 

disposiciones del presente Tratado y las del Reglamento, prevalecerán las primeras. 

Artículo 18 

Revisión; protocolos
 

1. [Revisión] El presente Tratado podrá ser revisado por una conferencia 

diplomática. 

2. [Protocolos] A los fines de desarrollar una mayor armonización del derecho de 

marcas, podrán adoptarse protocolos por una conferencia diplomática en tanto que dichos 

protocolos no contravengan las disposiciones del presente Tratado. 

Artículo 19 

Procedimiento para ser parte en el Tratado
 

1. [Elegibilidad] Las siguientes entidades podrán firmar y, con sujeción a lo 

dispuesto en los párrafos 2) y 3) y en el Artículo 20.1) y 3), ser parte en el presente Tratado: 

i) todo Estado miembro de la Organización respecto del que puedan 

registrarse marcas en su Oficina; 
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ii) toda organización intergubernamental que mantenga una Oficina en la 

que puedan registrarse marcas con efecto en el territorio en el cual se aplique el tratado 

constitutivo de dicha organización intergubernamental, en todos sus Estados miembros o en 

aquellos de sus Estados miembros que sean designados a tal fin en la solicitud pertinente, a 

condición de que todos los Estados miembros de la organización intergubernamental sean 

miembros de la Organización; 

iii) todo Estado miembro de la Organización respecto del que solamente 

puedan registrarse marcas por conducto de la Oficina de otro Estado especificado que sea 

miembro de la Organización; 

iv) todo Estado miembro de la Organización respecto del que solamente 

puedan registrarse marcas por conducto de la Oficina mantenida por una organización 

intergubernamental de la que sea miembro ese Estado; 

v) todo Estado miembro de la Organización respecto del que solamente 

puedan registrarse marcas por conducto de una Oficina común a un grupo de Estados miembros 

de la Organización. 

2. [Ratificación o adhesión] Toda entidad mencionada en el párrafo 1) podrá 

depositar: 

i) un instrumento de ratificación, si ha firmado el presente Tratado, 

ii) un instrumento de adhesión, si no ha firmado el presente Tratado. 

3. [Fecha efectiva de depósito] a) Con sujeción a lo dispuesto en el 

apartado b), la fecha efectiva del depósito de un instrumento de ratificación o adhesión será, 

i) en el caso de un Estado mencionado en el párrafo 1)i), la fecha en 

la que se deposite el instrumento de ese Estado; 

ii) en el caso de una organización intergubernamental, la fecha en la 

que se haya depositado el instrumento de dicha organización intergubernamental; 

iii) en el caso de un Estado mencionado en el párrafo 1)iii), la fecha 

en la que se cumpla la condición siguiente: ha sido depositado el instrumento de ese Estado y 

ha sido depositado el instrumento del otro Estado especificado; 

iv) en el caso de un Estado mencionado en el párrafo 1)iv), la fecha 

aplicable en virtud de lo dispuesto en el punto ii) supra; 
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v) en el caso de un Estado miembro de un grupo de Estados 

mencionado en el párrafo 1)v), la fecha en la que hayan sido depositados los instrumentos de 

todos los Estados miembros del grupo. 

b) Todo instrumento de ratificación o de adhesión (denominado en este 

apartado «el instrumento») podrá ir acompañado de una declaración que condicione la 

efectividad del depósito de dicho instrumento al depósito del instrumento de un Estado o de una 

organización intergubernamental, o a los instrumentos de otros dos Estados, o a los 

instrumentos de otro Estado y de una organización intergubernamental, especificados por su 

nombre y calificados para ser parte en el presente Tratado. El instrumento que contenga tal 

declaración será considerado depositado el día en que se haya cumplido la condición indicada 

en la declaración. No obstante, cuando el depósito de un instrumento especificado en la 

declaración también vaya acompañado por una declaración de esa naturaleza, dicho 

instrumento será considerado depositado el día en que se cumpla la condición especificada en 

la segunda declaración. 

c) Toda declaración formulada en virtud del apartado b) podrá ser retirada 

en cualquier momento, en su totalidad o en parte. El retiro de dicha declaración será efectivo en 

la fecha en que el Director General reciba la notificación del mismo. 

Artículo 20 

Fecha efectiva de las ratificaciones y adhesiones
 

1. [Instrumentos que se tomarán en consideración] A los fines de lo dispuesto en el 

presente artículo, solo se tomarán en consideración los instrumentos de ratificación o de 

adhesión que sean depositados por las entidades mencionadas en el Artículo 19.1), y que tengan 

una fecha efectiva con arreglo a lo dispuesto en el Artículo 19.3). 

2. [Entrada en vigor del Tratado] El presente Tratado entrará en vigor tres meses 

después de que cinco Estados hayan depositado sus instrumentos de ratificación o adhesión. 

3. [Entrada en vigor de las ratificaciones o adhesiones posteriores a la entrada en 

vigor del Tratado] Cualquier entidad no incluida en el párrafo 2) quedará obligada por el 

presente Tratado tres meses después de la fecha en la que haya depositado su instrumento de 

ratificación o adhesión. 

Artículo 21 

Reservas
 

1. [Tipos especiales de marcas] Cualquier Estado u organización 

intergubernamental podrá declarar mediante una reserva que, no obstante lo dispuesto en el 

Artículo 2.1)a) y 2)a), cualquiera de las disposiciones contenidas en los Artículos 3.1) y 2), 5, 
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7, 11 y 13 no será aplicable a las marcas asociadas, a las marcas defensivas o a las marcas 

derivadas. Dicha reserva deberá especificar a cuáles de las disposiciones mencionadas se refiere 

la reserva. 

2. [Modalidades] Cualquier reserva formulada en virtud del párrafo 1) deberá 

efectuarse mediante una declaración que acompañe el instrumento de ratificación o de adhesión 

al presente Tratado por el Estado u organización intergubernamental que formule la reserva. 

3. [Retiro] Cualquier reserva en virtud del párrafo 1) podrá ser retirada en cualquier 

momento. 

4. [Prohibición de otras reservas] No se podrá formular ninguna reserva al presente 

Tratado, salvo la permitida en virtud del párrafo 1). 

Artículo 22 

Disposiciones transitorias
 

1. [Solicitud única para productos y servicios pertenecientes a varias clases; 

división de la solicitud] a) Cualquier Estado u organización intergubernamental podrá 

declarar que, no obstante lo dispuesto en el Artículo 3.5), una solicitud solo podrá presentarse 

en la Oficina respecto de productos o servicios que pertenezcan a una clase de la Clasificación 

de Niza. 

b) Cualquier Estado u organización intergubernamental podrá declarar que, 

no obstante lo dispuesto en el Artículo 6, cuando se hayan incluido productos y/o servicios 

pertenecientes a varias clases de la Clasificación de Niza en una misma solicitud, tal solicitud 

dará lugar a dos o más registros en el registro de marcas, a condición de que cada uno de tales 

registros contenga una referencia a todos los demás registros resultantes de dicha solicitud. 

c) Cualquier Estado u organización intergubernamental que haya formulado 

una declaración en virtud del apartado a) podrá declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Artículo 7.1), no podrá dividirse una solicitud. 

2. [Poder único para más de una solicitud y/o registro] Cualquier Estado u 

organización intergubernamental podrá declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Artículo 4.3)b), un poder solo podrá referirse a una solicitud o a un registro. 

3. [Prohibición del requisito de certificación de firma en un poder y en una 

solicitud] Cualquier Estado u organización intergubernamental podrá declarar que, no obstante 

lo dispuesto en el Artículo 8.4), podrá requerirse que la firma de un poder o la firma por el 

solicitante de una solicitud sea objeto de una atestación, certificación por notario, autenticación, 

legalización u otra certificación. 
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4. [Petición única en más de una solicitud y/o registro con respecto a un cambio de 

nombre o dirección, un cambio en la titularidad o la corrección de un error] Cualquier Estado u 

organización intergubernamental podrá declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Artículo 10.1)e), 2), y 3), el Artículo 11.1)h) y 3) y el Artículo 12.1)e) y 2), una petición de 

inscripción de un cambio de nombre y/o de dirección, una petición de inscripción de un cambio 

de titularidad o una petición de corrección de un error solo podrá referirse a una solicitud o a un 

registro. 

5. [Presentación, con ocasión de la renovación, de declaración y/o pruebas relativas 

al uso] Cualquier Estado u organización intergubernamental podrá declarar que, no obstante lo 

dispuesto en el Artículo 13.4)iii), requerirá, con ocasión de la renovación, que se presente una 

declaración y/o prueba relativas al uso de la marca. 

6. [Examen substantivo con ocasión de la renovación] Cualquier Estado u 

organización intergubernamental podrá declarar que, no obstante lo dispuesto en el 

Artículo 13.6), con ocasión de la primera renovación de un registro que cubra servicios, la 

Oficina podrá examinar dicho registro en cuanto al fondo, con la salvedad de que dicho examen 

se limitará a la eliminación de registros múltiples basados en solicitudes presentadas durante un 

periodo de seis meses siguientes a la entrada en vigor de la ley de dicho Estado u organización 

que, antes de la entrada en vigor del presente Tratado, haya establecido la posibilidad de 

registrar marcas de servicios. 

7. [Disposiciones comunes] a) Un Estado o una organización intergubernamental 

solo podrá hacer una declaración de conformidad con los párrafos 1) a 6) si, en el momento de 

depositar su instrumento de ratificación o adhesión al presente Tratado, la aplicación 

continuada de su legislación, sin dicha declaración, sería contraria a las disposiciones 

pertinentes del presente Tratado. 

b) Cualquier declaración formulada en virtud de los párrafos l) a 6) deberá 

acompañar al instrumento de ratificación o de adhesión al presente Tratado por el Estado u 

organización intergubernamental que formule la declaración. 

c) Cualquier declaración formulada en virtud de los párrafos l) a 6) podrá 

ser retirada en cualquier momento. 

8. [Pérdida de efectos de una declaración] a) Con sujeción a lo dispuesto en el 

apartado c), cualquier declaración efectuada en virtud de los párrafos 1) a 5) por un Estado 

considerado país en desarrollo de conformidad con la práctica establecida de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas, o por una organización intergubernamental de la que cada uno 
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de sus miembros sea uno de dichos Estados, perderá sus efectos al final de un plazo de ocho 

años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Tratado. 

b) Con sujeción a lo dispuesto en el apartado c), cualquier declaración 

efectuada en virtud de los párrafos 1) a 5) por un Estado distinto de los Estados mencionados en 

el apartado a), o por una organización intergubernamental distinta de las organizaciones 

intergubernamentales mencionadas en el apartado a), perderá sus efectos al final de un plazo de 

seis años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Tratado. 

c) Cuando una declaración efectuada en virtud de los párrafos 1) a 5) no 

haya sido retirada en virtud de lo dispuesto en el párrafo 7)c), o no haya perdido sus efectos en 

virtud de lo dispuesto en los apartados a) o b), antes del 28 de octubre de 2004, perderá sus 

efectos el 28 de octubre de 2004. 

9. [Procedimiento para ser parte en el Tratado] Hasta el 31 de diciembre de 1999, 

cualquier Estado que, en la fecha de adopción del presente Tratado, sea miembro de la Unión 

Internacional (de París) para la Protección de la Propiedad Industrial sin ser miembro de la 

Organización, no obstante lo dispuesto en el Artículo 19.1)i), podrá ser parte en el presente 

Tratado si pueden registrarse marcas en su propia Oficina. 

Artículo 23 

Denuncia del Tratado
 

1. [Notificación] Cualquier Parte Contratante podrá denunciar el presente Tratado 

mediante notificación dirigida al Director General. 

2. [Fecha efectiva] La denuncia surtirá efecto un año después de la fecha en la que 

el Director General haya recibido la notificación. La denuncia no afectará a la aplicación del 

presente Tratado a ninguna solicitud pendiente o a ninguna marca registrada, en la Parte 

Contratante denunciante o respecto de la misma, en el momento de la expiración del 

mencionado plazo de un año, con la salvedad de que la Parte Contratante denunciante, tras la 

expiración de dicho plazo de un año, podrá dejar de aplicar el presente Tratado a cualquier 

registro a partir de la fecha en la que deba renovarse dicho registro. 

Artículo 24 

Idiomas del Tratado; firma
 

1. [Textos originales; textos oficiales] a) El presente Tratado se firmará en un solo 

ejemplar original en español, árabe, chino, francés, inglés y ruso, considerándose igualmente 

auténticos todos los textos. 
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b) A petición de una Parte Contratante, el Director General establecerá un 

texto oficial en un idioma no mencionado en el apartado a) que sea idioma oficial de esa Parte 

Contratante, previa consulta con dicha Parte Contratante y con cualquier otra Parte Contratante 

interesada. 

2. [Plazo para la firma] El presente Tratado quedará abierto a la firma en la Sede de 

la Organización durante un año a partir de su adopción. 

Artículo 25 

Depositario
 

El Director General será el depositario del presente Tratado. 

REGLAMENTO DEL TRATADO SOBRE EL DERECHO DE MARCAS  


Regla 1 

Expresiones abreviadas 


1) [« Tratado »; « Artículo »] a) En el presente Reglamento, se entenderá por « 

Tratado » el Tratado sobre el Derecho de Marcas. 

b) En el presente Reglamento, la palabra « Artículo » se refiere al Artículo 

especificado del Tratado. 

2) [Expresiones abreviadas definidas en el Tratado] Las expresiones abreviadas 

definidas en el Artículo 1 a los fines del Tratado tendrán el mismo significado a los fines del 

Reglamento. 

Regla 2 

Forma de indicar los nombres y las direcciones 


1) [Nombres] a) Cuando se haya de indicar el nombre de una persona, cualquier 

Parte Contratante podrá exigir, 

i) cuando la persona sea una persona natural, que el nombre que habrá de 

indicarse será el apellido y el nombre o nombres de esa persona, o que el nombre que habrá de 

indicarse será, a elección de esa persona, el nombre o nombres habitualmente utilizados por esa 

persona; 

ii) cuando la persona sea una persona jurídica, que el nombre que habrá de 

indicarse será la designación oficial completa de la persona jurídica. 

b) Cuando se haya de indicar el nombre de un representante que sea una empresa o 

una asociación, cualquier Parte Contratante aceptará como indicación del nombre la indicación 

que la empresa o la asociación utilicen habitualmente. 
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2) [Direcciones] a) Cuando se haya de indicar la dirección de una persona, 

cualquier Parte Contratante podrá exigir que la dirección se indique de tal manera que satisfaga 

las exigencias habituales para la rápida distribución postal a la dirección indicada y, en todo 

caso, esté compuesta por todas las unidades administrativas pertinentes incluyendo el número 

de casa o edificio, si lo hubiera. 

b) Cuando una comunicación a la Oficina de una Parte Contratante esté dirigida a 

nombre de dos o más personas con direcciones diferentes, esa Parte Contratante podrá exigir 

que tal comunicación indique una dirección única como dirección para la correspondencia. 

c) La indicación de una dirección podrá contener un número de teléfono y un 

número de telefacsímile y, a los fines de la correspondencia, una dirección diferente de la 

dirección indicada en virtud del apartado a). 

d) Los apartados a) y c) se aplicarán, mutatis mutandis, a los domicilios legales. 

3) [Grafía que se ha de utilizar] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que 

cualquiera de las indicaciones mencionadas en los párrafos 1) y 2) se comunique en la grafía 

utilizada por la Oficina. 

Regla 3 

Detalles relativos a la solicitud 


1) [Caracteres estándar] Cuando, en cumplimiento de lo dispuesto en el Artículo 

3.1)a)ix), la solicitud contenga una declaración en el sentido de que el solicitante desea que se 

registre y se publique la marca en los caracteres estándar utilizados por la Oficina de la Parte 

Contratante, la Oficina registrará y publicará esa marca en tales caracteres estándar. 

2) [Número de reproducciones] a) Cuando la solicitud no contenga una declaración 

en el sentido de que el solicitante desea reivindicar el color como característica distintiva de la 

marca, una Parte Contratante no podrá exigir más de 

i) cinco reproducciones de la marca en blanco y negro cuando la solicitud 

no pueda contener, en virtud de la legislación de esa Parte Contratante, o no contenga una 

declaración en el sentido de que el solicitante desea que la marca se registre y se publique en 

los caracteres estándar utilizados por la Oficina de dicha Parte Contratante; 

ii) una reproducción de la marca en blanco y negro cuando la solicitud 

contenga una declaración en el sentido de que el solicitante desea que la marca se registre y se 

publique en los caracteres estándar utilizados por la Oficina de dicha Parte Contratante. 
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b) Cuando la solicitud contenga una declaración en el sentido de que el solicitante 

desea reivindicar el color como característica distintiva de la marca, una Parte Contratante no 

podrá exigir más de cinco reproducciones de la marca en blanco y negro y cinco 

reproducciones de la marca en color. 

3) [Reproducción de una marca tridimensional] a) Cuando, en cumplimiento de lo 

dispuesto en el Artículo 3.1)a)xi), la solicitud contenga una declaración en el sentido de que la 

marca es una marca tridimensional, la reproducción de la marca consistirá en una reproducción 

gráfica o fotográfica bidimensional. 

b) La reproducción proporcionada en virtud de lo dispuesto en el apartado a), a 

elección del solicitante, podrá consistir en una vista única de la marca o en varias vistas 

diferentes de la marca. 

c) Cuando la Oficina considere que la reproducción de la marca proporcionada por 

el solicitante en virtud de lo dispuesto en el apartado a) no muestra suficientemente los detalles 

de la marca tridimensional, podrá invitar al solicitante a proporcionar, dentro de un plazo 

razonable fijado en la invitación, hasta seis vistas diferentes de la marca y/o una descripción de 

esa marca mediante palabras. 

d) Cuando la Oficina considere que las diferentes vistas y/o la descripción 

mencionada en el apartado c) continúan siendo insuficientes para mostrar los detalles de la 

marca tridimensional, podrá invitar al solicitante a proporcionar, dentro de un plazo razonable 

fijado en la invitación, un espécimen de la marca. 

e) El párrafo 2)a)i) y b) será aplicable mutatis mutandis. 

4) [Transliteración de la marca] A los fines de lo dispuesto en el Artículo 

3.1)a)xiii), cuando la marca esté compuesta o contenga elementos en una grafía distinta de la 

utilizada por la Oficina o números expresados en cifras distintas de las utilizadas por la Oficina, 

se podrá exigir una transliteración de tal elemento a la grafía y numeración utilizadas por la 

Oficina. 

5) [Traducción de la marca] A los fines de lo dispuesto en el Artículo 3.1)a)xiv), 

cuando la marca consista o contenga una palabra o palabras en un idioma distinto del idioma o 

de uno de los idiomas admitidos por la Oficina, se podrá exigir una traducción de esa palabra o 

palabras a ese idioma o a uno de esos idiomas. 

6) [Plazo para proporcionar prueba del uso real de la marca] El plazo mencionado 

en el Artículo 3.6) no será inferior a seis meses calculados desde la fecha asignada a la solicitud 

por la Oficina de la Parte Contratante en la que se haya presentado esa solicitud. El solicitante o 
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el titular tendrá derecho a una prórroga de ese plazo, con sujeción a las condiciones previstas 

por la legislación de esa Parte Contratante, por periodos de seis meses cada uno, por lo menos, 

hasta una prórroga total de dos años y medio, por lo menos. 

Regla 4 

Detalles relativos a la representación 


El plazo mencionado en el Artículo 4.3)d) se calculará a partir de la fecha de recepción 

de la comunicación referida en ese Artículo por la Oficina de la Parte Contratante interesada y 

no será inferior a un mes cuando la dirección de la persona en cuyo nombre se hace la 

comunicación se encuentre en el territorio de esa Parte Contratante, ni inferior a dos meses 

cuando tal dirección se encuentre fuera del territorio de esa Parte Contratante. 

Regla 5 

Detalles relativos a la fecha de presentación
 

1) [Procedimiento en caso de incumplimiento de los requisitos] Si, en el momento 

de su recepción por la Oficina, la solicitud no cumple con cualquiera de los requisitos 

aplicables del Artículo 5.1)a) o 2)a), la Oficina invitará rápidamente al solicitante a que cumpla 

con tales requisitos dentro de un plazo indicado en la invitación, el cual será de un mes, por lo 

menos, a partir de la fecha de la invitación cuando la dirección del solicitante se encuentre en el 

territorio de la Parte Contratante en cuestión y de dos meses, por lo menos, cuando la dirección 

del solicitante se encuentre fuera del territorio de la Parte Contratante en cuestión. El 

cumplimiento de la invitación podrá estar sujeto al pago de una tasa especial. Aun cuando la 

Oficina omita enviar la mencionada invitación, dichos requisitos no se verán afectados. 

2) [Fecha de presentación en caso de corrección] Si, dentro del plazo indicado en la 

invitación, el solicitante cumple con la invitación mencionada en el párrafo 1) y paga cualquier 

tasa especial exigida, la fecha de presentación será la fecha en la que la Oficina reciba todas las 

indicaciones y elementos necesarios mencionados en el Artículo 5.1)a) y, cuando sea aplicable, 

si ha sido pagada a la Oficina la tasa requerida mencionada en el Artículo 5.2)a). En caso 

contrario, se considerará no presentada la solicitud. 

3) [Fecha de recepción] Cada Parte Contratante tendrá libertad para determinar las 

Circunstancias en las que la recepción de un documento o el pago de una tasa se considerará 

que constituye la recepción o el pago en la Oficina en los casos en que el documento haya sido 

efectivamente recibido por o el pago haya sido efectivamente hecho a 

i) una agencia o sucursal de esa Oficina, 

ii) una Oficina nacional en nombre de la Oficina de la Parte Contratante, 

cuando la Parte Contratante sea una organización intergubernamental mencionada en el 

Artículo 19.1)ii), 
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iii) un servicio postal oficial, 

iv) un servicio de distribución distinto de un servicio postal oficial, 

especificado por la Parte Contratante. 

4) [Utilización de telefacsímile] Cuando una Parte Contratante permita la 

presentación de una solicitud mediante telefacsímile, y la solicitud sea presentada mediante 

telefacsímile, la fecha de recepción del telefacsímile por la Oficina de esa Parte Contratante 

constituirá la fecha de recepción de la solicitud; ello no obstante, dicha Parte Contratante podrá 

exigir que el original de tal solicitud llegue a la Oficina dentro de un plazo que será de un mes 

por lo menos a partir del día en que el telefacsímile fue recibido por dicha Oficina. 

Regla 6 

Detalles relativos a la firma 


1) [Personas jurídicas] Cuando una comunicación sea firmada en nombre de una 

persona jurídica, cualquier Parte Contratante podrá exigir que la firma o el sello de la persona 

natural que firme o cuyo sello se utilice vaya acompañado de una indicación en letras del 

apellido y del nombre o nombres de esa persona o, a elección de dicha persona, del nombre o 

nombres habitualmente utilizados por esa persona. 

2) [Comunicación mediante telefacsímile] El plazo mencionado en el Artículo 

8.2)b) no será inferior a un mes a partir de la fecha de recepción de una transmisión por 

telefacsímile. 

3) [Fecha] Cualquier Parte Contratante podrá exigir que una firma o un sello sea 

acompañado de una indicación de la fecha en que se efectuó la firma o el sello. Cuando se exija 

esa indicación pero no se facilite, la fecha en la que la firma o el sello se considera estampado 

será la fecha en la que la comunicación que contenga la firma o el sello fue recibida por la 

Oficina o, si la Parte Contratante lo permite, una fecha anterior a esa última fecha. 

Regla 7 

Forma de identificación de una solicitud sin su número de solicitud 


1) [Forma de identificación] Cuando se requiera que una solicitud sea identificada 

mediante su número de solicitud, pero cuando dicho número no haya sido otorgado todavía, o 

el solicitante o su representante no lo conozcan, se considerará identificada esa solicitud si se 

proporciona lo siguiente: 

i) el número provisional de solicitud, en su caso, asignado por la Oficina, o 

ii) una copia de la solicitud, o 
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iii)	 una reproducción de la marca, junto con la indicación de la fecha en la 

que, a conocimiento del solicitante o del representante, la solicitud fue 

recibida por la Oficina y un número de identificación asignado a la 

solicitud por el solicitante o el representante. 

2) [Prohibición de otros requisitos] Ninguna Parte Contratante podrá exigir que se 

cumplan requisitos distintos de los referidos en el párrafo 1) con el fin de identificar una 

solicitud cuando su número de solicitud no haya sido asignado todavía, o el solicitante o su 

representante no lo conozcan. 

Regla 8 

Detalles relativos a la duración y a la renovación 


A los fines de lo dispuesto en el Artículo 13.1)c), el periodo durante el que podrá 

presentarse la petición de renovación y podrá pagarse la tasa de renovación comenzará por lo 

menos seis meses antes de la fecha en la que debe efectuarse la renovación y terminará, por lo 

menos, seis meses después de esa fecha. Si se presenta la petición de renovación y/o se pagan 

las tasas de renovación después de la fecha en la que debe efectuarse la renovación, cualquier 

Parte Contratante podrá supeditar la renovación al pago de un recargo. 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 1 

SOLICITUD DE REGISTRO DE UNA MARCA
 

presentada en la Oficina de .............. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia del solicitante 
(Nota 1): ............................. 

Número de referencia del 
representante (Nota 1): .................. 

1. Petición de registro 

Por la presente se solicita el registro de la marca reproducida en la presente solicitud. 

2. Solicitante(s) 

2.1 Si el solicitante es una personal natural 


a) su(s) apellido(s): (Nota 2) 


b) su(s) nombre(s): (Nota 2) 


2.2 Si el solicitante es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 

2.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

2.4 Estado de nacionalidad de la persona: (Nota 3) 

Estado de residencia de la persona: 

Estado de establecimiento de la persona: 


2.5 Cuando el solicitante sea una persona jurídica, indíquese: 

 la naturaleza jurídica de la persona jurídica: 

 el Estado y, cuando sea aplicable, la unidad territorial dentro de ese Estado en virtud de cuya legislación se haya 

organizado la persona jurídica: 

2.6 Márquese este recuadro si hay más de un solicitante; en caso afirmativo, relaciónese en una hoja adicional e indíquese, 
respecto de cada uno, los datos de los puntos 2.1 ó 2.2, 2.3, 2.4 y 2.5. (Nota 4) 

3. Representante 

3.1 El solicitante no está representado.
 

3.2 El solicitante está representado.
 

3.2.1 Identificación del representante 


3.2.1.1 Nombre(s) y apellido(s): 


3.2.1.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
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3.2.2 El poder ya obra en posesión de la Oficina. 
Número de serie: (Nota 5) ..... 

3.2.3 Se adjunta el poder. 

3.2.4 El poder se entregará en una fecha posterior. 

3.2.5 No es necesario un poder. 

4. Domicilio legal (Nota 6) 

5. Reivindicación de prioridad 

El solicitante reivindica la prioridad siguiente: 

5.1 País (Oficina) de primera presentación: (Nota 7) 

5.2 Fecha de primera presentación: 

5.3 Número de solicitud de la primera presentación (si está disponible): 

5.4 La copia certificada de la solicitud cuya prioridad se reivindica (Nota 8) 

5.4.1 se adjunta. 

5.4.2 se aportará dentro de los tres meses siguientes a la fecha de presentación de la presente solicitud. 

5.5 La traducción de la copia certificada 

5.5.1 se adjunta. 

5.5.2 se aportará dentro de los tres meses siguientes a la fecha de presentación de la presente solicitud. 

5.6 Márquese este recuadro si se reivindica la prioridad de más de una presentación; en este caso, relaciónense en una hoja 
adicional e indíquese, respecto de cada una de ellas, la información mencionada en los puntos 5.1, 5.2, 5.3, 5.4 y 5.5 y los 
productos y/o servicios mencionados en cada una de ellas. 

6. Registro en el país (la Oficina) de origen (Nota 9) 

El(los) certificado(s) de registro en el país (la Oficina) de origen figura(n) adjunto(s). 

7. Protección resultante de la exhibición en una exposición 

Márquese este recuadro si el solicitante desea beneficiarse de cualquier protección resultante de la exhibición de productos y/o 
servicios en una exposición. En este caso, facilítense los detalles en una hoja adicional. 

8. Reproducción de la marca 

(8 cm x 8 cm) 

8.1 El solicitante desea que la Oficina registre y publique la marca en los caracteres estándar utilizados por esta. (Nota 10) 

ASAMBLEA NACIONAL,  REPÚBLICA DE PANAMÁ 
33 



 
 

 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

G.O. 27,027-A 

8.2 Se reivindica el color como característica distintiva de la marca 

8.2.1 Nombre(s) del (de los) color(es) reivindicado: 

8.2.2 Partes principales de la marca que figuran en ese(esos) color(es): 

8.3 La marca es tridimensional. (Nota 11) 
Se adjuntan ……. Vistas diferentes de la marca. 

8.4 Se adjuntan .... (Nota 12) reproducción(es) de la marca en blanco y negro. 

8.5 Se adjuntan .... (Nota 12) reproducción(es) de la marca en color. 

9. Transliteración de la marca 

La marca o parte de la marca ha sido transliterada en la siguiente forma: 

10. Traducción de la marca 

La marca o parte de la marca ha sido traducida en la siguiente forma: 

11. Productos y/o servicios 

Nombres de los productos y/o servicios: (Nota 13) 

Márquese este recuadro si el espacio anterior no es suficiente; en tal caso, indíquense los nombres de los productos y/o 
servicios en una hoja adicional. 

12. Declaración relativa a la intención de uso o al uso real; prueba del uso real 

12.1 Márquese este recuadro si se adjunta una declaración. 

12.2 Márquese este recuadro si se adjuntan una prueba del uso real. 

13. Requisitos relativos a los idiomas 

Márquese este recuadro si se adjunta un anexo para satisfacer cualquier requisito lingüístico aplicable respecto de la Oficina. 
(Nota 14) 

14. Firma o sello 

14.1 Nombre de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza: 

14.2 Márquese el recuadro adecuado, según corresponda, si se firma o se utiliza el sello por o en nombre del 

14.2.1 solicitante. 

14.2.2 representante. 

14.3 Fecha de la firma o del estampado del sello: 

14.4 Firma o sello: 

15. Tasa(s) 

15.1 Moneda e importe(s) de la(s) tasa(s) pagada(s) en relación con la presente solicitud: 

15.2 Método de pago: 

16. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 2 
PODER 

para procedimientos ante la Oficina de ..................
 

PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia de la persona 
que efectúa el nombramiento: (Nota 
15) ................ 

1. Nombramiento 

El abajo firmante nombra como su representante a la persona que se identifica en el punto 3, infra. 

2. Nombre de la persona que efectúa el nombramiento (Nota 16) 

3. Representante 

3.1 Nombre(s) y apellido(s): 

3.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 


Número(s) de teléfono (con el prefijo): 


Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4. Solicitud(es) y/o registro(s) en cuestión 

Este poder concierne: 

4.1 a todas las solicitudes y/o registros actuales y futuros de la persona que efectúe el nombramiento, con sujeción a cualquier 

excepción indicada en una hoja adicional. 

4.2 a la(s) siguiente(s) solicitud(es) y/o registro(s): 

4.2.1 a la(s) solicitud(es) relativa(s) a la(s) siguiente(s) marca(s): (Nota 17) 

4.2.2 a la(s) solicitud(es) con el(los) siguiente(s) número(s) (Nota 18) de solicitud, así como a cualquier(cualesquiera) 

registro(s) resultante(s) de la(s) misma(s): 

4.2.3 al(a los) registro(s) con el(los) siguiente(s) número(s) de registro: 

4.2.4 Si no fuera suficiente el espacio disponible en 4.2.1, 4.2.2 ó 4.2.3 márquese este recuadro y proporciónese la información 

en una hoja adicional. 

5. Alcance del poder 

5.1 Márquese este recuadro si el representante está facultado para actuar como representante para todos los fines, incluso, 

cuando la persona que efectúe el nombramiento sea un solicitante o un titular, para los siguientes fines: 

5.1.1 el retiro de la(s) solicitud(es). 

5.1.2 la renuncia del(de los) registro(s). 

5.2 Márquese este recuadro si el representante no está facultado para actuar como representante para todos los fines e 

indíquense aquí o en una hoja adicional los fines excluidos de los poderes del representante: 

6. Firma o sello 

6.1 Nombre de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza: 

6.2 Fecha de la firma o del estampado del sello: 

6.3 Firma o sello: 

7. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 3 
PETICION DE INSCRIPCION DE CAMBIO(S) 
EN EL(LOS) NOMBRE(S) O DIRECCION(ES) 

respecto de registro(s) 

y/o solicitud(es) de registro de marca(s)
 

presentada en la Oficina de .............. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia del titular y/o 
solicitante: (Nota 19) ............. 

Número de referencia del 
representante: (Nota 19) …............ 

1. Petición de inscripción 

Por la presente se pide la inscripción del(de los) cambio(s) indicado(s) en la presente petición. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestión 

La presente petición concierne al(a los) siguiente(s) registro(s) o solicitud(es): 

2.1 Número(s) de registro: 

2.2 Número(s) de solicitud: (Nota 20) 

2.3 Si el espacio disponible bajo 2.1 ó 2.2 no es suficiente, márquese este recuadro y proporciónese la información en una hoja 
adicional. 

3. Titular(es) y/o solicitante(es) 

3.1 Si el titular y/o el solicitante es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 21) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 21) 

3.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 


3.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de telefono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

3.4 Márquese este recuadro si existe más de un titular y/o solicitante; en ese caso, relaciónese a estos en una hoja adicional e 

indíquense, respecto de cada uno, los datos referidos en los puntos 3.1 ó 3.2 y 3.3. 


4. Representante 

4.1 Nombre y apellido:
 

4.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de telefono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4.3 Número de serie del poder: (Nota 22) 


5. Domicilio legal 

6. Indicación del (de los) cambio(s) 

6.1 Datos que han de cambiarse (Nota 23) 
Datos después del cambio: 

6.2 Márquese este recuadro si el espacio anterior es insuficiente; en tal caso, indíquense en un hoja adicional los datos que han 
de cambiarse, así como los datos después del cambio. 

7. Firma o sello 
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7.1 Nombre de la persona natural que firme o cuyo sello se utilice:
 

7.2 Márquese el recuadro adecuado, según corresponda, si se firma o se utiliza el sello por o en nombre del 


7.2.1 titular y/o solicitante.
 

7.2.2 representante. 


7.3 Fecha de la firma o del estampado del sello:
 

7.4. Firma o sello: 


8. Tasa 

8.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relación con la presente petición de inscripción de cambio (s): 


8.2 Método de pago: 


9. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 

ASAMBLEA NACIONAL,  REPÚBLICA DE PANAMÁ 
37 



 
 

 
 

 

 

  

 

  
 

 

 

 

    

  

 

 
 

   
 

   
 

 

 

 

 

G.O. 27,027-A 

FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 4 

PETICIÓN DE INSCRIPCIÓN DE 


UN CAMBIO EN LA TITULARIDAD
 

respecto de registro 
y/o solicitud de registro de marcas 

presentada en la Oficina de .............. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia del titular y/o 
solicitante: (Nota 24)............... 

Número de referencia del 
representante: (Nota 24) 
……………............... 

1. Petición de inscripción 

Por la presente se pide la inscripción del cambio en la titularidad indicado en la presente petición. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestión 

La presente petición concierne al (a los) siguientes(s) registro(s) y/o solicitudes(es): 

2.1 Número(s) de registro: 

2.2 Número(s) de solicitud: (Nota 25) 

2.3 Si el espacio disponible bajo 2.1 ó 2.2 no es suficiente, márquese este recuadro y proporciónese la información en una hoja 
adicional. 

3. Productos y/o servicios afectados por el cambio 

3.1 Márquese este recuadro si están afectados por el cambio todos los productos y/o servicios relacionados en la(s) solicitud(es) 
y/o el (los) registro(s) mencionados en el punto 2. 

3.2 Márquese este recuadro si el punto 2 menciona solo una solicitud o registro, y si solo algunos de los productos y/o servicios 
relacionados en esa solicitud o registro están afectados por el cambio, e indíquense los productos y/o servicios que deben 
aparecer en la solicitud o registro del nuevo titular (en cuyo caso los productos y/o sercicios no indicados se mantendrán en la 
solicitud o registro del solicitante o titular): 

3.3 Márquese este recuadro cuando el punto 2 mencione más de una solicitud o registro y si respecto de uno de ellos por lo 
menos el cambio no afecta a la totalidad de los productos y/o servicios relacionados. En este caso, indíquese en una hoja 
adicional, separadamente respecto de cada solicitud y/o registro, si el cambio afecta a todos los productos y/o servicios o solo a 
algunos de ellos. Respecto de cualquier solicitud o registro en que solo estén afectados por el cambio algunos de los productos 
y/o servicios, háganse las indicaciones en la forma indicada en el punto 3.2. 

4. Bases para el cambio en la titularidad 

4.1 El cambio en la titularidad resulta de un contrato. 


Se adjunta uno de los siguientes documentos: 


4.1.1 una copia del contrato certificada conforme con el original. 


4.1.2 un extracto del contrato certificado auténtico.
 

4.1.3 un certificado de transferencia. 


4.1.4 un documento de transferencia. 


4.2 El cambio en la titularidad resulta de una fusión. 


Se adjunta una copia, certificada conforme con el original, del siguiente documento que prueba la fusión: 


4.2.1 un extracto del registro del comercio. 


4.2.2 otro documento procedente de la autoridad competente. 
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4.3 El cambio de la titularidad no resulta de un contrato ni de una fusión. 

4.3.1 Se adjunta una copia, certificada conforme con el original, de un documento que prueba el cambio. 

5. Titular(es) y/o solicitante(s) 

5.1 Si el titular y/o el solicitante es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 26) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 26) 

5.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 

5.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

5.4 Márquese este recuadro si hay más de un titular y/o solicitante afectado por el cambio; en tal caso, relaciónense en una hoja 

adicional e indíquense, respecto de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 5.1 ó 5.2 y 5.3. 


5.5 Márquese este recuadro si el titular y/o el solicitante, o uno de los titulares y/o solicitantes han cambiado los nombres y/o 

direcciones sin pedir la inscripción de ese cambio, y adjúntese un documento que pruebe que la persona que ha transferido la
 
titularidad y el titular y/o solicitante son la misma persona.
 

6. Representante del titular y/o solicitante 

6.1 Nombre y apellido: 

6.2 Dirección (incluido el código postal y el país): 
Número(s) de teléfono (con el prefijo): 
Número(s) de telefacsímile (con el prefijo): 

6.3 Número de serie del poder: (Nota 27) 

7. Dirección legal del titular y/o solicitante 

8. Nuevo(s) titular(es) 

8.1 Si el nuevo titular es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 28) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 28) 

8.2 Si el nuevo titular es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad:
 

8.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

8.4 Estado de nacionalidad de la persona: 

Estado de residencia de la persona: 

Estado de establecimiento de la persona: (Nota 29) 


8.5 Cuando el nuevo propietario sea una persona jurídica, indíquese 

	 la naturaleza jurídica de la persona jurídica: 

	 el Estado y, cuando proceda, la unidad territorial dentro de ese Estado; en virtud de cuya legislación se haya 

organizado la persona jurídica: 

8.6 Márquese este recuadro si hay más de un nuevo titular; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, 
respecto de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 8.1 o 8.2, 8.3, 8.4 y 8.5. (Nota 30) 

9. Representante del nuevo titular 

9.1 El nuevo titular no está representado. 

9.2 El nuevo titular está representado. 
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9.2.1 Identificación del representante 

9.2.1.1 Nombre(s) y apellido(s): 

9.2.1.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

9.2.2 El poder ya obra en posesión de la Oficina. Número de serie: …………………. (Nota 31) 


9.2.3 Se adjunta el poder. 

9.2.4 El poder se entregará en una fecha posterior. 

9.2.5 No es necesario un poder. 

10. Domicilio legal del nuevo titular (Nota 32) 

11. Firma y sello 

11.1 Nombre o de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza: 

11.2 Márquese el recuadro adecuado, según corresponda, si se firma o se utiliza el sello por o en nombre del 

11.2.1 titular y/o solicitante. 

11.2.2 nuevo titular. 

11.2.3 representante. 

11.3 Fecha de la firma o del estampado del sello: 

11.4 Firma o sello: 

12. Tasa 

12.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relación con la presente petición de inscripción de un cambio en la titularidad: 

12.2 Método de pago: 

13. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 

FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 5 

CERTIFICADO DE TRANSFERENCIA
 

respecto de registros 

y/o solicitudes de registro de marcas
 

presentado en la Oficina de .............. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

1. Certificación 
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El (los) cedente(s) y el (los) cesionario(s) abajo firmantes certifican que la titularidad del (de los) registro(s) y/o de la(s) 
solicitud(es) identificado(s) a continuación ha sido transferida por contrato. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestión 

El presente certificado concierne la transferencia del (de los) siguiente(s) registro(s) y/o solicitud(es): 

2.1 Número(s) de registro: 

2.2 Número(s) de solicitud: (Nota 33) 

2.3 Si los espacios bajo 2.1 ó 2.2 no son suficientes, márquese este recuadro y proporciónese la información en una hoja 
adicional. 

3. Productos y/o servicios afectados por la transferencia 

3.1 Márquese este recuadro si han sido afectados por la transferencia todos los productos y/o servicios relacionados en la(s) 
solicitud(es) y/o el(los) registro(s) mencionados en el punto 2. 

3.2 Márquese este recuadro si el punto 2 menciona solo una solicitud o registro, y si solo algunos de los productos y/o servicios 
relacionados en esa solicitud o registro han sido afectados por la transferencia, e indíquense los productos y/o servicios que han 
sido afectados por la transferencia: 

3.3 Márquese este recuadro cuando el punto 2 mencione más de una solicitud o registro y si respecto de uno de ellos por lo 
menos la transferencia no ha afectado a la totalidad de los productos y/o servicios relacionados. En este caso, indíquese en una 
hoja adicional, separadamente respecto de cada solicitud y/o registro, si la transferencia afecta a todos los productos y/o 
servicios o solo a algunos de ellos. Respecto de cualquier solicitud o registro en que solo hayan sido afectados por la 
transferencia algunos de los productos y/o servicios, háganse las indicaciones en la forma indicada en el punto 3.2. 

4. Cedente(s) 

4.1 Si el cedente es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 34) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 34) 

4.2 Si el cedente es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad:
 

4.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4.4 Márquese este recuadro si hay más de un cedente; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, respecto de 

cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 4.1 o 4.2 y 4.3.
 

5. Cesionario(s) 

5.1 Si el cesionario es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 35) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 35) 

5.2 Si el cesionario es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 


5.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

5.4 Márquese este recuadro si hay más de un cesionario; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, respecto
 
de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 5.1 ó 5.2 y 5.3. 


6. Firmas o sellos 

6.1 Firma(s) o sello(s) del(de los) cedente(s). 

6.1.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que firma(n) o cuyo (s) se utiliza(n): 

6.1.2 Fecha de la(s) firma(s) o del estampado del (de los) sello(s): 

6.1.3 Firma(s) o sello(s): 
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6.2 Firma(s) o sello(s) del(de los) cesionario(s). 

6.2.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que firma(n) o cuyo sello(s) se utiliza(n): 

6.2.2 Fecha de la(s) firma(s) o del estampado del(de los) sello(s): 

6.2.3 Firma(s) o sello(s): 

7. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 
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FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 6 
DOCUMENTO DE TRANSFERENCIA 

respecto de registro(s) 
y/o solicitud(es) de registro de marcas 

presentado en la Oficina de .................. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

1. Declaración de transferencia 

El(los) cedente(s) abajo firmante(s) transfieren(n) al(a los) cesionario(s) abajo firmante(s) la titularidad del(de los) registro(s) 
y/o de la(s) solicitud(es) que se identifica(n) a continuación. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestión 

El presente documento concierne la transferencia del(de los) siguiente(s) registro(s) y/o solicitud(es): 

2.1 Número(s) de registro: 

2.2 Número(s) de solicitud: (Nota 36) 

2.3 Si los espacios bajo 2.1 ó 2.2 no son suficientes, márquese este recuadro y proporciónese la información en una hoja 
adicional. 

3. Productos y/o servicios afectados por la transferencia 

3.1 Márquese este recuadro si están afectados por la transferencia todos los productos y/o servicios relacionados en la(s) 
solicitud(es) y/o el(los) registro(s) mencionados en el punto 2. 

3.2 Márquese este recuadro si el punto 2 menciona solo una solicitud o registro, y si solo algunos de los productos y/o servicios 
relacionados en esa solicitud o registro están afectados por la transferencia, e indíquense los productos y/o servicios que están 
afectados por la transferencia: 

3.3 Márquese este recuadro cuando el punto 2 mencione más de una solicitud o registro y si respecto de uno de ellos por lo 
menos la transferencia no afecta a la totalidad de los productos y/o servicios relacionados. En este caso, indíquese en una hoja 
adicional, separadamente respecto de cada solicitud y/o registro, si la transferencia afecta a todos los productos y/o servicios o 
solo a algunos de ellos. Respecto de cualquier solicitud y/o registro en que solo estén afectados por la transferencia algunos de 
los productos y/o servicios, hágase la indicación en la forma indicada en el punto 3.2. 

4. Cedente(s) 

4.1 Si el cedente es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 37) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 37) 

4.2 Si el cedente es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad:
 

4.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4.4 Márquese este recuadro si hay más de un cedente; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, respecto de 

cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 4.1 ó 4.2 y 4.3.
 

5. Cesionario(s) 

5.1 Si el cesionario es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 38) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 38) 

5.2 Si el cesionario es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 


5.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
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5.4 Márquese este recuadro si hay más de un cesionario; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, respecto 
de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 5.1 ó 5.2 y 5.3. 

6. Indicaciones adicionales (véase el Anexo al presente Formulario) 


(el suministro de cualquiera de estas indicaciones es facultativo a los fines de la inscripción del cambio en la titularidad) 


Márquese este recuadro si se utiliza el Anexo.
 

7. Firmas o sellos 

7.1 Firma(s) o sello(s) del(de los) cedente(s). 

7.1.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que firma(n) o cuyo(s) se utiliza(n): 

7.1.2 Fecha de la(s) firma(s) o del estampado del (de los) sello(s): 

7.1.3 Firma(s) o sello(s): 

7.2 Firma(s) o sello(s) del(de los) cesionario(s). 

7.2.1 Nombre(s) y apellido(s) de la(s) persona(s) natural(es) que firma(n) o cuyo(s) sello(s) se utiliza(n): 

7.2.2 Fecha de la(s) firma(s) o del estampado del(de los) sello(s): 

7.2.3 Firma(s) o sello(s): 

7. Hojas adicionales, documentos y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o documentos, e indíquese el número total de dichas hojas y/o 
documentos: ……………. 

Márquese este recuadro si se adjunta un anexo e indíquense el número de páginas del anexo y el número de hojas adicionales al 
mismo: ……………. 

Anexo al Formulario Nº 6
 
Indicaciones adicionales relativas a un documento de transferencia (punto 6)
 

A. Transferencia de activo intangible o negocios 

a) Márquese este recuadro cuando se haga la transferencia con el activo intangible o los negocios pertinentes respecto de todos 
los productos y/o servicios relacionados en la(s) solicitud(es) y/o registro(s) mencionado(s) en el punto 2 del documento de 
transferencia. 

b) Márquese este recuadro cuando el punto 2 del documento de transferencia mencione solo una solicitud o registro y si la 
transferencia se hace con el activo intangible o los negocios pertinentes respecto de solo algunos de los productos y/o servicios 
relacionados en esa solicitud o registro, e indíquense los productos y/o servicios respecto de los que se hace la transferencia con 
el activo intangible o los negocios pertinentes: 

c) Márquese este recuadro cuando el punto 2 del documento de transferencia mencione más de una solicitud o registro y si 
respecto de uno de ellos por lo menos se hace la transferencia con el activo intangible o los negocios pertinentes respecto de 
menos de la totalidad de los productos y/o servicios relacionados. En tal caso, indíquese en una hoja adicional, separadamente 
respecto de cada solicitud y/o registro, se hace la transferencia con el activo intangible o los negocios pertinentes respecto de 
todos los productos y/o servicios o solo respecto de algunos de ellos. Por lo que se refiere a cualquier solicitud o registro del 
que se hace la transferencia con el activo intangible o los negocios pertinentes respecto de solo algunos de los productos y/o 
servicios, hágase la indicación en la forma especificada en el punto b). 

B. Transferencia de derechos resultantes del uso 

Los derechos, derivados del uso de la marca, se transfieren respecto de 


a) todos los registros y/o solicitudes. 


b) solo el(los) registro(s) y/o la(s) solicitud(es) siguiente(s): 


C. Transferencia del derecho de demanda 

El cesionario tendrá derecho a entablar demanda por infracciones anteriores. 

D. Remuneración 

a) La transferencia se efectúa contra dinero recibido. 
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b) La transferencia se efectúa contra dinero recibido y otros productos y valores. 

c) El cedente reconoce haber recibido la remuneración mencionada. 

E. Fecha efectiva de la transferencia 

a) La transferencia es efectiva a partir de la fecha de la firma del presente documento de transferencia. 

b) La transferencia es efectiva a partir de la fecha siguiente: …………………. 

FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 7 

PETICIÓN DE CORRECCIÓN DE ERRORES
 

en registro(s) y/o solicitud(es) de registro de marcas 

presentada en la Oficina de ................ 

PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia del titular y/o 
solicitante: (Nota 39) 
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…………………...........
 

Número de referencia del 
representante: (Nota 39) 
…………………………............ 

1. Petición de corrección 

Por la presente se pide(n) la(s) corrección(es) identificada(s) en la presente petición. 

2. Registro(s) y/o solicitud(es) en cuestión 

La presente petición concierne el(los) siguiente(s) registro(s) y/o solicitud(es): 

2.1 Número(s) de registro: 

2.2 Número(s) de solicitud: (Nota 40) 

2.3 Si los espacios bajo 2.1 ó 2.2 no son suficientes, márquese este recuadro y proporciónese la información en una hoja 
adicional . 

3. Titulares(es) y/o solicitante(s) 

3.1 Si el titular y/o solicitante es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 41) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 41) 

3.2 Si el titular y/o solicitante es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 


3.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de telefono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

3.4 Márquese este recuadro si hay más de un titular y/o solicitante; en tal caso, relaciónense en una hoja adicional e indíquense, 

respecto de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 3.1 ó 3.2 y 3.3. 


4. Representante 

4.1 Nombre(s) y apellido(s): 


4.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de telefono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4.3 Número de serie del poder: (Nota 42) 


5. Dirección legal 

6. Indicación del(de los) error(es) y la(s) corrección(es) 

6.1 Datos que han de corregirse: 
Datos después de la corrección: 

6.2 Márquese este recuadro si el espacio anterior es insuficiente; en tal caso, indíquense en una hoja adicional los datos que han 
de corregirse, así como los datos después de la corrección. 

7. Firma y sello 

7.1 Nombre de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza: 

7.2 Márquese el recuadro adecuado, según corresponda, si se firma o se utiliza el sello por o en nombre del 

7.2.1 titular y/o solicitante. 

7.2.2 representante. 

7.3 Fecha de la firma o del estampado del sello: 

7.4. Firma o sello: 
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8. Tasa 

8.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relación con la presente petición de corrección: 

8.2 Método de pago: 

9. Hojas adicionales y anexos 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales y/o anexos e indíquese el número total de dichas hojas y/o anexos: 

FORMULARIO INTERNACIONAL TIPO Nº 8 

PETICIÓN DE RENOVACIÓN DE UN REGISTRO
 

presentada en la Oficina de .............. 


PARA USO DE LA OFICINA 
ÚNICAMENTE 

Número de referencia del titular: 
(Nota 43) ............ 

Número de referencia del 
representante: (Nota 43) 
.........……………… 

1. Indicación de que se pide una renovación 

Por la presente se pide la renovación del registro identificado en la presente petición. 

2. Registro en cuestión 
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2.1 Número de registro: 

2.2 Fecha de presentación de la solicitud que dio lugar al registro: 
Fecha de registro: 

3. Titular(es) 

3.1 Si el titular es una persona natural, 

(a) su(s) apellido(s): (Nota 44) 

(b) su(s) nombre(s): (Nota 44) 

3.2 Si el titular es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad: 


3.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

3.4 Márquese este recuadro si hay más de un titular; en caso afirmativo, relaciónense en una hoja adicional e indíquese,
 
respecto de cada uno de ellos, los datos mencionados en los puntos 3.1 ó 3.2 y 3.3. 


4. Representante del titular 

4.1 Nombre(s) y apellido(s): 


4.2 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de telefono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

4.3 Número de serie del poder: (Nota 45) 


5. Domicilio legal del titular 

6. Productos y/o servicios (Nota 46) 

6.1 Se pide la renovación para todos los productos y/o servicios cubiertos por el registro. 

6.2 Se pide la renovación solamente para los siguientes productos y/o servicios cubiertos por el registro: (Nota 47) 

6.3 Se pide la renovación para todos los productos y/o servicios cubiertos por el registro, excepto los siguientes: (Nota 48) 

6.4 Márquese este recuadro si el espacio anterior es insuficiente y utilícese una hoja adicional. 

7. Persona que no sea el titular o el representante del titular, que presenta esta petición de renovación 

IMPORTANTE: Una persona que no sea el titular o el representante del titular podrá presentar una petición de renovación 
únicamente cuando la Parte Contratante así lo permita. En consecuencia, el presente punto no podrá ser completado si la Parte 
Contratante cuya Oficina es la Oficina identificada en la primera página de esta petición de renovación no permite que la 
petición de renovación sea presentada por una persona que no sea el titular o el representante del titular. 

Márquese este recuadro si esta petición de renovación es presentada por una persona que no sea el titular o el representante del 
titular. 

7.1 Si la persona es una persona natural 


(a) su(s) apellido(s): 


(b) su(s) nombre(s): 


7.2 Si la persona es una persona jurídica, la designación oficial completa de la entidad:
 

7.3 Dirección (incluidos el código postal y el país): 

Número(s) de teléfono (con el prefijo): 

Número(s) de telefacsímile (con el prefijo):
 

8. Firma y sello 

8.1 Nombre de la persona natural que firma o cuyo sello se utiliza: 

8.2 Márquese el recuadro adecuado, según corresponda, si se firma o se utiliza el sello por o en nombre del 
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8.2.1 titular. 

8.2.2 representante del titular. 

8.2.3 la persona mencionada en el punto 7. 

8.3 Fecha de la firma o del estampado del sello: 

8.4 Firma o sello: 

9. Tasa 

9.1 Moneda e importe de la tasa pagada en relación con la presente petición de renovación: 

9.2 Método de pago: 

10. Hojas adicionales 

Márquese este recuadro si se adjuntan hojas adicionales e indíquese el número total de dichas hojas: 

Notas: 

1. En este espacio podrá indicarse el número de referencia asignado por el solicitante y/o el número de referencia asignado por 
el representante a la presente solicitud. 

2. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son ya sea los nombres y apellidos completos del solicitante 
o bien los nombres habitualmente utilizados por el solicitante. 

3. "Establecimiento" significa un establecimiento industrial o comercial real y efectivo. 

4. Cuando se relacionen varios solicitantes en la hoja adicional con direcciones diferentes y no haya representante, deberá 
subrayarse en la hoja adicional la dirección a efectos de correspondencia. 

5. Debe dejarse en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder, o si el solicitante o el 
representante no conocen aún el número de serie. 

6. Se debe indicar un domicilio legal en el espacio disponible bajo el título del punto 4 cuando el solicitante no tenga o, si hay 
más de un solicitante, cuando ninguno de los solicitantes tenga una residencia o un establecimiento industrial o comercial real y 
efectivo en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina sea la Oficina nombrada en la primera página de la presente 
solicitud, salvo cuando se indique un representante local en el punto 3. 

7. Cuando la solicitud cuya prioridad se reivindica haya sido presentada en una Oficina distinta de una Oficina nacional (p. ej., 
la OAPI, la Oficina de Marcas del Benelux y la Oficina para la Armonización del Mercado Interior (marcas y dibujos y 
modelos) se deberá indicar el nombre de esa Oficina en lugar del nombre del país. En caso contrario, no deberá indicarse el 
nombre de la Oficina sino el del país. 

8. Se entenderá por "copia certificada" una copia de la solicitud cuya prioridad se reivindica, certificada como copia fiel del 
original por la Oficina que hubiese recibido dicha solicitud. 

9. Debe rellenarse cuando el solicitante desea suministrar pruebas en virtud del Artículo 6quinquies A.1) del Convenio de París 
al presentar la solicitud. 

10. Tal deseo no puede expresarse respecto de marcas que contengan o consistan en elementos figurativos. Si, en opinión de la 
Oficina, contiene tales elementos, la Oficina ignorará el deseo del solicitante y registrará y publicará la marca tal como aparece 
en el recuadro. 

11. Si no se incluyen diferentes vistas de la marca en el recuadro previsto en el punto 8, pero sí se adjuntan, márquese este 
recuadro e indíquese el número de esas diferentes vistas. 

12. Indíquese el número de reproducciones en blanco y negro y/o en color. 

13. Cuando los productos y/o servicios pertenezcan a más de una clase de la Clasificación de Niza, deberán agruparse según las 
clases de esa Clasificación. Deberá indicarse el número de cada clase, y los productos y/o servicios pertenecientes a la misma 
clase deberán agruparse según la indicación del número de esa clase. Cada grupo de productos o servicios debe presentarse en 
el orden de las clases de la Clasificación de Niza. Cuando todos los productos o servicios pertenezcan a una clase de la 
Clasificación de Niza, se deberá indicar el número de esa clase. 

14. Este recuadro no debe marcarse si la Oficina no admite más de un idioma. 

15. Puede indicarse en este espacio el número de referencia asignado por la persona que efectúa el nombramiento en este poder. 
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16. Si la persona que efectúa el nombramiento es el solicitante (o uno de los solicitantes), el nombre y el apellido que se han de 
indicar son los de ese solicitante, como se indica en la(s) solicitud(es) a que se refiere este poder. Si esa persona es el titular (o 
uno de los titulares), el nombre y el apellido que se han de indicar son los de ese titular, tal como figuran en el registro de 
marcas. Si esa persona es una persona interesada distinta de un solicitante o de un titular, el nombre que se ha de indicar es el 
nombre completo de esa persona o el nombre habitualmente utilizado por esa persona. 

17. Complétese este punto si se presenta el poder a la Oficina junto con la(s) solicitud(es). 

18. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el solicitante o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del solicitante o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el solicitante o su representante hayan 
otorgado un número de identificación a la solicitud. 

19. En este espacio podrá indicarse el número de referencia asignado por el titular y/o solicitante y/o el número de referencia 
asignado por el representante a la presente petición. 

20. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el solicitante o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del solicitante o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el solicitante o su representante hayan 
asignado un número de identificación a la solicitud. 

21. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que estaban indicados en la(s) solicitud(es) o los 
que están inscritos en el(los) registro(s) a que se refiere la presente petición. 

22. Se debe dejar en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder o si el titular y/o el 
solicitante o su representante no conocen aún el número de serie. 

23. Indíquese el (los) nombre (s) y/o la (s) dirección (es) después del cambio. 

24. En este espacio podrá indicarse el número de referencia asignado por el titular y/o solicitante y/o el número de referencia 
asignado por el representante a la presente petición. 

25. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el solicitante o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del solicitante o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el solicitante o su representante hayan 
otorgado un número de identificación a la solicitud. 

26. El(los) nombre(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que estaban indicados en la(s) solicitud(es) o los que están 
inscritos en el(los) registro(s) a que se refiere la presente petición. 

27. Se debe dejar en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder, o si el titular y/o el 
solicitante o el representante no conocen aún el número de serie. 

28. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son ya sea los nombres y apellidos completos del nuevo 
titular, o bien los nombres habitualmente utilizados por el nuevo titular. 

29. "Establecimiento" significa un establecimiento industrial o comercial real y efectivo. 

30. Cuando se relacionen varios nuevos titulares en la hoja adicional con diferentes direcciones y no haya representante, deberá 
subrayarse la dirección a efectos de correspondencia en la hoja adicional. 

31. Se debe dejar en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder, o si el nuevo titular o 
el representante no conocen aún el número de serie. 

32. Se debe indicar un domicilio legal en el espacio disponible bajo el título del punto 10 cuando el nuevo titular no tenga o, si 
hay más de un nuevo titular, cuando ninguno de los nuevos titulares tenga una residencia o un establecimiento industrial o 
comercial real y efectivo en el territorio de la Parte Contratante cuya Oficina sea la Oficina nombrada en la primera página de 
la presente petición, salvo cuando se indique un representante en el punto 9. 

33. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el cedente o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del cedente o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el cedente o su representante hayan 
otorgado un número de identificación o la solicitud. 

34. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que figuran en la(s) solicitud(es) o están inscritos 
en el(los) registro(s) a que se refiere el presente certificado. 

35. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son ya sea el(los) nombre(s) y apellido(s) completos del 
cesionario, o bien los nombres habitualmente utilizados por el cesionario. 
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36. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el cedente o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del cedente o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el cedente o su representante hayan 
otorgado un número de identificación o la solicitud. 

37. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que figuran en la(s) solicitud(es), o están inscritos 
en el(los) registro(s), a que se refiere el presente documento. 

38. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son ya sea el(los) nombre(s) y apellido(s) completos del 
cesionario, o bien los nombres habitualmente utilizados por el cesionario. 

39. En este espacio se podrá indicar el número de referencia asignado por el titular y/o solicitante y/o el número de referencia 
asignado por el representante a la presente petición. 

40. Cuando el número de una solicitud no haya sido emitido todavía o el solicitante o su representante no lo conozcan, esa 
solicitud podrá ser identificada si se suministra bien i) el número de solicitud provisional (en su caso) otorgado por la Oficina, 
bien ii) una copia de la solicitud, o bien iii) una reproducción de la marca, junto con una indicación de la fecha en que, a 
conocimiento del solicitante o su representante, la Oficina haya recibido la solicitud y el solicitante o su representante hayan 
otorgado un número de identificación a la solicitud. 

41. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que figuran en la(s) solicitud(es), o están inscritos 
en el registro, a que se refiere la presente petición. 

42. Se debe dejar en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder, o si el titular y/o 
solicitante o el representante no conocen aún el número de serie. 

43. En este espacio se podrá indicar el número de referencia asignado por el titular y/o el número de referencia asignado por el 
representante a la presente petición de renovación. 

44. El(los) nombre(s) y apellido(s) que se han de indicar bajo a) y b) son los que se han inscrito en el registro a que se refiere la 
presente petición. 

45. Se debe dejar en blanco si no se ha asignado, o si aún no se ha asignado, un número de serie al poder, o si el titular o el 
representante no conocen aún el número de serie. 

46. Márquese únicamente uno de los recuadros 6.1, 6.2 ó 6.3. 

47. La lista de los productos y/o servicios para los que se pide la renovación deberá presentarse tal como aparezca en el registro 
(agrupados con arreglo a las clases de la Clasificación de Niza, empezando por indicar el número de la clase pertinente y 
presentados en el orden de las clases de esa Clasificación, cuando los productos o servicios pertenezcan a más de una clase). 

48. Los productos y/o servicios para los que no se pide la renovación, cuando pertenezcan a más de una clase de Clasificación 
de Niza , deberán agruparse con arreglo a las clases de dicha Clasificación, empezando por indicar el número de la clase 
pertinente y presentarse en el orden de las clases de dicha Clasificación. 

Artículo 2. Esta Ley comenzará a regir desde su promulgación. 

COMUNÍQUESE Y CÚMPLASE. 

Proyecto 465 de 2012 aprobado en tercer debate en el Palacio Justo Arosemena, ciudad de 

Panamá, a los veintitrés días del mes de abril del año dos mil doce. 


El Presidente, 

Héctor E. Aparicio Díaz 

El Secretario General, 

Wigberto E. Quintero G. 
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ÓRGANO EJECUTIVO NACIONAL. PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA, PANAMÁ, 
REPÚBLICA DE PANAMA, 03 DE MAYO DE 2012. 

RICARDO MARTINELLI BERROCAL 

Presidente de la República 

ROBERTO HENRIQUEZ 

Ministro de Relaciones Exteriores 
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